O KbpTay

o hammer drill

o ciocan rotopercutoar

o €eki¢ busilica

O yAapeH YekaH

o Bpawaren. nepcoparop

O TTEPICTPOPIKO SpaTTaVO
Me o@upl

o rotacijski udarni vrtalnik

USER’S MANUAL

Contents




2 www.raider.bg

U306pa3eHun enemeHTu:

. MyckoB npekbCcBay.

. MpeBkntouBaTenu Ha paboTHUTE PEXUMU.

. 3acTonopsBala BTyrnka Ha “SDS-plus” naTpoHHuKa.
. MpoTuBOonpaxoBa kanauka.

. CnomaraTtenHa pbKoxBaTka.

. MpotnBonpaxoB npepnasuren

. Obn6okomep

8. Wuno “SDS-plus”

9. Oneto “SDS-plus”

10. 3 6p. cBpeana “SDS-plus” @ 8,10, 12 x 150mm

NoaklrwdhN-=



BG GREENEN

OpurnuHanHa UHCTPyKUusA 3a ynotpeba

YBaxkaemu notpeéutenm,

Mo3apaBneHus 3a NOKynKaTa Ha NUCTONET 3a ropell Bb3A4yX OT Hal-0bp3opa3BuBaLlarTa ce
MapkKa 3a eneKTpu4ecku u nHeBMaTU4HU MHCTPpYMeHTH - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanvpaxHe
u ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu 1 HapgexaHu malivHu u paboraTta ¢ Tsx we Bu goctaBu
MCTUHCKO yaoBorncTBue. 3a BaweTto yno6¢cTBO € u3rpageHa M oTnMyHaTa cepBu3Ha Mpexa ¢
32 cepBu3a B uAnara cTpaHa.

Mpeau aa usnonsBaTe TO3M NUCTONET 3a ropely, Bb3AyX MOMsi, BHUMaTerNHoO ce 3ano3HaunTe
c HacTosiwjaTa “UHcTpyKumsiTa 3a ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOCT u € Uen ocurypsiBaHe Ha npaBuriHaTa My ynortpeo6a,
npoyetete HacCTOSALWMTE MHCTPYKUMN BHUMATENHO, BKMIOYMTENHO TMpenopbKuTte U
npepynpexaneHusita B TAX. 3a M36ArsaHe Ha HEHYXHMU TPELKU U UHLUMAEHTU, BaXHO € Te3u
MHCTPYKUMM Aia OCTaHaT Ha pa3noriokeHune 3a 6bAaeLmn cnpaBku Ha BCUYKW, KOMTO Lue nonssar
MaluvHaTta. Ako ro npogageTte Ha HOB co6¢cTBeHUK To “UHCTpyKuMsTa 3a ynoTpeba” Tpss6bBa aa
ce npepafe 3aefHo C Hesl, 3a Ja MOXXe HOBUA Mon3BaTen fga ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMUUTE 3a paborTa.

“EBpomacTtep Umnopt Exkcnopt” OO e ynbrnHOMOLLEH NpeacTaBUTeN Ha npousBoauTens
M cobcTBeHMK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpechbT Ha ynpaBrneHue Ha dupmarta
e rp. Codusa 1231, 6yn. “Nlomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 rogMHa BbB (hupmMaTa e BbBeleHa cucTemaTa 3a ynpasrieHue Ha kayectBoto ISO
9001:2008 c obxBaT Ha cepTudmKaumuaTa: Tbprosusi, BHOC, U3HOC M CEPBU3 Ha NPodIeCUOHANHU
M XOOM eneKkTpUYecku, NMHeBMaTU4YHU U MeXaHUYHU WHCTPYMEHTU U oblia xenesapus.
CeptudukatsT e usgageH or Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKW OAHHU
MepHa .
napameTbp CTOMHOCT
eaAvHuLUa
Mogen _ RD-HD42
HomuHanHo 3axpaHBaLlo Hanpexexue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHMMBUS TOK: Hz 50
HomwuHanHa MoLHocT W 858
ObopoTn 6e3 HaToBapBaHe min-’' 750
MakcmmanHa YyectoTa Ha yaapute min 3700
MakcvmanHa eHeprust Ha eauHUYeEH yaap J 3.2
MakcumarneH auameTbp Ha NpobrBaHUTe OTBOPYK B mm 13
cToMaHa
MakcumarneH auameTbp Ha NpobrBaHuTe OTBOPYK B mm 40
OBbPBO
MakcumarneH auameTbp Ha NpobmsBaHuTe OTBOPYK B GETOH mm 26
MakcumaneH aguameTbp Ha NpobrBaHuTe OTBOPYK B mm 85
3uaapusi ¢ GopkopoHa
[MaTpoHHWK 32 pabOTHN MHCTPYMEHTU - SDS-plus
Knac Ha 3awuTta Ha n3onauusita - Il
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1. O6wwm yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora.

MpoyeTeTre BHMMaTenHo BCUYKM YykKkasaHus. HecnazBaHeTo Ha npuBeaeHuTe no-gony
yKasaHusi MOXe Aia AoBefe [0 TOKOB yaap, noxap u/vnuv Texku TpaBmu. CbxpaHaBanuTe Te3u
yKa3aHuUsi Ha CUTYPHO MSACTO.

1.1. Be3onacHocT Ha paGOTHOTO MSCTO.

1.1.1. TMoaAbpxanTe paboOTHOTO CU MACTO YMCTO U AO06pe ocBeTeHO. Be3nopAABLKLT U
He[0CTaTb4YHOTO OCBETIIEHMEe MoraT ia CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPyAoOBa 3ronornyka.

1.1.2. He paboteTe c kbpTaya B cpefa c NOBULLEHA ONMAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNIo3us,
B 6G1M30CT A0 NecHo 3ananvMMmmn TeYHOCTU, ra3oBe UMY Npaxoobpa3Hu maTepuanm.

Mo Bpeme Ha paboTa oT KbpTaya MOXe [ia ce OTAENAT MCKPU, KOUTO MoraT Aa Bb3MJlaMeHAaT
npaxoo6pa3Hu maTepuanu unuv napm.

1.1.3. [OpbXTe geua U CTpPaHUYHM Nuua Ha 6e30mMacHO pa3cTosiHMe, AoKaTo paboTuTe C
KbpTaya.

Ako BHUMaHueTo Bu 6bae oTKNOHeHO, MoXe Aa 3ary6ute KOHTPON Haj KbpTayva.

1.2. Be3onacHocT npu paboTa c enekTpU4ecKu ToK.

1.2.1. LlencenbT Ha KbpTaya TPsA6Ba Aa € NOAXOASALL 32 U3NON3BaHUSA KOHTaKT. B HukaksbB
cryyan He ce Aonycka M3MeHsiIHe Ha KOHCTPYKuusATa Ha wencena. Korato pa6otute cbec
3aHyneHu eneKkTpoypeau, He U3non3BanTe aganTepu 3a wencena.

lMon3BaHeTo Ha OPUIMHAITHU WENCenu U KOHTaKTM HamMarnsiBa pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB
yAap.

1.2.2. W3Gsreante gonupaHa tanoTo Buao 3azemeHu Tena, Hanpumep TpbLOU, oTONNUTENHU
ypeau, nevku v xnagunHuuyun. Korato tanoto Bu e 3a3emeHo, pUCKBbT OT Bb3HUMKBaHE Ha TOKOB
yaap e no-ronsim.

Mpepna3sBanTe yaapHo-npoGMBHaTa CM MaluMHa OT AbXA U Brara.

MpoHukBaHeTO Ha BoAa B KbpTaya NoBMLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.2.3. He wu3nonsBanTe 3axpaHBawus KabGen 3a uenu, 3a KOUTO TOW He e NMpeABUAEH.
Hanpumep 3a pa HocuTe KbpTaya 3a kabema wnu pga uM3BaguTe Luencerna OT KOHTakTa.
Mpepna3sanTte kabena oT HarpsiBaHe, oMacrnsiBaHe, AONMP A0 OCTPU pbOoBe UK [0 NOABUKHU
3BeHa Ha MalUUHMK.

MoBpeaeHnTe UnNu ycykaHu kabenu ysenuyaBaT pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

1.2.4. Korato paboTtuTe ¢ KbpTaya HaBbLH, BKJIIOYBaWTe MallMHaTa camMo B MHCTanauuu
obopyaBaHu c enekTpu4yecku npekbcBad Fi (NpekbcBay 3a 3awWMTHO U3KMK4YBaHe C
AecdeKTHOTOKOBa 3aliuTa), a TOKbT Ha yTeuyka, npu KouTo ce 3ageucrtBa OAT3 Tpsa6Ba Aa
e He noBseue oT 30mA, cbrnacHo “Hapen6a 3 3a yCTPOMCTBO Ha erneKTpu4eckute ypeaou m
eNneKTPonpoBOAHUTE NUHUN .

Ako e HeobxoAaMMO Aa u3non3BaTte yAbIKUTEN, UMaUTe NpeaBua, Ye TpsibBa Aa nsbeperte
yabmxkuten Ao 15 M cbe ceyeHue Ha npoBogHUuUTe 1,5 MM2. YOBLIDKATENAT BMHaru TpA6Ba aa
e usuysano pa3But. Hepa3euTtus yabmkuTten ce npeBpblya B 6y6uHa. Mpu pabora Ha oTkpuTO
M3nonsBanTe camo yabIKUTENu, noaxoasiuyu 3a pabota Ha oTKpuTo. M3nonsBaHeTo Ha
yabImXuTen, npegHa3HayeH 3a paboTta Ha OTKPUTO, HaMarnsiBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB
yAap.

1.2.5. Ako ce Hanara M3non3BaHeTO Ha KbpTaya M BbB BraxHa cpepa, BKIO4YBanTe
MallMHaTa caMo B MHCTanauuum obopyaBaHM C erneKkTpu-4yecku npekbceBay Fi. UsnonssaHeTto
Ha TaKbB MpeAna3eH NpeKkbcBay 3a YTeYHU TOKOBe HaMarsiBa ONMacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yaap.

1.3. bBe3onaceH Ha4uH Ha pabora.

1.3.1. BbAaeTe KOHUEHTpPUpaHWU, crnedeTe BHMMATeNnHO AeNCTBUATAa CUM U MOCTbNBanTe
npepnasnueo 1M padymHo. He nsnonssanTte kbpTaya, KOrato cTe YMOPEHU UIuv noja BrMsIHUETO
Ha HapPKOTU4YHM BeLLeCTBa, aJIkoXOJ1 UMM YNoMBalLly fiekapcTBea.

EnuvH mur pascesitHocT npu pa6oTa ¢ KbpTaya MoXe Aa MMa 3a nocreAcTBMe U3KITHYUTENHO
TEXKU HapaHABaHUS.
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1.3.2. Paborete c npeagnasBawo paboTHO
obnekno u BUHaru c npeanasHu o4mna.

HoceHeTo Ha moaxoasiwm 3a U3BbPLUBaHaTa AEWHOCT NIMYHU NpeanasHU cpeacTBa, KaTo
[uxareriHa Macka, 34paBuv NITbTHO 3aTBOPEHU 00yBKM CbC cTabuneH rpandep, 3almMTHa Kacka
Y WwymMo3sarnywmtenu (aHTU(POHM), HAaMansiBa pUcka oT Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa 3nononyka.

1.3.3. Us3barBante onacHocTTa OT BKJ/lOYBaHe Ha KbpTaya No HeBHuMmaHue. [lpegu
[a BKNIOYMTE Luencena B 3axpaHBaljaTa Mpexa, ce yBepeTe, Ye MyCKOBUAT NMpeKkbcBay € B
NnonoXxeHue «U3Kn4YeHo». AKO, KOraTo HocuTe KbpTaya, AbpPXKUTe NPbCTa CU BbPXY NYCKOBUSA
npekbCcBay, UMW ako nopaBaTe 3axpaHBaLlO HanpeXeHue Ha KbpTaya, Korato € BKITHOYEH,
ChbllieCTBYBa OMAacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha TPyAoBa 3ronoryka.

1.3.4. TMpeau pa BKNYUTE KbpTaya, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPAHUINUA OT HEro BCUYKMU
MOMOLLHU MHCTPYMEHTU U KITHOHYOBE.

lMomoLeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BeHO, MOXe [a NPUYNHN TPaBMM.

1.3.5. WU36GArsamte HeecTecTBeHWTe MNONOXEHUS Ha TAnorto. PaGotete B cTabunHo
MoroXeHne Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT noaabpxaute paBHoBecue. Taka e moxete ga
KOHTponuparte KbpTaya no-go6pe n no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHE HeOYaKBaHa CUTyaLus.

1.3.6. PaGoteTe c noaxoasiuo o6nekno. He paboteTte c WMPOKM Apexu UMK yKpaLLeHUS.
[pbXKTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBuMUM Ha Ge30macHO pa3CTOsiHME OT BbLPTALLM Ce 3BeHa
Ha Kbprava. LLmpokute gpexwu, ykpalweHusiTa, AbIrMTe KOCM MoraT ga Obpar 3axBaHaTu m
yBrie4YeHu OT NaTPOHHMKA.

1.3.7. Ako e Bb3MOXHO U3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupaluoHHa cucTema, ce yBepeTe,
Yye TA e BKNIOYeHa M ¢yHKUMOHMpPaA n3npaBHo. M3non3BaHeTo Ha acnupauuoHHa cuctema
HamansiBa pyckoBeTe, AbJIKallM ce Ha oTAensiiarta ce npu pabora npax.

1.4. T[PWXNUBO OTHOLIEHUE KbM KbpTaya.

1.4.1. He npetoBapBanTe KkbpTaya. M3non3sante KbpTaya caMo CbLOOGPA3HO HEroBOTO
npepHasHayeHue. Llle pa6otute no-go6pe u no-6e3onacHo, korato U3non3sare NOAXOAALINA
KbpTay B 3afafeHUs OT NPOM3BOAUTENS ANana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He n3snonssanTte KbpTay, YUNTO NYCKOB NPeKbCBay € NOBPeAeH.

KbpTauy, KonTo He MoXe Aa 6'bAe U3KNYBaH U BKINKOYBaH No npeaBUAEHUS OT NPpoU3BoAUTENS
Ha4uH, e onaceH 1 TpsAAbBa Aa 6bAe peMOHTUpPaH.

1.4.3. Tpeau pa npomeHsTe HACTPOMKUTE Ha KbpTaya, Aa 3aMeHsTe PabOTHN MHCTPYMEHTH
W AOMbLIIHATENIHA NPUCNOCOGMNEHUsl, KaKTO M Korato MNpOAbLIDKATENIHO BpeMe HsMa pa
n3nonsBaTe KbpTaya, U3KIo4BanTe LWencena or 3axpaHBalyarta Mpexa. Tasu Mapka npemMaxsa
onacHoOCTTa OT 3aAelCTBaHe Ha KbpTaya Nno HeBHUMaHwMe.

1.4.4. CobxpaHsiBaWTe KbpTaya Ha MecTa, KbAETO He MoXe Aa 6bae AocTUrHaT ot Aeua. He
pornyckante Tom Aa 6bae usnonssaHa OT nuvua, KOUTO He ca 3ano3HaTu C HayMHa Ha paborta
C Hero n He ca npo4enu Te3um UHCTPyKuuu. Korato e B pbLeTe Ha HEONMUTHU MoTpeduTenu,
KbpTaya MoXe Aa 6bAae U3KMNIYUTENHO ONaceH.

1.4.5. MNoanbpxanTe yaapHo-npo6uBHaTa cu MawmHa rpwxnuso. lpoBepsiBante ganu
noABWXHUTE 3BeHa (hyHKUMOHUpPAT 6e3yKOpHO, Aanu He 3aknMHBaT, Aanyu UMa CYYNeHU unm
noBpeAdeHU OeTaunu, KOUTO HapyluaBaT MU U3MeHAT ¢yHKuuMTe Ha Kbptava. MNpeau pa
u3nonsBaTe KbpTaya, ce Norpuxere noBpeAeHUTe Aetannm aa 6baaT peMoHTMpaHu. MHoro or
TPyAOBUTE 3IIONONYKMN Ce AbIKaT Ha HeJobpe NoaabPXKaHWU eNeKTPOMHCTPYMEHTHU U ypeau.

1.4.6. MNoapbpxanTe pexewmuTe MHCTPYMEHTU BUHAruM gobpe 3aTtoyeHU M yYuctu. [lobpe
noaAbpXKaHUTE pexeLun MHCTPYMEHTU C OCTPU pb6oBe OKa3BaT No-Marnko CbMNpPoOTUBNEHME U C
TAX ce paboTn no-neko.

1.4.7. W3nons3BanTe KbpTaya, [A[OMbIHUTENHUTE NpUCNOCOGNeHUss U paboTHUTe
VHCTPYMEHTU, CbOOpa3HO MHCTPYKUMUTE Ha npousBoauTtens. MNpu ToBa ce cbobpa3saBanTe m
C KOHKpeTHUTe paboTHM yCcrnoBus u onepauuu, KouTo TpsibBa Aa nsnbnHuTe. U3nonssaHeTo Ha
KbpTa4 3a pa3nuyHu oT NpeABUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUIOXKEHUS NOBULLIABA ONacHOCTTa
OT Bb3HMWKBaHe Ha TPYAOBU 3MOMNONYKU.

1.5. Yka3saHusa 3a 6e3onacHa pa6ora, cneuudniHmM 3a 3aKyneHaTta ot Bac yngapHo-npo6uBHa
MaluuMHa.

Mpu paborta ¢ yaapHO-Npo6MBHU MalluMHKU HoceTe aHTUdOHU. Bb3pencTBueTo Ha cuneH
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WyM MOXe fa yBpeau criyxa Bu. UsnonseanTe BknioyeHaTa B OKOMIJIEKTOBKaTa criomaraTernHa
pbkoxBaTKka. 3ary6aTa Ha KOHTpOIN Haj MallMHaTa MoXe Aa AoBeAe A0 Bb3HUKBaHe Ha TPyA0BU
3MONOnyKu.

1.5.1. He u3anon3sanTe AOMBLIIHUTENIHU NMPUCNOCOGNEHUA, KOUTO HE Ce MpenopbYBaT OT
npou3BOAUTENSA CheLuanHo 3a TO3U erneKTPOMHCTPYMEHT. PaKTbT, Ye MoxeTe Aa 3aKkpenuTe
KbM MallMHaTa onpeaeneHo npucnocobreHne unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa
6e3onacHa pa6oTa c Hero.

1.5.2. Pab6oteTe c NU4YHMX NpeanasHu cpeacTBa. B 3aBMCMMOCT OT NnpunoxeHueTo paéortere
C usAna Macka 3a nuue, 3almTa 3a ouMTe Unu npeanasHu oyuna. Ako e Heobxogumo, paboreTte
C guxarteriHa Macka, wymosarnywurtenu (aHtTucgoHm), paboTHn oObyBKM MNu cneumanusnpaHa
npecTtunka, koAtTo Bu npeanasBa or Manku oTKbpTeHM npu paborata yactuuun. Ouute Bu
TpsibBa Aa ca 3awWwuTeHu OT neTsAlMTe B 30HaTa Ha pabota 4yactuum. NMpoTuBonpaxosara unu
[uxarteriHaTa macka ounTpupar Bb3HMKBALMsA Npu padoTa npax. AKO NpoAbIMKUTENHO Bpeme
CTe U3MOXeHN Ha CUNeH LWyM, ToBa Moxe Aa AoBefe Ao 3aryba Ha cnyx.

1.5.3. AKko wu3NbnHABaTe [AOEWHOCTU, MPU KOUTO ChblUecTByBa OMACHOCT PpabGoTHUAT
VMHCTPYMEHT Aa nonagHe Ha CKpMTY NPOBOAHULIN MO HanpeXxeHue Unu Aa 3acerHe 3axpaHsalums
kaben, ApbXKTe MallMHaTa caMo 3a efieKTpousonupaHu pbkoxsaTku. lMpu BnusaHe Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT B KOHTaKT C NPOBOAHULIN NOA HanpexXeHue To ce npefaBa No MeTanHUTe AeTannum
Ha KbpTaya ¥ ToOBa MOXe fa AoBeAe [0 TOKOB yaap.

1.5.4. [pbxTe 3axpaHBawmsa kaben Ha 6e3onacHoO pa3cTosiHMe OT BbPTALMUTE ce paboTHU
MHCTPYMeHTU. AKO M3ryouTe KOHTpPON Haj KbpTaya, kabenbT mMoxe Aa 6bae npepssaH unu
yBreYeH OoT paboTHMA MHCTPYMEHT U TOBa Aa NpeAn3BUKa HapaHsABaHUS.

1.5.5. Hukora He ocTaBsAlTe KbpTaya, Npeau paboTHUAT MHCTPYMEHT Aa crpe HambIlHO
BbPTEHETO CU. BbpTALMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe A0 NpeaMeT, B pe3ynTaTt Ha KoeTo
[Aa 3aryouTe KOHTPON Haj KbpTaya.

1.5.6. PenoBHO nMouucTBaWTe BeHTMNaUMOHHUTE OTBOpU Ha Bawara yaapHo-npo6uBHa
MaluuHa.

1.5.7. He nsnonssanTte KbpTaya B 65IM30CT A0 NlecHo3ananumMm matepuanu. Jletawm nckpm
MoraT ga npeausBUKaT Bb3NNamMeHsiBaHeTO Ha TakuBa maTepuanm.

1.5.8. Hukora He nocTaBsANTe pbLeETe CY B GNTU30CT [0 BLPTALLM Ce PabOTHM UHCTPYMEHTH.

1.5.9. UsnonsBanWTe nogxopsiwu Npubopu, 3a Oa OTKPUETe eBeHTyarlHO CKpUTU noa
NoBbLPXHOCTTa TpbbOonpoBoAu, UNU ce OGbpHETe KbM ChbOTBETHOTO MECTHO CHabauTernHo
ApyxecTBo. BrnusaHeTo B CbNpUKOCHOBEHME C MPOBOAHULM MOA HamnpeXeHWe Moxe pAa
npeAv3BUKa NOXap 1 TOKOB yAap. YBpexAaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aia floBee [0 eKCMNIo3us.
MNoBpexaaHeTo Ha BOoAONPOBOA MMa 3a NocneAcTBUe rorieMu MaTepuariHi LWeTu U Moxe Aa
npeau3BuKa TOKOB yaap.

1.5.10. Ako 3axpaHBaWOTO HanpexeHue ObAe npekbCHaTO (Hanpumep BCreAcTBUe
Ha MpeKkbCBaHe Ha TOKa UMW ako LWencenbT 6bAe U3BafleH OT KOHTakKTa), AeGrokupanTe
NycKOBMSI NMpeKbCBa4 M ro nocraBete B No3vumsa “mskniodeHo”. Taka wwe npegorBpaTuTe
HEKOHTPOJIMPAHOTO BKIIKOYBAaHE Ha KbpTaya.

1.5.11. Tlo BpeMe Ha paboTa ApbXTe KbpTaya 34paBo ¢ ABeTe pble 1M 3aemaiTe cTabunHo
nornoxeHue Ha Tanoto. C ABeTe pble KbPTaybT ce BOAMU NMO-CUTYPHO.

1.5.12. OcwurypsiBante o6paboTBaHuA aeTann.

OeTann, 3axBaHaT ¢ NoAxXoAsLWMU NPUCNOCOGNEHUss unu ckobu, e 3acTonopeH No-3gpaBo U
CUTYPHO, OTKOJIKOTO, aKo ro AbPXKUTE C pbKa.

1.5.13. NMopabpxante paboOTHOTO CU MACTO YUCTO.

CmecuTe OT pa3nUYHU mMaTepuanu ca oco6eHo onacHU. PUHU CTPYXKKUA OT NeKu metanu
MoraT fa ce caMOBbBL3MNNIaMeHAT UM Aia ekcnioaupar.

1.5.14. He usnonseanTe KbpTaya, KoraTo 3axpaHBalMAT Kaben e noBpeaeH. AKO No Bpeme
Ha paboTa kabenbT 6bAe NoBpeAeH, He ro AokocBanTe. HezabaBHO M3KntoyeTe LWencena ot
KOHTaKTa.

MoBpeaeHn 3axpaHBalwm Kabenu ysBennyasat pucka oT TOKOB yaap.

1.5.15. B cnyuyai, Ye KbpTaybT € CbXpaHABaH NMPU HUCKU TeMnepaTypu Unu cnep AbNbr
nepuop npes, KOUTO He e U3MOoN3BaH, TPsIGBa Aa ro BKIOYMTE Aa NOpPaboTy HAKONKO MUHYTHU
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6e3 HaToBapBaHe, 3a Ala MoraT enemMeHTUTe Aa c e
cMaxar.

He nsnonsBanTe Ha TpU4eNOCTEH NAaTPOHHUK, KOraTo MallMHaTa e HacTpoeHa 3a paborta npu
pexum Ha npobuBaHe ¢ yaap unm KbpteHe. To3n NaTPOHHUK € eANHCTBEHO 3a NpobuBaHe 6e3
yAap B AbpBecuHa Unv ctomaHa.

Hecna3BaHeTo Ha nNpuBeAeHWUTe yKa3aHUSA MoXe Aa AoBeae A0 TOKOB yAap, noxap w/wnu
TEeXKU TPaBMM.

2. ®yHKUMOHArNHO onucaHue M NpefgHa3sHaYeHWe Ha KbpTaya.

YaapHo - Npo6GMBHUTE MaLUMHMU Ca PbYHU eNeKTPOUHCTPYMeHTU ¢ usonauus Il knac. Te ca
3a[BUXKBaHW OT KONEeKTopeH eAHoda3eH ABuraTen, YAsATO CKOPOCT Ha obopoTuTe e peayunpaHa
Cc nomMouwiTta Ha 3b6Ha npepaBka. Te3au MalMHMU ca LWUIMPOKO U3NON3BaHU 3a yaapHO npobuBaHe
Ha oTBOpM B 6ETOH, 3ugapusa U KaMeHHU MaTepuarnu, KakTo U 3a NeKo KbpTeHe.

Mpu paboteH pexum 6e3 ygap morat ga ce npo6vMBaT OTBOpU B AbLPBO, AbPBONOAOOHMU
MaTtepuanu, MeTan, Kepamuka W CUHTeTUYHU MaTepuanu. O6Gnactute Ha ynoTtpeba ca
W3BbPLUIBAHETO HA PEMOHTHO-CTPOUTENHU U ApPYrn paboTu cBbp3aHU CbC camocToATenHara
niobuTterncka aenHocT. He ce paspelwaBa n3non3saHeTo Ha MallMHaTa 3a AeWHOCTU, Pas3fnMyHu
OT HEMHOTO NpeAHa3Ha4YeHue.

3. WHdopmauus 3a uanbYBaH WyM 1 BUGpaumum.

CtomHocTuTe ca u3MepeHu cbrnacHo EN 60745. PaBHuweTo A Ha reHepupaHusl LyMm
OOMKHOBEHO e: paBHMLUe Ha 3BYKOBOTO HansiraHe Lp, = 98 dB(A); MowHoCT Ha 3ByKa Lw, = 108
dB(A). HeonpepeneHoct K = 3 dB.

Pa6oTtete ¢ wymosarnywwutenu! PesyntaHTHata CTOMHOCT Ha BuUOpauuuTe (BeKTopHaTa
cyma no TpuTe HanpaBneHusi) e onpeaeneHa cbrnacHo EN 60745.

Mpwu npobusaHe B MeTan.

CToiHOCT Ha eMmuTUpaHuTe BUGpauum a, = 4,7 m/s?, HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/s?.
Mpu yaapHo npo6uBaHe B GETOH.

CToMHOCT Ha emnTMpaHuTe BUGpauum a, = 24,2 m/s?, HeonpeaeneHocT K = 2,0 m/s?.

MocoyeHaTa B ToBa PbKOBOACTBO 3a €KCnyoarauus CTOMHOCT 3a BUMOpauuuTe e usmepeHa
no meropga, nocoyeH B EN 60745 n moxe ga 6bae usnonssaHa 3a cpaBHsiBaHe Ha pasfiUvHU
€NeKTPOMHCTPYMeHTU. HuBOTO Ha BuOpauuuTe ce NMPOMEHSA B 3aBUCUMMOCT OT KOHKPETHO
M3BbLPLUBaHATa AEWHOCT U B HAKOM Cryvyan MoXe [a HagxBbpnv nocoyeHata B ToBa
PBbKOBOACTBO CTOMHOCT. AKO €NeKTPOMHCTPYMEHTLT Ce U3Non3Ba NpPoAbIMKUTENHO Bpeme B
TO3U peXxuM, HaToBapBaHETO, NPUYMHEHO OT BuGpauuu, 6u morno aa 6bae noAaueHeHo. 3a
ToYyHaTa MpeLieHKka Ha HaToBapBaHeTO OT BMOpauuu B AafeH paboTeH LMKbN TpAGBa Aa ce
OTYMTaT U UHTEepBanuTe, B KOUTO €NEeKTPOUHCTPYMEHTHT € U3KIKYEH Mnu paboTu Ha npaseH
xoA. ToBa MoXe CbLIECTBEHO Aa NOHWXKWU OTYETEHOTO HaToBapBaHe OT BUOpauuu npes uenus
paboTeH LUUKbLI.

4. MNoparotoBka 3a pa6ota. MoHTMpaHe Ha NOMOLLHUTe aKkcecoapyu U UHCTPYMEHTH.

4.1. CnomaraternHa pbKoxBaTKa.

U3non3BanTe KbpTaya camo C MOHTMpaHa cnomaraTteriHa pbkoxBatka (5). MoxeTte Aaa
nocrtaBsaTe crnomaraTenHara pbKoxBaTka (5) npakTuyecku B Npou3BONHa NO3ULMSA, 3a Aa cu
ocurypute yno6Ho u 6esonacHo nomnoxeHue 3a pabora. 3aBbpTeTe camata pbkoxBaTka (5)
OKOJO oCcTa M ObpaTHO Ha YacOBHMKOBaTa CTperika, Taka lie ce Hamanu CcTerHatoctra Ha
ckobGaTa oKoro rnaBaTa Ha KbpTaua U Le MoXeTe Aa 3aBbpPTUTe cnomMaraTenHata pbKoxBaTka
B XenaHoto ot Bac nonoxeHue. Cnep ToBa 3aTerHeTe OTHOBO pbKoxBaTkata (5), kaTo s
3aBBbPTUTE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBAaTa CTperika.

4.2. [ocTtaBsAHe Ha cBpeasio B NaTPOHHMUKA.

U3knioyeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa OT 3aXpaHBaHeTo.

Mpwn yaapHo npobuBaHe u KbpPTEHE Ce HyXAaeTe OT UHCTPYMeHTH ¢ onaiuka SDS-plus, kouto
ce nocTaBAT B naTpoHHuka SDS-plus. C natpoHHuK SDS-plus moxeTe Aa 3aMeHsiTe paboTHUs
WHCTPYMEHT JIeCHO M YyA06HO 6e3 u3nonssaHe Ha cnomaraTerHyu MHCTPYMEHTH.

Mouncrerte onawkara Ha paboOTHUA MHCTPYMEHT U A cMmaxeTe neko. Bkapante pabotHus
VHCTPYMEHT B NaTPOHHUKA CbC 3aBbpTaHe, AoKaTo 6bAe 3axBaHaT aBTOMaTUM4HO. YBepeTe ce
ype3 usgbpnBaHe, Ye e 3axBaHaT 3AapaBo. CbrnacHo NpMHUMNA CUM Ha AeNCTBUE PabOTHUAT
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MHCTPYMeHT ¢ onawka SDS-plus e cBoboaeH. Mopaan ToBa Npu BbpPTEHe Ha CBOOOAEH xon
Bb3HUKBa pagunarnHo oTkrnoHeHue. To obaye He ce oTpa3siBa Ha TOYHOCTTA Ha NpPobGuBaHUA
OTBOP, TbI KaTo Npy NpobuBaHe CBPEeANIOTO CE CaMOLIEHTPOBaA.

MpoTuBonpaxoBaTa kana4yka (4) orpaHM4YaBa CUJTHO NMPOHUKBAHETO Ha OTAENsLWMs ce npu
KbpTeHe npax B naTpoHHuKa. Mpu noctaBsiHe Ha pabOTHMA MHCTPYMEHT BHMMaBaWTe Aa He
noBpeauTe NpoTUBONpaxoBaTa Kanayka (4).

4.3. U3BaxpgaHe Ha paboTeH MHCTPYMeHT ¢ onawka SDS-plus.

OpbnHeTe 3acTonopsiBawarta BTynka (5) Ha3ap u nsBageTe paboTHUA NHCTPYMEHT.

5. BkniouyBaHe U U3KntoYBaHe.

BHumaBanTe 3a HanpexeHMeTo Ha 3axpaHBallaTa mpexa! HanpexeHueto Ha 3axpaHBallaTa
Mpexa TpA6Ba Aa CbOTBETCTBa Ha JaHHUTE, MOCOYEeHU Ha TabenkaTa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa.
Ypeau, o6o3HaveHu ¢ 230 V, moraTt ga 6baaT 3axpaHBaHU U ¢ HanpexeHue 220 V.

5.1. 3a BknoYBaHe Ha KbpTaya HaTUCHETE M 3aApPbXKTe NYCKOBUA Npekbesad (1).

5.2. 3a u3knto4BaHETO My OTNyCHeTe NyCKOBUA NpekbcBay (1).

5.3. YpapHo npoGuBaHe.

MocTaBeTe npeBKntoyBaTens (2) Ha cumBona «YpapHo npobusaHey. MpeBkntouBarenaT (2)
nonaga B npaBUNHaTa NO3ULIUSA C OTHETNUBO NpeLupaKkBaHe.

Cnen npoabiikMTeniHa pabota € HMCKa CKOpPOCT Ha BbpTeHe TpsAbBa pga oxnagute
€IeKTPOUHCTPYMEHTa.

Tpab6Ba Aa ce NpaBAT NepvoAnNYHM Nay3m B paborara.

BHumaBanTe Aa He NOKpuBaTe OTBOPUTE B KOpMyca Ha MallvMHaTa cryXeluy 3a BeHTUnauus
Ha HeWHUA gBuraTten.

He Tps6bBa Aa ce M3BbLplIBA NPOMSAHA Ha PeXUMBLT Ha paboTta, KOrato WNUHAENbLT Ha
KbpTauya ce BbpTH!

5.3.1. Korato TpsibBa Aa ce npobue OTBOpP C ronsiM AvameTbp, ce npenopbYBa MbpPBO Aa
ce npo6ue no-manbK OTBOP, KOMTO crief ToBa Aa 6bAae pa3npobuT Ao xenaHusa pasmep. ToBa
e npefoTBpaTU NpeToBapBaHEeTO Ha kbpTaya. [pob6uBaHeTo Ha ABLNOOKM OTBOPM TPAGBa
[a ce U3BbpLUBA NOCTENEHHO, KaTo NepMoAUYHO Ce U3BaXaa CBPeAroTo oT oTBOpa, 3a Aa ce
OTCTpaHABaT CTPYXKUTe UK npaxta. AKo No Bpeme Ha NpoGMBaHeTO CBPEASIOTO Ce 3aKMMHU
B OTBOpa, TpsibBa BefAHara Aa nycHeTe NMycKoBusi NpekbcBay (1) Ha kbpTaya. M3nonsBanTe
CMsiHaTa Ha nocokKaTa Ha BbpTeHe 3a Aa U3BaauTe CBPeAsioTo oT oTBopa. KbpraubT TpsbBa
fa ce AbLPXU CbOCHO C NpobuBaHus oTBop. B npgeanHua cnyvan ceBpeanoto TpsibBa pa ce
noctaBs NepneHANKYNApPHO KbM NOBbPXHOCTTa Ha o6paboTBaHuA MaTepuarn. AKO ycroB1eTo
3a nepneHAUKYIISIPHOCT He ce cnas3Ba, Mo BpeMe Ha paboTta Moxe fia ce CTUrHe A0 3aknewBaHe
WIK [0 cYynBaHe Ha CBPeAsIoTO B OTBOPA, KAaKTO M HapaHABaHe Ha noTpe6uTens.

MpaBeTe nepuoAnYHM nay3u B paborara.

CbxpaHaBaUTe M ce OTHaCAWTE KbM AONBITHUTENTHUTE NPUHAATNEXHOCTU FPUXITMBO.

He xBBbpnsAnTe MHCTPYMEHTa, He ro NpeToBapBaiiTe, He FO NoTansiuTe BbB BoAa U B ApYyru
TEYHOCTU, He ro ynoTpebsaBanTe 3a CMecBaHe Ha NeNnuUHN U 6EeTOHHM 3amMa3Ku.

6. O6cnyxBaHe U noaApPBLKKA.

6.1. He u3non3BanTe BoAa M KakBMTO M Aia GUNO XMMUYECKU TEYHOCTU 3a MOYUCTBaHE Ha
kbpTaya. Tor TpaGBa Aa ce 3bbpcBa eAMHCTBEHO € Napye cyxa TbkaH. BuHaru cnepBa pa ce
CbXpaHsiBa Ha CyX0 MSICTO M BEHTUIaLMOHHUTE OTBOPMU B KOpryca My Aa ca CBOGOAHU M YNCTH.

6.2. CmsHa Ha BbINepoaHUTe YeTKMU.

U3HoceHuTe (Mo-kbCcuM OT 5 MM), Haropenu WnM CYYNeHU BbLIMEPOAHU YETKM Ha
eneKkTpoaBuraTens cneasa Aa 6baaT cmeHeHu. BuHarm ce nogmeHAT eAHOBPEMEHHO U ABeTe
yeTkun. PaboTtaTta no cmsiHaTa Ha BbINepoaHUTe YeTKU NoBepsiBaiTe camo Ha KBanuduumpaHute
cneunanucTu, KOMTO pasnorarat C OpMrMHanHu pe3epBHMU YacTu BbB (PMPMeHUTE CepBU3M Ha
RAIDER.

6.3. PeMOHTBLT Ha BawuTe eneKTPOMHCTPYMEHTU e HaW-Ao6pe Aa ce U3BbLpLIBA CaMo
oT KBanuduuupaHute crneumanuctu Ha cepsusute Ha RAIDER , kbaeto ce usnonsear
camMo opurvHarniHM pe3epBHM 4acTu. o To3n HauuH ce rapaHTupa Ge3onacHa paboTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTHUTE.

7. OnasBaHe Ha OKoNnHaTa cpepa.
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C orneg onasBaHe Ha oOKonHaTta cpefa eneKTPOUMHCTPYMEHTDHLT, AONbJIHUTENTHUTe
npucnocoﬁneuvm U onakoBKaTa TpﬂsBa Aa 6bAaaT noanoXeHW Ha noaxoasiua npepaGOTKa 3a
NMOBTOPHOTO U3NONI3BaHe Ha CbAbpPXawuTe ce B TAX CYPOBUHMN.

He n3xBbpnsanTe enekKTPOMHCTPYMEHTH nNpu butoBute otnaabumn! CbrnacHo [inpektuBara
Ha EBponeinckus cbro3 2002/96/EC OTHOCHO 13ne3nu oT ynotpe6a enekTpu4ecku U eneKTpoHHU
YCTPOMUCTBa U YTBBHPXKAABAHETO M KaTo HaLMOHarneH 3aKoH eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He
MoraT ga ce uM3nonssart noBeuye, TpsiGBa Aa ce cbOMpaT oTAenHo M Aa 6bAAT noanaraHy Ha
noaxopsiia npepaboTka 3a onon3oTBoOpsiBaHe Ha CbAbpPXalLUTe ce B TAX CYPOBUHMU.
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EN Original instruction manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of heat gun from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 32 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for

use.
In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to
all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be
submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

EUROMASTER Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer
and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd., England.

Technical Data

Parameter Unit value
Model ) RD-HD42
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated power input w 858
No-load Speed min-’! 750
Hammer frequency at rated speed min-"! 3700
Hammer energy per stroke J 3.2
Max. permissible drilling diameter in steel mm 13
Max. permissible drilling diameter in wood mm 40
Max. permissible drilling diameter in concrete mm 26
Max. permissible drilling diameter in brickwork (with core bit) mm 85
Chuck (tool holder) - SDS-plus
Protection class - Il
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Depicted elements from second page.
1. On/Off switch.
2. Mode selector switches.

3. Locking sleeve.

4. Dust protection cap.

5. Auxiliary handle.

6. dust protector

7. depth ruler

8. pointed chisel bit SDS-plus

9. flat chisel bit SDS-plus

10. drill bit @ 8, 10, 12 x 150mm SDS-plus

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Work area safety.

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate in an environment where the hammer drill with an increased risk of an
explosion in the vicinity of flammable liquids, gases or powders.

During operation of the hammer drill can be separated sparks that can ignite powders or
fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with the hammer drill.

If your attention is diverted, you may lose control over the hammer drill.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

1.2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, e.g. pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

Protect your striking drill from rain and moisture.

Penetration of water into the hammer drill increases the risk of electric shock.

1.2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, e.g. to bear the
hammer drill for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil, and
contact with sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

1.2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than
30 mA.

When use of extension cord is necessary always remember to use appropriate one up to 15
m, section 1.5 mmZ. Extension cord should be unwound whole.

Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

1.2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do
not use the hammer drill, when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic
drugs.

A moment of distraction at work striking drill may have the effect of extremely serious
injuries.

1.3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for drilling shock and the activities of personal protective equipment, such
as respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.
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1.3.3. Avoid the danger of incorporating the hammer drill inadvertently. Before you turn the
plug into the power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If, when
you carry the hammer drill, keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of
the hammer drill, where it is included, there is the risk of accident.

1.3.4. Before you turn on the hammer drill, make sure that you have removed all of her
utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

1.3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any
time and keep the balance. So you can control the hammer drill better and safer if unexpected
situations arise.

1.3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments.
Keep your hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating units of the hammer drill.
Robes, attire, long hair can be caught and carried away by chuck.

1.3.7. If possible use an external aspiration system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust
at work.

1.4. Hammer drill use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Before you modify the settings of the hammer drill, working to replace instruments
and ancillary devices, and for a long time when you will not use the hammer drill, unplug the
plug from the supply network. This measure eliminates the danger of triggering of the hammer
drill inadvertently.

1.4.4. Keep striking drill in places where they could not be reached by children. Do not let
it be used by persons who are not familiar with how to work with it and have not read those
instructions. When in the hands of inexperienced users, the hammer drill can be extremely
dangerous.

1.4.5. Keep your shock drill carefully. Check whether the mobile units operate impeccable,
whether it spells, if there is broken or damaged item which distort or alter the functions of the
hammer drill. Before using the hammer drill, make sure that the damaged parts to be repaired.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

1.4.6. Keep your cutting tools well sharpened and always clean. Properly maintained cutting
tools with sharp edges have less resistance and working with them easier.

1.4.7. Use the hammer drill, attachment, working tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations to
perform. Using a drill striking than those provided by the manufacturer applications increases
the risk of accidents.

1.5. Hammer drill safety warnings.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle. Loss of control can cause personal injury.

1.5.1. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for
this particular power. The fact that you can attach to specified device or machine working tool
does not ensure safe working with him.

1.5.2. Work with personal protective equipment. Work with face mask, eye protection or
goggles. If necessary, work with breathing mask, earmuffs (hearing protectors), work shoes
or special apron that protects you from work to dislodge small particles. Your eyes must be
protected from flying into the working area particles. Dust mask or a breathing filter dust arising
from work. If you are exposed for long periods of loud noise, this can lead to hearing loss.

1.5.3. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power tool only electric insulated handles. When
entering the working tool in contact with the wires under tension, it is transmitted through the
metal details of the hammer drill and this may lead to electric shock.
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1.5.4. Keep the power cord a safe distance
from rotating work tools. If you lose control over the hammer drill, the cable can be cut or
fascinated by the working tool and it can cause injuries.

1.5.5. Never leave the hammer drill, before working tools to completely stop its rotation.
Rotary tool can touch the object, resulting in losing control over the hammer drill.

1.5.6. Regularly clean your vent striking drill.

1.5.7. Do not use the hammer drill near flammable materials. Flying sparks can cause the
ignition of such materials.

1.5.8. Never put your hands near the rotary working tools.

1.5.9. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or
contact the appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can
cause fire or electric shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has
the effect of major material damage and may cause electric shock.

1.5.10. If the supply voltage is interrupted (e.g. due to blackouts, or if the plug is removed
from contact) unblock the trigger switch and place it in position “off”. This will prevent
uncontrolled inclusion of the hammer drill.

1.5.11. During operation keep striking drill firmly with both hands and lend a stable position
of the body. With both hands striking drill is kept more secure.

1.5.12. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored more firmly and
securely than if you hold it by hand.

1.5.13. Keep your workplace clean.

Mixtures of different materials are particularly hazardous. Fine shavings from light metals
can be self ignite or explode.

1.5.14. Do not use the hammer drill, where the power cord is damaged. If during operation
the cable is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

1.5.15. If the hammer is to be operated at low temperature or after long storage, allow
the hammer to operate for few minutes without load, for its internal elements get properly
lubricated.

Do not use three jaw drill chuck when the hammer drill is set to hammer drilling or chiselling
mode. This chuck is designed only for regular drilling in wood or steel.

Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

2. Functional description and purpose of the hammer drill.

Hammer drill is a hand-operated power tool with insulation class Il. The tool is driven by
single-phase commutator motor. Hammer drill can be used for drilling holes in working mode
with hammer, digging channels, or surface processing of materials such as concrete, stone,
brick etc. Range of use covers repair and building works, and any work from the range of
individual, amateur-enthusiast DIY activities. Not permitted the use of power tools for activities
other than its intended purpose.

3. Information on noise and vibration emitted.

The values are measured according to EN 60745. A level of noise generated is generally:
the sound pressure level Lp, =98 dB (A); sound power Lw, =108 dB (A). Uncertainty K = 3 dB.
Work with a silencer! The resultant value of vibration (the vector sum of the three directions)
is determined according to EN 60745: Drilling in metal: the value of the emitted vibrations a, =
4,7 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s?, hammer drilling in concrete: value the emitted vibrations a,
= 24,2 m/s?, uncertainty K = 2,0 m/s2

That in this operating manual for the vibration value is measured by the method specified
in EN 60745 and can be used to compare different power. The level of vibration varies
depending on the specific activity carried out and in some cases may exceed that amount
in that direction. If power is used for a long time in this mode, the load caused by vibration,
could be underestimated. Directions: For an exact estimate of the burden of vibrations in a
working cycle should be recorded and the intervals in which the power is off or idling. This can
significantly reduce the reporting burden of vibrations throughout the business cycle.
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4. Preparing for the job. Installation of accessories and auxiliary tools.

4.1. Auxiliary handle.

Use only the hammer drill fitted with an auxiliary handle (5). You can insert auxiliary handle
(5) in practically any position, to ensure your comfortable and safe position for the job. Turn the
handle itself (5) axis and counterclockwise, thus reducing the firmness of the loop around the
head of the drill and you can rotate the auxiliary handle in the desired position. Then tighten
the grip again (5), such as turning it clockwise.

4.2. Placing the drill in the chuck. Turn off the power of hammer drill. For hammer drilling
and chiselling, SDS-plus tools are required that are inserted in the SDS-plus drill chuck.

The SDS-plus drill chuck allows for simple and convenient changing of drilling tools without
the use of additional tools.

Insert the SDS-plus quick. Clean and lightly grease the shank end of the tool. Insert the tool
in a twisting manner into the tool holder until it latches itself. Check the latching by pulling the
tool. As a requirement of the system, the SDS-plus drilling tool can move freely. This causes
a certain radial run-out at no-load, which has no effect on the accuracy of the drill hole, as the
drill bit centres itself upon drilling.

The dust protection cap (4) largely prevents the entry of drilling dust into the tool holder
during operation. When inserting the tool, take care that the dust protection cap (4) is not
damaged.

4.3. Removing SDS-plus drilling tools. Push back the locking sleeve (5) and remove the
tool.

5. Inclusion and exclusion. Beware of the voltage of supply network! Supply voltage of the
network must conform to the details shown on the plate of power. Appliances marked with 230
V, can be supplied with a voltage of 220 V.

5.1. To start the machine, press the On/Off switch (1).

5.2. To switch off the machine, release the On/Off switch (1).

5.3. Hammer drilling.

Place the switch (2) the symbol “hammer drilling.” Switch (2) falls in the correct position
with a distinct twinge.

Long lasting drilling at low rotational speed of the spindle may cause motor overheating.
Make periodic breaks in operation. Do not cover holes for motor ventilation in the hammer drill
body.

It must be done to change the direction of rotation when the spindle rotates a drill!

5.3.1. When you need to vent large diameter, is recommended first to break a small opening,
which will then be drilling to the desired size. This will prevent overloading the drill. Drilling
deep holes should be done gradually, as periodically removed from the drill hole to remove
chips or dust. If during drilling to drill block up in holes, you should exclude drill. Use a change
of direction of rotation to remove the drill from the hole. Drill must be kept in alignment with
the hole. Ideally, the drill should be placed perpendicular to the surface of the material being
processed. If the condition for perpendicularity is not respected at work can lead to trapped or
breakage in drill hole and injury to the user.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

Do not throw the tool, do not overload, do not soak in water and other liquids do not use it
for mixing adhesives and concrete coatings.

6. Service and support.

6.1. Striking drill does not require additional lubrication or special maintenance. There are
no parts requiring maintenance by the user. Never use water or any liquid chemical cleaning
drill. It should only be wiped with a piece of dry tissue. Should always be stored in a dry place
and ventilation holes in the body of the drill to be free.

6.2. Replacing carbon brushes.

Worn-out (shorter than 5 mm), up or broken engine carbon brushes should be replaced.
Always replace both brushes simultaneously. Work on replacement of carbon brushes
entrusted only to qualified person with original spare parts in service of business RAIDER.
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6.3. The repair of your power is best carried ou't
only by qualified specialists in workshops RAIDER, which used only original spare parts. Thus
ensuring their safe operation.

7. Environmental protection.

In view of environmental power tools, additional accessories and packaging must be

subjected to appropriate processing for reuse of the information contained in these materials.

Do not dispose of household waste power tools! Under the EU Directive 2002/96/EC on
scrapped electrical and electronic equipment and promoting law and national power tools,
which can not be used more, must be collected separately and be subjected to appropriate
processing for recovery of contained therein scrap.
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CIOCAN ROTOPERCUTOR
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RD-HD42

Dragi utilizatori,

Felicitari pentru achizitionarea unui suflanta de aer cald marca cu cel mai mare succes de
pe piata - Raider. Atunci cand sunt instalate si gata de operare, RAIDER sunt cele mai sigure si fiabile
masini si lucrand cu ele va fi o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si elaborata o
retea de servicii excelente si centre de service din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza suflanté de aer cald, va rugém s& va familiarizati cu atentiein legatura cu aceste

instructiuni “pentru utilizare.

in interesul sigurantei dumneavoastré si pentru a asigura utilizarea corespunzatoare a
acestuia, cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertizarile din ele. Pentru a evita
erorile de folosire inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte ulterioare tuturor celor care vor utiliza cricul. Daca revindeti unui nou proprietar
“Instructiunile de utilizare”, trebuie sa fie prezentate impreuna cu el pentru a permite utilizatorilor noi sa
se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si instructiunile de operare.

RAIDER marca exclusiva a societati EUROMASTER Import Export SRL, Sofia 1231,
“Lomsko shosse 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info

@ euromasterbg. com.

Din anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:2008, cu
domeniul de aplicare al certificare: Comert, importul, exportul si service-hobby si profesionale unelte
electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul in general. A fost eliberat certificatul de Moody

International Certification Ltd., England.

1. DATELE TEHNICE ALE MASINII

Specificatii tehnice

Voltajul 230 V

Frecventa 50 Hz

Puterea nominala 858 W

Turatii la mers in gol 750/min
Viteza percutii 3700/min
Diametru accesorii maxim

Beton @ 26 mm

Otel @ 13 mm

Lemn @ 40 mm

Lpa - presiune sonora 90.0 dB(A)
Lwa - putere sonora 104.0 dB(A)
Vibracije

Cand daltuii 7,583+1,5 m/s2
Cand gaurii cu percuie

in beton 12,273+1,5 m/s2

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Atunci cand folositi scule electrice trebuie sa
respectati intotdeauna urmatoarele masuri de
siguranta si protectie pentru a reduce riscul
incendiului, electrocutarii si a accindentarii
personale.

Cititi toate aceste instructiuni inainte de a utiliza
acest produs. Respectati aceste recomandari:

1. Controlati voltajul indicat pe placuta cu marca

fabricii;

2. Pastrati ordinea la locul de munca
Dezordinea la locul de munca reprezinta pericol
de accidente;

3. Considerati locul de munca drept mediu
ambiant

Nu expuneti la ploaie sculele electrice. Nu
folositi sculele electrice in mediu umed sau ud.
Asigurati o buna iluminare a locului de munca.
Nu folositi sculele electrice in apropierea
lichidelor sau gazelor inflamabile;

4. Protejati-va impotriva electrocutarii

Evitati contactul corpului cu suprafete cu
legatura la pamant (de ex. tevi, radiatoare,
masini de gatit, frigidere);

5. Impiedicati accesul copiilor

Nu permiteti persoanelor straine sa atinga
aparatul sau cordonul electric; ei trebuie tinuti la
distanta de locul dvs. de munca.

6. Depozitati sculele nefolosite

Atunci cand sculele nu sunt folosite, acestea
trebuie pastrate intr-un loc uscat si incuiat unde
copiii nu au acces;

7. Nu suprasolicitati scula electrica

Aceasta va lucra mai bine si mai sigur conform
normelor pentru care a fost create;

8. Utilizati scule adecvate

Nu folositi scule sau dispozitive slabe pentru

a realiza lucrari care necesita scule de mare
rezistenta. Nu folositi sculele in alte scopuri



decat cele recomandate (de exemplu nu folositi
un ferastrau circular pentru a taia crengi de copaci
sau busteni);

9. Purtati imbracaminte de lucru adecvata

Nu purtati haine prea largi sau bijuterii; acestea
pot fi prinse de partile mobile. Atunci cand

lucrati in aer liber purtati manusi de cauciuc si
incaltaminte antiderapanta. Acoperiti parul cu o
plasa de protectie daca acesta este lung;

10. Purtati ochelari de protectie

De asemenea folositi 0 masca de protectie in
cazul in care in timpul operatiei de taiere se
degaja praf;

11. Conectati echipamentul de extractie a prafului
Daca sunt prezente instrumente pentru
conectarea extractiei de praf si exista posibilitati
de colectare a acestuia, asigurati-va ca acestea
sunt conectate si folosite cu adevarat;

12. Nu maltratati cordonul electric

Nu transportati scula tinand-o de cordon,

nu trageti niciodata cordonul electric pentru
deconectarea lui din priza si protejati-l de caldura,
ulei si de contactul cu obiecte ascutite;

13. Fixati bine piesa

Folositi dispozitive de fixare sau o menghina
pentru a fixa bine piesa; este mai sigur decat
folosirea mainii dvs. si in felul acesta veti putea
folosi ambele maini pentru manevrarea masinii;

14. Nu depasiti limitele pozitiei normale de lucru.
Pastrati o pozitie stabila, mentineti-va intotdeauna
echilibrul;

15. Intretineti-va cu grija sculele

Pentru a lucra bine si sigur, pastrati-va sculele
bine ascutite si curate. Respectati instructiunile
de intretinere si recomandarile privind inlocuirea
dispozitivelor. Controlati regulat cordonul, firele
si in cazul deteriorarii lor chemati un specialist
pentru a le inlocui. Pastrati manerele uscate,
curate si lipsite de ulei sau vaselina;

16. Intreruperea sculelor

Scoateti din priza fisa de alimentare in cazul
nefolosirii, inainte de intretinere sau in cazul
inlocuirii unor dispozitive cum ar fi de exemplu
panze de ferastrau, burghiuri sau alte dispozitive
de taiere;

17. inlaturati cheile sculei

Formati-va deprinderea sa controlati daca cheile
sau dispozitivele de ajustare au fost indepartate
de la masina inainte de a o conecta;

18. Evitati pornirea neintentionata
Atunci cand introduceti fisa de alimentare in priza
asigurati-va mai intai ca comutatorul este in
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pozitie oprita;

19. Cordonul prelungitor folosit in aer liber
Atunci cand lucrati in aer liber folositi numai
cordoane prelungitoare recomandate in acest
scop si marcate corespunzator;

20. Fiti foarte atenti intotdeauna
Fiti atenti in timpul lucrului. Procedati rational si nu
folositi masina atunci cand sunteti obositi;

21. Verificati partile componente defecte

Inainte de a utiliza masina, verificati atent
dispozitivele de protectie si alte componente
pentru a stabili daca acestea functioneaza corect
si conform scopurilor pentru care au fost fabricate.
Verificati centrarea partilor mobile, legatura
partilor mobile si deteriorarea partilor. Verificati
montarea corecta a tuturor partilor si orice alte
conditii care afecteaza eventual functionarea lor.
Dispozitivele de protectie, comutatorul sau orice
alta parte componenta care este deteriorata sau
defecta trebuie sa fie reparate corespunzator sau
inlocuite de catre o persoana specializata. Nu
folositi masini cu comutatoare defecte.

22. Atentie ! Folositi masina si accesoriile ei in

conformitate cu aceste instructiuni de protectie

si conform modului de functionare specific al

masinii, tinand seama de conditiile de lucru si

de felul lucrarii care trebuie indeplinita. Folosirea
H A ED

masinii pentru lucrari diferite de cele normale
planificate pentru a fi indeplinite de o anumita
masina poate duce la aparitia unor situatii
primejdioase.

23. Masina trebuie reparata de catre o persoane
specializate

Aceasta scula electrica este corespunzatoare
normelor de siguranta general acceptate.
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Reparatiile vor fi executate numai de catre un
specialist folosind piese de rezerva originale
altfel existand pericolul accidentarii operatorului.
Numerele in textul urmator se refera la schema
de la paginile 2 - 3.

(in)

==
\\/ Cititi cu o mare atentie acest manual de
instructiuni Tnainte de a folosi acest
aparat. Astfel veti cunoaste mai bine
functionarea si deservirea masinii.
Intretineti masina in conformitate cu
instructiunile pentru ca sa asigurati
functionarea corecta a masinii. Pastrati
acest manual de instructiuni si documentatia
n apropierea aparatului.
Aplicare
Ciocanul rotopercutor este prevazut pentru a fi
folosit pentru perforarea orificiilor in materiale
cum ar fi piatra, beton si materiale similare. Cu
biti potriviti, masina poate fi utilizata si pentru
perforarea orificiilor in lemn sau in metal. Masina
poate fi folosita si ca un ciocan de demolare in
combinatie cu dalte potrivite. Orice alte posibilitati
de utilizare sunt excluse in mod explicit.
Verificati, daca instrumentul si accesoriile nu au
fost deteriorate in timpul transportului
Sumar
1. Date tehnice ale masinii
2. Instructiuni de securitate
3. Exploatare
4. Service & intretinere

Informatii privind produsul

Fig. A

A. Levier pentru selectarea directiei de rotatie
B. Intrerupatorul On/Off

C. Maner principal

D. Levier pentru selectarea modului de
functionare

E. Protectia periilor de carbon

F. Cablu de alimentare

G. Maner auxiliar

H. Racord pentru absorbire a prafului
2. EXPLOATARE

Ciocanele rotopercutoare necesita o

foarte mica presiune a operatorului.

Presiune excesiva aplicata pe scula

poate duce la supraincalzire nedorita a

motorului si arderea aparatului operat.

Maner auxiliar

Manerul auxiliar poate fi rotit cu 360° in jurul
capului port-burghiu, ceea ce permite operarea
sigura si confortabila pentru utilizatorii stangaci si
dreptaci.

» Desurubati manerul prin rotire in sensul opus al

acelor de ceasornic.
* Rotiti manerul in pozitia dorita.
« Strangeti din nou manerul in pozitia dorita.

Tnlocuirea si indepartarea varfurilor de perforare
/ accesoriilor

Fig. A

Tnainte de a inlocui accesoriile, intai

scoateti stecherul de alimentare din

priza de perete.

In timpul utilizarii controlati accesoriile

periodic. Accesoriile uzate trebuie

ascutite sau inlocuite.

* Fusul perforatorului ungeti cu putiin lubrifiant
nainte de a-l introduce in masina.

* Plasati fusul bitului de perforare in orificiul
mandrinei

si rotiti pana ce se va aseza.

* Pentru degajarea si scoaterea bitului de
perforare

trageti Tnapoi mansonul mandrinei.

Reglajul adancimii de gaurire

* Desurubati manerul prin rotirea lui in sensul
opus al acelor de ceas.

* Introduceti indicatorul de adancime prin
deschiderea

in manerul auxiliar.

* Reglati indicatorul la adancimea dorita.

« Strangeti din nou surubul cu fermitate.
Intrerupatorul de selectare a modului de
functionare

Fig. D

Pozitia corecta a intrerupatorului de selectare a
modului de functionare pentru fiecare functie a
masinii este aratata in diagrama de pe pagina 3.
1 = gaurire de demolare

2 = gaurire cu rotopercutie

3 = foraj

Pornirea / oprirea

* Pentru a porni perforatorul, presati deblocarea.
* Pentru a opri perforatorul, eliberati deblocarea.
Instalarea receptorului de praf

Fig. C

Receptorul de praf protejeaza masina impotriva
intrarii unor cantitati mari de praf rezultat de
perforare

atunci cand se lucreaza in tavane.

 Scoateti accesoriul de perforare.

* Trageti praf receptorul peste coada accesoriului
de perforare.

» Fixati accesoriul de perforare cu receptorul in
mandrina ciocanului.

» Receptorul de praf deteriorat intotdeauna
nlocuiti

imediat.

4. SERVICE & INTRETINERE

Faceti-va siguri ca aparatul nu este cuplat

cu sursa de energie in timpul lucrarilor de



intretinere a partilor mecanice.

Instrumentele acestea au fost construite pentru
functionarea de lunga durata fara probleme in
conditii de intretinere minima. Durata de viata
puteti asigura cu ingrijirea si curatarea periodica
si prin operarea corecta a instrumentului.
Defecte

Masina trebuie revizuita regular in vederea
urmatoarelor

defecte posibile, si reparata daca este cazul.

* Deteriorarea cablului de alimentare.

* Ansambilul intrerupatorului on/off spart.

« Scurtcircuitare.

» Organele mobile ale masinii deteriorate.
Remedierea defectiunilor tehnice

1 Dupa pornirea cu intrerupatorul motorul nu
lucreaza.

« Defectiune a prizei de putere.

« Controlati priza de alimentare.

« Contact nesatisfacator in declansatorul on/off.
* Reparati sau inlocuiti ansamblul de deblocare.
« Voltajul prea scazut.

« Cablul de prelungire prea lung sau prea slab.
» Motorul este defectat.

« Lasati masina sa fie reparata de profesionist.
* Perii de carbon uzate.

« Inlocuiti periile de carbon.

2 Motorul genereaza zgomot excesiv si lucreaza
prea incet sau de loc.

» Motorul este supraincarcat din cauza presiunii
sau adancimii excesive a forajului.

» Reduceti ti presiunea sau adancimea de
perforare,

reduceti puterea.

» Motorul este defectat.

« Lasati masina sa fie reparata de profesionist.
« Voltajul prizei de putere prea scazut.

« Ajustati voltajul din priza de curent.

* Perii de carbon uzate.

« Inlocuiti periile de carbon.

3 Supraincalzirea cutiei de viteze.

» Supraincarcarea masinii sau accesoriul uzat.
* Reduceti sarcina sau ascutiti varful burghiului/
accesoriului.

* Voltajul redus.

« Ajustati voltajul din priza de curent.

4 Scanteiere excesiva din motorul.

* Revizuiti periile de carbon in privinta uzurii.
Tnlocuirea periilor de carbon

« Inlocuiti totodata amandoua perii de carbon.

« Controlati periodic uzura si defecte la periile de
carbon.

* Periile de carbon intotdeauna inlocuiti.

* Periile de carbon intotdeauna pastrati curate si
asigurati-va ca nici-o perie nu este plina de
impuritati.

» Deschideti masina pentru a controlul/inlocui
periile de carbon.

GREEN et
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Tnlocuiti
periile de carbon daca este
nevoie.
* Pozitionati manerul inapoi.
Curatare
Curatati periodic carcasa instrumentului cu
ajutorul

unei tesaturi fine, de preferat dupa fiecare
utilizare.

Asigurati-va ca orificiile de ventilatie sunt lipsite de
praf si impuritati. Murdaria nlaturati cu o tesatura
fina umezita cu apa si sapun. Nu intrebuintati
solventi,

cum ar fi benzen, alcool, amoniac, etcetera.,
care pot deteriora piese din materiale plastice.
Gresare

Axul ciocanului rotopercutor gresati periodic.
Defectiuni

Cand apare vre-un defect ca urmare a uzurii unei
piese, luati legatura cu centrul de service indicat
n scrisoarea de garantie. O parte din acest
Manual de instructiuni este si o lista ampla de
piese pe care le puteti comanda.

Mediu inconjurator

Pentru a preveni deteriorarea in timpul
transportului,

aparatul este livrat in ambalaje rezistente

care sunt alcatuite in majoritate din materiale
refolosibile. De aceea va rugam sa folositi
posibilitati

de reciclare a ambalajului.

A

mmm  nstrumente electrice sau electronice
deteriorate
si/ori casate trebuie predate la locul
colectare a deseurilor pentru reciclare
Garantie
Conditiile de garantie puteti gasi in scrisoarea de
garantie atasata.
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UDARNA BURMASINA

RD-HD42

BHMMAHMUE!

[MpoyeTeTe pBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
BHMMAaTesnHo, 3a Bawa cobcTBeHa 6esonacHocCT,
npeau Aa npucTbnuTe KbM ekcrionoataums Ha
MalmHaTa!

MpukaxaHu enemeHTH:

1. KpaeH npeknHyBauy.

2. [NpeknHyBaun Ha paboTHUTE PEXUMMU.

3. 3akadvyBatbe Ha notnupadnTe Ha “SDS-plus”
naTpoHHMKa.

4. MNpoTrBONpaxoBo kKanaye.

5. [lononHuTenHa payka.

6. MNMpoTuBonpaxoB ocurypysay

7. Obn6okomep

8. Bypruja “SDS-plus”

9. ineto “SDS-plus”

10. 3 6p. cBpeana “SDS-plus” @ 8, 10, 12 x
150mm

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKN
MokHocT: 858W

Hanpexenune: 220V-50Hz

Bptexu: 0-750 min RPM

Ynapuv 8 MuH.: 3700 RPM
[MpobuBaHe B 6ETOH: 26MM
MpobueaHe B meTan: 13mm
MpobueaHe B obpBo: 40MM
MakcumanHa eHeprusa Ha eauHuYeH yaap: 3.2J
Bubpaunn: 3.2 m/s2

HuBo Ha wyma: 104dB(A)

3BykoBo HansraHe: 90 dB(A)

YNATCTBA 3A BE3BEOHOCT

Mpun paboTa co MaluMHaTa cekorall NoYMTyBajTe
v ynatcteara 3a ynorpeba, kako v NpunoxeHuTe
KOH KOMMIETEH HAa UHCTPYMEHTOT «OnwTI
npaeuna 3a 6e3begHocT Ha TpyaoT”.

Bo oBa ynaTcTBo ce KopucTaT criefHuTe
cMmMbonu:

BHUMAHMUE! NMocTtoun onacHocT o
noBpeAa Unu owTeTyBawe Ha UHCTPYMEHTOT.

BHMUMAHMUE! MNMpea 3ano4yHyBawe Ha
paboTa co anaTkaTta 3ano3Hajte co ynaTtcTeata
3a ynoTtpeba.

BHMUMAHME! KopucTteTte 3aliTUTHU
oyuna.

ONWTU UHCTPYKLUU 3a 6e36enHa paGora

BHUMAHME! BHumaTenHo
npoyuTajTe rm cuTe ynartcraea. HenountyBaweTo
Ha JoBedeH Nofony ynaTcTea MoXe Aa
npeav3Brka CTPyeH yaap, noxap v / unm Tewwku
nospeau. YysajTe oBve ynaTcTBa Ha CUrypHO
mecTo. Kopuctu nogony TepmuH “anat” ce
ofHecyBa Ha eHepruja of enekTpuyHaTa Mmpexa
anart (co kaben 3a HanojyBatse).

1) 6e3begHocTa Ha paboTHOTO MeCTO

a) OgpxyBajTe paboTHOTO MECTO YNACTO U
ypeneHo. bes pea unv HegosonHata
OCBETNyBake MOXe [ja MOMOrHe 3a rnojasaTta Ha
Hecpeka.

b) He paboteTe co anat Bo cpeguHa co
3rofieMeHa OnacHOCT of NnojaBa Ha ekcnnosuja,
BO Bnn3uHa Ha necHo 3ananvea TeYHOCTU, racoBm
unu npae mMatepujanu. 3a Bpeme Ha paborata Bo
anart ce ogaenar UCKpU Kov Moxart Aa 3ananat
npaB maTepuvjanu unv napwu.

c) [ipxeTe geua n cTpaHnyHu nuua Ha 6e3begHo
pacTojaHve fogeka paboTtuTe co

anat. AKO BHYMaHMWETO ce NMpeHaco4eHu, MoXe aa
3arybute KoHTponarta Haj anart.

2) BEBBEHOCT INMPU PABOTA CO enektpuyHa
cTpyja

a) NpUKy4oKoT Ha anat Tpeba fa e norogeH
3a KOpUCTeHe KOHTaKT. Bo HUKOj criyyaj He

ce [03BOryBa U3MeHaT Ha KOHCTpyKuujaTa

Ha npukny4okoT. Kora paboTuTe co 3aHyneHu
enekTpUYHU, He KopucTeTe aganTtepu 3a
NPUKIy4oKoT. KopUCTeHeTo Ha OpuUrMHanHm
NPUKITY4OLM U KOHTaKTU HaMarnyBa pUsuKoT Of,
HacTaHyBah€e Ha CTpyeH yaap.

b) He ponupajte Ha TenoTo Ao 3a3emeHu Tena,
Ha np. LeBKW, anaparu, NeYkm n pmxmaepu.
Kora TenoTo e 3azemeHo, pM3MKOT of MnojaBa Ha
eneKkTpuYeH yaap e noronem.

c) 3awTuTeTe anat of AoXA v Bnara.
HaBeneryBane Ha Boja Bo anat 3rofiemysa
onacHocTa of CTpyeH yaap.

d) He kopucTtete ro kabenort 3a LenuTe 3a Kou
TOj He e NpeABWAEH, Ha Np. 3a Aa HocuTe anar



3a kabenoT unu Aa ja n3BaamTe NpUKIy4YOKOT of
LTekepoT. 3aLTnTeTe ro kabenoT of 3arpeBamse,
N3MpCyBaHe, KOHTaKT CO OCTpU pabosm munu
NMOABWKHU €4VMHULM Ha MaLUVHW.

OLWTETEHN UMW U3BPTEHW XL O 3roneMyBaaT
PU3MKOT Of HacTaHyBake Ha CTPyeH yaap.

e) Kora paboTute co anat HaaBop, Kopuctete
camo yabIDKUTENHUKabeny HameHeTy 3a paboTa
Ha OTBOpeHO. YnoTpebaTa Ha yabmKkuTen
HameHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, F0 HamaryBa
PU3MKOT Of HacTaHyBake Ha CTPyeH yaap.

f) Ako ce 6apa ynotpeba Ha anaT Bo BnaxHa
cpeavHa, KopucTeTe 3aluTUTEH NPEeKVHyBay 3a
yTEYHU

CTpyeH. Ynotpebara Ha 3alUuTUTEH NPEKUHyBaY 3a
YTEYHM CTPYEH HamarnyBa p13nKOT of Mnojaea Ha
enekTpuyeH yaap.

3) 6e36eneH HaunH HA PABOTA

a) bupete KoHUEHTpUpaHu, cneaete rm
BHMMATENTHO aKTUBHOCTMTE W NocTanyBeajTe
BHVUMaTenHo 1 pa3ymHo. He kopucteTe anat kora
CTe YMOPHV Unu NoZ BvjaHue Ha Aporu, ankoxon
U HapKOTUYHM NekoBu. EgeH mur pascestHocT
npu pabota co anat Moxe fa uma 3a rnocrneagumua
WCKIYYMTESTHO TELLKU NOBPEAMN.

b) Pabotete co 6e36eagHocHNTE paboTHa obneka
1 cekorall co 3alTUTHM ounna. Hocereto

Ha COOABETHU 3a KOpUCTere anar u paborat
JINYHW 3aLITUTHU CPEeACTBaA, Kako pecnupaTopHa
macka, 3gpaBu NITbTHO3aTBOPEHW YEBMU CO
cTabuneH 3akavam, 3alTUTEH LUIEM Unn
Lymo3sarnyLmTenu (aHTMdoHn), ro Hamanysa
PY3MKOT O HacTaHyBake Ha Hecpeka.

c) M3berHyBajTe onacHocTa of BKIy4yBake

Ha anaT HeHamepHo. lMNpen Aa ro Bky4uTe
NPWKITY4YOKOT BO HamojyBake Mpexa, ce
yBepyBaart feka NlaHCUPHU NPeKnHyBaY e BO
nonox6a nckny4eHo. Ako, kora HocuTe anar,
OPXUTE NPCTOT Ha NTAaHCUPHU NPEKMHYBaY, Unn
aKo NMOMOLLHMOT HaMoH Ha anat Kora e BKIyYeH,
MOCTOM OMacHOCT Of HacTaHyBaHe Ha Hecpeka.
d) MNpepg ga ro Bkyunte anart, ce yBepyBaar aeka
CTe OTCTPaHETM Of HETO CUTE NOMOLLIHW anaTkv 1
BUIYLLKaCTU KIy4YeBMu.

MoMoLLEeH MHCTPYMEHT, 3abopaBeH Ha BPTIMBO
eaviHMLa, Moxe Ja npeansBrKka noBpeaun.

e) He HapueHsiBaliTe cnocobHOCTH.

Pabotete Bo cTabunHa nonoxba Ha TenoTo 1 BO
CeKoj MOMEHT OfipXKYBajTe paMHOTEXa.

Taka ke MOXeTe [ia ro KoHTponuparte anat
nopo6po 1 nobesbenHo, ako ce nojasu
HeouekyBaHa cuTyauuja.

f) PaboteTe co coonBeTHa obneka. He paboteTe
€O WmMpoku obreka unu Hakut. [pxxete kocata,
obnekarta v pakaBuuy Ha 6e36efHO pacTojaHve
o[ POTUPaYKN eaVHMLM Ha anar.

LLinpokute obneka, ykpacute, 4ONTUTE KOCU
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MoxkaT aa buaat 3axBaHaTu 1 Torawl of
poTUpaYKV eQuHNLN.

g) AKO € MOXHO KOPUCTEHE Ha HaaBoOpeELLHa
acnupaumnoHHa cucTeMm, ce yBepyBaaT [ieka Taa e
BKIMyYeH 1 pyHKLMOHMPA UCTPaBHO.

YnotpebaTa Ha acnupaunoHHa cUCTeM HamarnyBsa
p13nLmMTe Kako pesynTaTt Ha cenapauwuja ce npu
pabota npas.

4) BHUMATEJTHO BITUJAE BP3

Anat

a) He npeontoBapyBat-e anar.

KopvcTeTe anat camo BO COrmacHoCT Co

HMBHaTa HameHa. Ke pabotute nogo6po u
nobe3beaHO kora KOpUCTUTE COOABETEH anaT BO
AeddVHMPaHNOT Of, MPOU3BOANUTENOT orcer Ha
onToBapyBatse.

b) He kopuctete anart, unm KpaeH NpekvHyBay e
owTeTeH. Anar Koj He MOXe Aa ce UCKIy4nTe n
no NPefBUAEHNOT Of, MPOU3BOANTENOT HAUWH, €
onaceH v Tpeba aa 6uge peHoBMpaH.

c) MNMpea ga npomeHuTe NpunarogyBakata

Ha anart, Aa rn 3ameHu paboTHW anatkv u
[OMOMHUTENHW CpeacTBa, Kako U Kora Nofonro
BpeMe Hema [a KopuCTUTe anar, UCKIy4YeTe ro
NPUKIYYOKOT 3a HanojyBawe mpexa. OBaa mepka
OTCTpaHyBa OMacHOCTa Of aKTVBMpake Ha anat
HeHamepHo.

d) YyBajTe anat Ha MecTa kage LTO He MoXarT Aa
Oupat nocturHatv og Aeua. He gossonysajte Tne
[a ce KOpWCTM of NuLa Ko He ce 3ano3HaeHun co
HauMHOT Ha paboTa Co HMB 1 He ce npoyuTane
oBWe ynaTcTBa.

Kora ce Bo paueTe Ha HEUCKYCHW KOPUCHULM anat
MoxaTt Aa bruaat UCKIYYUTENHO ONacHU.

e) OgpxyBajTe anat cu ogHecyBarte.
[MpoBepyBajTe ganu NOABMXHUTE €ANHULIN
dyHKUMOHUpaaT 6ecnpekopHo, Aanu He Maruu,
Aanv ma CKpLUEHW UMK OLUTETEHN AeTanu Kou
ro KpLuaT unv MeHyBaaTt pyHKLMWUTE Ha anar.
Mpepn pa kopuctute anar, lNMposepeTe ganu
owTeTeHn getanu ga 6ugat nonpaseHn. MHory
of paboTHUTE Hecpekn ce JormkaT Ha nownte
noaApXxaHv anat u anaparw.

f) OppxxyBajTe ceyene anatku cekorawl 4o6po
ocTpene 1 ynuctu. obpo nogapxaHuTe cevere
co ocTpy paboBu UMaaT nomarky oTrnop u ce
BOZAT MOMNECHO.

g) KopucTteTte anat, 4ONONHUTENHN CpeacTBa,
paboTHWTe anaTku, UTH, BO COrMacHOCT CO
ynatcTBarta Ha npoussoauTenot. Co akTUBHOCTH
1 npoueaypu, eBeHTyarnHo NponuvLiaHu oa
pasnuyHM NpaBHW OOKYMEHTU. YnoTpebata

Ha anaT 3a pasfnu4YHu of OHUEe YTBPAEHU

o[l NPOU3BOAMTENOT annvkaumm ronemysa
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onacHocTa of HacTa

Bak-€ Ha Hecpeka.

5) OOP>XXYBAHE

a) AO3BOMyBajTe NonpaBkuUTe Ha anat Bu Ja ce
BPLUM camo of KBanudukyBaHu npodgecroHanum
¥ Camo CO KOPUCTEH-E Ha OpUrMHaHW

pe3epBHW fenosu. Ha oBoj Ha4uH ce rapaHTupa
3a4yByBane Ha 6e3begHocTa Ha anar.

YnatcTBo 3a 6e36enHo PABOTA 3A
MEPOOPATOP

* HoceTe aHTudoHM npu paboTa co yaapHu
yAapHa (CUIHMOT WyM MOoXe [a ro OLTeTH
BaLLUMOT)

» Kopuctete gononHutenHute payka (ryberweTto
Ha KOHTpora Moxe Aa 6uae onacHa)

» N3berHyBajTe noBpeau, kon Moxar aa éuaar
Npean3BrUKaHN of 3aBPTKU, KIMHLM U OpyTU
MeTarnHu enemMeHT! Bo paboTHOTO napye;
oTCTpaHeTe M npeau Aa 3anovHete paborta

» Cekoralu Bogat kabenot noganeky of NoABMKHU
eaViHULM Ha anat

» besbenHocT Ha paboTHMOT MaTepujan
(matepwujan, 3aTerHaT Bo 3aTe3eH anartka unm

BO MEHreMe e OTMOPEeH OTKOIKY ako ce ApXKW BO
paka)

* Mpenwn fa npubepeTe anaTkara, UCKnyyeTe
MOTOpa U ce yBepeTe AeKa CUTe NOABVKHU
[EernoBu ce NpeycTaHOoBUIU ABUKEHETO

» Kopuctete uenocHo passueHun n besbegHocTt
pasknoHuTenu co kanaumtet 16 A

» Bo cnyyaj Ha enekTpuyecka unm MexaHnyHa
HeunsnpaBHOCT, BeAHaLU UCKIy4YeTe anapara u
NPeKbCHETE KOHTAKTOT CO eNnlekTpuyeckaTa mpexa
+ Kopuctete camo onpema, yvja [o3BONeHa
Gp3uHa Ha BpTeH-e € noronsima unv egHakea Ha
MakcumanHata 6p3vHa Ha BpTeke Ha NpaseH of
Ha anat

» MawwuHaTa He Tpeba fa ce KopucTu of nuua
noa 16 roanHm

» AKO CBPEAIOTO Ha NpobuBHATa UHCTPYMEHT
Heo4eKyBaHO HabujaT (Npean3BrKBankn
ofefHall, onacHo NpoTUBOAENCTBUE), BeaHaLl
UCKITyYeTe o ENEKTPOVHCTPYMEHTa

» 3a fa HajoeTe ckpyeHn nof noepLunHaTa
€neKkTpo-, BOAO-M racoBOAW, KOpUCTETE
COOZBETHY anapaTti U KOHTaKTUpajTe co
110KanHoOTO CHabAUTENHO APYLUTBO (MPEKUHOT

Ha enekTPONpPOBOAHULIMMNOA HAMOH MOXe

[[a npeausBrka noxap v / unv cTpyeH yaap;
OLUTETYBAH-ETO Ha racoBOA MOXe [a NpeamnsBuka
eKcnnoswja; BNujaaTt Ha BOAOBOA MOXe Aa
Npeau3BrKa 3HaYUTENHM MaTepujanHmn WTetn u /
Unn CTpyeH yaap) * AKO U3BpLUYBaTe akTUBHOCTU
BO KOW MOCTOM orlacHocT paboTHaTa anaTka

[[a nagHe Ha CKpPVEeHM XLy Noj HanoH unu aa
Bnujae Ha kabenort, JonvpajTe anaT camo 40
€neKTpou3onmpaHnTe padkm (Npu BneryBake Ha

paboTHaTa anatka BO KOHTaKT CO UL Noj HanoH
TOa ce NpeHecyBa No MeTanHuTe AeTany Ha anat
1 Toa MOXe [a [AoBeae [0 CTPYeH yaap)

* [palLoKOT of, HEKOM MaTepwjanu, kako LWTo

ce cogpxu onoBo 60ja, HeKou BUOOBM APBO,
MWHepanu u meTanu Moxe aa buae wreteH
(KOHTaKT Unu BAULLYBakE Ha TakoB NpaB MOXe
[a npefun3BuKa aneprcku peakumm u / unu
pecnupaTtopHu 3abonyBara Ha onepaTopoT

WINN OHME LITO cToeja BO BnnsmHa nuua);
KOpWCTETE NPOTUBOMNpPaxoBa Macka 1 paboTeTte co
acnupupallo NpaBoT ypes, Kora TakBo

MOXe Aa buae noBpaaHo

» OfpeneHy BUAMBE MpaB ce KnacuduumpaHm
Kako KapumHoreH (kako npae of gab n byka)
ocobeHo kora ce KOMBUHMPaHN Co aanTUBK

3a nopgobpyBake Ha cocTojbaTta Ha ApPBOTO;
KOpWCTETE NPOTUBOMNpPaxoBa Macka 1 paboTeTte co
acnupupalLo NpaBoT ypes, kora TakeBa Moxe Aa
6uae nospsaHo

» Cnegete gecduHnpanute no bAC Gapara

3a npae 3a HaTnucKTe Kou cakate Aa
obpaboTtyBaTte

* He obpaboTyBaTte azbecTocbabpiKall
maTtepujan (a3bect e kaHueporeHa)

* Ako kabernoT ce OLITETM U Cpexe 3a BpeMe Ha
paboTa, He ro fonupajTe, BeaHasa uckiny4vere

ro MPUWKIYYOKOT, HUKOralll He KopucTeTe
VHCTPYMEHTa CO OLUTETEH Kaben

* He kopucTeTe anaTtkarta kora e noBpeeH
WHYp®LT; 3amMeHa Tpeba Aa ce U3BbPLUK Of,
KBanuuumpaHo nvue

* Kora ke ce Bkny4u Bo 6paBara, 6buaere curypHm
feka

WHCTPYMEHTa € UCKMyYeHa (MIHCTPYMEHTU Co
HOMUHanHo Hanpexenune 230V nunu 240V moxar
na buaat BKIyYeHu 1 KOH 3axpaHBaHe co
HanpexeHve 220V)

* majte npenBua cunute Kou ce jaByBaar

BO pe3ynTar Ha 3arnaByBate Ha CBPeasioTo
(ocobeHo npu NpobuBaHe Ha MeTanu); cekoraww
KopucTeTe cnomararesiHa pbyuka G 2 un
noaabpxanTe oapXknue nonoxéa Ha TenoTo

* [Mpen n3BpLUyBakbe Ha kakBa GKNo noctaByBame
UM NpoMeHa Ha NpWNagHOCT Cekorall BageTe ro
NPUKITYYOKOT Of LUTEKEPOT Ha HamnojyBakeTo

BOBE[
OBOj MHCTPYMEHT € NpefHasHa4yeH 3a yaapHo
npobvBaHe Ha Tyxrna, 6€TOH 1 KameH.

OOMNONHUTENHW OOOATOLUM

= ianon3eavite camo opurmHanHuTe akcecoapu
Ha “RAIDER”

= Mpu MmoHTMpaHe n ynotpeba Ha akcecoapw,
He npousBenexu of “RAIDER”, cnenaiite
VHCTPYKUMUTE Ha CbOTBETHUSI MPOU3BOAUTEN

= Kopuctete camo onpema, Ynja LO3BOsIEHA



Op3vHa Ha BpTEH-e e norofiema unu eaHakea Ha
MakcumanHarta 6p3vHa Ha BpTeke Ha npaseH of
Ha anat

= He usnonseanTte nospeaexun, aedopmmpaHu
1nv BubpupaLm Todere / pexeLuy 4oAaToLm

= [MaseTe akcecoapuTe oA yaapu 1 CbTPeceHns

MPEA YNOTPEBA

= Mpean oa nsnonaeate MaluMHaTa 3a MbpBuY

naTt ce npenopbyBa [ia nonyymTe npakTuyecka
nHopmauus 3a paboTtaTa co Hes

» He paboteTte co matepuanu, cbabpxaiim
asbect

= 3arterHete paboTHWUTE [eNoBU NpU YCroBue, Ye
Tue He ce cTabunHu

= He 3aTsraiiTe MaluvHaTa BO npeca unv MeHreme
= /i3non3Baiite LenocHo pasrbHaT kabenu co
npeanasHy yabmkutenu 3a ctpyja 16 Amps

= MNpwn paboTa HoceTe 3aLTUTHU o4mna u
pbKaBuLW, Tanu 3a yLuun, Nnpaxosa Macka u
OTMOPHMW YEBNM; NPV HEOOXOAMMOCT 13norn3BanTe
npecTunka

= [pw BkNtoYBaHe Bo BpaBara ce yBepeTe, Ye
MalumHaTa e usknioveHa

MPU YNOTPEBA

Mpw BKNyyyBake Ha MOKHW ENEKTPUYHN € MOXHO
rojaBa Ha KpaTKOBpeEMEHHU (hryKTyaLum Ha
TEH3UWTE BO HamnojyBakbe

= Mpexa; Nnpu nojaByBare Ha HEMOBOITHU
OKOMHOCTUN € MOXHO OLUTETYBake Ha Apyru
BKITy4YeHU BO Mpexara ypeau (npv nmneaaHca

Ha eHepruja mpexa, noman og 0,25 Q
nHTepdepeHLuujaTa ce npeHebpexmmo manm)

= [MaseTe kabena faney og ABMXKLLMTE Ce AENOBY;
npexebpneTte kabena Hasaz, faney o MalumHaTa
= Ako kabenbT ce noBpeau Unu cpexe no

BpeMe Ha paboTa, He ro foKocBalTe; BeaHara
U3KMIoYeTe Lencena; HUKorall He uanonssainTe
MalumHaTa co noBpefeH kaben

= [MaseTe pbLETE O BLPTALMUTE CE AENOBU

= MNpwn paboTa co meTanu ce OTAENAT UCKPY;
npenopbyBa ce Bo 6nn3vHa Aa Hema apyrv nuua
UM NEeCHOBB3MNMaMeHMI MaTepuanm

= Bo cnyyaj Ha eneKTpuyecka nunm MexaHuyHa
noepepa, BeaHara Uskniovete malumHaTa u
npekbCHeTe 3axpaHBaHETO

= Bo cnyyaj Ha npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO
UM Heo4YaKBaHO M3MbKBaHE Ha Luencena,
BeJHara npeBKoYeTe KIy4oT 3a BKIoYBaHe /
M3KoYBaHe BO M3knoyeHo nonoxeHue (OFF), 3a
[a n3berHete pectapTpaHe Ha MaluMHaTa.

= [Mpy cnupaHe Ha MalimHaTa, He npunarante
cuna.

MO PABOTA
= [peav oa noctaBuTe MallvHaTa, U3KHYETe
MOTOpa U Cce yBepeTe, Ye CUTe MOABWIKHU

23

GREEN,
S,

OenoBu ce UenocHO HenoaBWXHA

= Cnea Kako U3KIMIYnTe MallnHaTa, HuKorall He
npvmara|7|Te AonbliHUTENHa cuna 3a Aa cnpete
BbpPTEHETO Ha akcecoapute

AOOMOJIHUTENHU MEPKU 3A
BE3BEOHOCT

BuaeTe UCKNYYNTENHO BHUMATENHMN 33 CKPUEHW
NoA ManTepoT eNeKTPUYHU NaTekun, MOMK MUn
ueBku 3a rac. Cekorall nposepysajTe paboTHaTa
noBpLUMHa (N0 MOXKHOCT CO AETEKTOp 3a MeTarl).

BHUMAHWE! MNpeHecysajte MALLMHA Opxete LU
3a BknyyvyBanwe KABEJT UM noyna!

YIMATCTBA 3A YNOTPEBA
3ameHa Ha JOOATOLN.

BHumaHwne! Cekoralul kora nogmeHsTe NPUKINY4OK
npOBepyBajTe Aann npaxo3almTHaTa Kanade

He e noBpeneHa U € Ha CBOeTOo MeCTO, UHaKy
KOHTaKTI/IpajTe co cneu,vnjanvlampaH cepsucC.

SDS cuctemoT 3a dat e Au3ajHMpaH 3a noeeke
rnecHoTuja 1 Nobp3o MeHyBajTe Ha paboTHUTe
LpeBa of MalunHaTa (cekayu, cBpeana, UTH.)
CBpepanata ce LUeHTpupalle aBToMaTcku 3a
BpeMe Ha pabota, kako Toa He adpekTupa
TOYHOCTa Ha NPObKBOT.

BHMMAHUE! HUKOTALL HE KOPUCTETE upeBa
PA3NTIMYHM OO CUCTEMOT SDS - PLUS BE3
nponuwanu 3a Taa uen NMNATPOHHUK (SDS-
PLUS TO CONVENTIONAL)!

1. MNocTaByBake Ha NPUKINY4oK. Micuncrete
BHMMATENMHO rprioTo Kaj 3emjaTta KOHTaKT co
MalluvHaTa, U NoToa ro MpoMakeTe Co Ma3unBo
(HeonxoadHO e Aa ce HaManv TPUEHETO 3a Bpeme
Ha paboTa). [Mpe3emeTe Ha3ag ocnobogyBame
MexaHu3am Ha ¢at. CtaBeTe ro rprnoto Bo
OTBOPOT Ha ¢haT 1 cBpTeTe ro Masky gogeka
CBpeasnoTo “noToHe” HenpeyeHo Bo dart. prnoTto
ce 3akKrny4yBa aBTOMAaTCKu MNocre Bpakare 3a
ocnobofyBake MexaHu3am Bo NpBobuTHaTa
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2. CUMHyBaH-€ Ha MPUKITY4OK.

WaBneyete ocnoboayBatke MexaHn3am Hasag
¥ ApXXeTe BO Taa nonoxba foaeka ro cMMHeTe
[10AaTOKOT.

3. PaboTa co koHBEHUMOHarHKM LpeBa.

(Cnuka C)

3a ynotpebata Ha paboTHM LpeBa pasnnyHu og
cuctemot SDS - Plus e notpe6Ho kopucTere Ha
KOHBEHLIMOHANeH NaTpPoOHHUK (N03.12) MoHTUpaH
Ha crneuwjanuaupaH BpaTtuno (ogroeapa 3a SDS
art, no3.11).

4. MoHTVpare Ha NaTPOHHMKa KOH MoYHa.
(our.C)

MoOHTUparETO Ha NaTPOHHMKA € UCTO Kako cTaB 1
“BMeTHyBare Ha JOOATOLN”

5. MoHTMpaHe Ha NPUKIy4oK BO
KOHBEHLIMOHAMNHNOT NaTPOHHUK (NPETXOAHO
noctaseH ).

3arnaBeTe NPCTEHOT Ha NaTPOHHMKA HeMoaBUXHa
1 onabaBeTe NpeaHUOT NoABUXKHA Aen, Aoaeka
OTBOPOT 3a rprioTo € AOBOJIHO LUMPOK 3a Aa

ce OBO3MOXM CNoboAHO fAa CTaBUTe CakaHWOT
npukny4vok. OTKako cTaBuTe rproTo CTerHeTe
Hasaj NOABWXHMOT AeNn Ha NaTpoHHMKa Aofeka
dhukemparte rpnoTo. MNpoBepeTte ganu LpeBoTo

e 406pOo KOHLM3EH Kako MoBreYveTe ja marnky no
ockaTa Ha MaluumHarTa.

6. [leMOHTMpare Ha NPYKIy4oK o
KOHBEHLMOHANHWOT NaTPOHHUK (NPEeTXOAHO
noctaseH !!).

3arnaBeTe NPCTEHOT Ha NaTPOHHWUKA HEMOABUXKHA
onabaeeTe NpeaHUOT Aoaeka OTBOPOT Ha
naTpoHHMKa CTaHe JOBOMHO LWIMPOK 3a [ia ce
0BO3MOXM croboaHO Aa u3BaauTe LpeBoTo.

7. BknyyyBatbe U UCKIyYyBake Ha MalumHaTa.
BKNYYYBAHSE - MpuTtnCcHETE ENEKTPUYHM
ykpananoto (nos.A)

MCKITYHYBAHSE - Ocnobopete enekTpuyHnoT
ykpananoto (nos.A)

8. [lononHutenHu padka.

BHWMAHMWE! Tananu kbpTtay RD-HD42 e
ONpeMeH CO 3aLUTUTEH CUCTEM BO Marum unm
LUTUNHYBake Ha paBOTHUOT NPUKIYYOK 3a
BpemMe Ha pabota. Merytoa HefonycTnmeo e
KOPUCTEHE HA Anatkn BE3 moHTupa Paukal
[ononHuTenHaTa payka (no3.B) Bu oBo3mMoOXyBa
curypHa n ctabunHa pabora. lNoctaByBaweTO
Ha notpe6HaTa BM no3vuuja ce BpLUW NECHO,
e[HOCTaBHO OfBPTETE paykaTa, CTaBeTe ja BO
cakaHata rnomnoxba u 3aterHeTe NOBTOPHO.

9. Abn6okomep.
Co nomolu Ha Abnbokomepa akyTpaTHO MoXe Aa
ce perynupa gnabouvHara Ha aynku.

10. Pexxvmu Ha paborTa.

BHUMAHMUE! HUKOIALL HE
N3MEHM PEXXUM HA PABOTA 3A BPEME HA
PABOTA HA MALLUHA!

- Pexxium “TanaHu gynyene”
CraBeTe npekuHyBay 3a BuA Ha pabota (no3.C)

BO nonoxo6a & L_I-r

(dowr.1) n 3aBbpTETE KIIOYA

(nos.D) B NonoxeHne
(cpur.3).

FEE=D i1 l<)7
Figtl) \>/

Fig (3>
- Pexxum “KbpTene”

CraBeTe npekvHyBad 3a BuA Ha paboTta (no3.D)

L_I-r BO nonox6a (cur.4) n cepTeTe ro Kny4ot
(no3.C) Bo nonox6a (cur.1).
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Fig (1>

T

Fig (4)

- Pexum ,MNpobusaHe” %
[MocTtaBeTe npeBknoyBaTen 3a Bug pabora
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(no3.C) B nonoxenune (cur.1) n 3aBbpTeTE
knoya (nos. D) B nonoxenune (¢wur.3).

RE===F

Fig(1)

IT (<17

Fig (3)

- MpomeHa Ha MakcumanHa 6p3suHa
BmetHeTe ro auckot (no3.E) Ha 6p3uHara, koja
BY e noTpebHa

11. OcTpetrbe Ha cekauunTe.

[o6po ocTpere cekaun rapaHTMpaar 6p3a

1 necHa pa6orta. NoxernHo e cekaunte aa ce
OCTpetHse NepuoanMYHO Ha 3anyaHuumM 3a onuilaHa
Ha crnukaTa wema:

3

I

12. 3ameHa Ha KOHTaKTHUTE YeTKU
3ameHaTa Ha KOHTaKTHUTE YeTku e
MaHunynauuja, koja Moxe fa ce U3BpLun
crno6oaHO M KOPUCHWMKOT, HO aKo U3BpLLYyBaTe
CnnYyHa onepauyja 3a NpB naT - He rpwkeTe ce Aa
ce NnoBp3eTe Co
OBracTeH CepBUC 3a Aa AobueTe JONONHUTENHN
MHCTPYKLMK 1 MOMOLL.

MoBpemMeHO NpoBepyBajTe rogHocTa Ha
KOHTaKTUpaaT YeTku. 3a Taa Len usBpreTte
Kanadvrata Ha YyeTkute (no3.9). MposepeTe
NMOBBbPXHOCTA Ha YETKUTE aKo Taa e 3arafeHa
UV NoBpeaeHa unu - 3amMeHeTe YeTKUTe ako
3abenexuTe Tparu of rapex - KOHTaKTUpajTe co
OBIacTeH CEPBUC.
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BHUMAHMUE! Cekoralwu nogmeHsiiTe
KOHTaKTHUTE YeTKM CamMO CO UCTUOT MopAen
YEeTKM CO KOU € OKOMMIIEKTOBaHa 1
AnsajHupat!

Mo 3ameHa Ha KOHTaKTHWUTE YEeTKM CO HOBMW,
3a0/MKUTENHO OCTaBeTe MallvMHaTa Aa
nopabotute okony 15 muHyTV 6€3 ToBap!

13. MNogmaykyBame.

MoxenHo e Ha okony 50 yaca paboTa BO
CMCTEMOT Ha MalLMHaTa [a ce BHecyBa CBexa
TeyHocT. 3a Taa Lern, ogBpTETE ro KanayeTo

Ha rpecbopkara (no3.F) co cneumjanHmnoT kry4
BKITy4eH BO KOMMNIETOT Ha MawunHaTta. logagete
Ma3vBO BO OTBOPOT Ha rpecbopkara (MpubnmkHo
okony 5 MM of AOMHWOT pab Ha kanayeTo Ha
rpecbopkara).

BHUMAHMUE! 3a nogonr TeXHUYKn
XKMBOT Ha BallaTa MalluHa NoYMTYBajTe TOYHO
ynaTtcTBaTa Ha npoussoguTenort. [Npen paboTa ga
obpHaT BHUMaHWe Ha TEXHUYKaTa
KapakTepucTvKa Ha UHCTPYMEHTOT U ynaTtcTeata
paboTa.

B NOCAKYBAME MNMPUJATEJ PABOTA U
BUCOKA TEXHUYKA YCINECHU!

YNATCTBA 3A BE3BEOHOCT

KopucTejku 0Boj enekTpuyHy anapar cekorall rv
OCHOBHWTE NpaBuna 3a 6e3beneH paboTa, kako u
OnMuLLIaHN BO OBa YNaTCTBO AOMOSHUTENHN MEPKU
Ha NpeTnasnMBOCT CO Len Aa ce n3berHe MoxeH
pW3NK oA NoXap, yaap of enekTpuyHa cTpyja
unu nospepaa. Victo Taka npouutajte n obpHeTe
BHVMMaHVe Ha COBETUTE OMMLLAHW.

MpouwnTajTe rv oBMe ynaTcTea npes Aa 3anodyHere
co pa6oTa co anaparor.

FAPAHLUWJA / 3BALLTUTA HA

XUBOTHATA CPEOUHA

= MopgabpxanTe cekorall enekTPOMHCTPYMEHTa
1 3axpaHBaLuymsa kaben ynctu (ocobeHo
BeHTMMauuja oTBopu)

He ce onutBaiiTe ga noymcreate MallunHaTa Kako
nbxaTe 3a0CTpeHn npeamMmeTn BO OTBOP OTBOpUTE

Mpea yncTere UCKNyynTe ro NPUKIYy4oKoT
YnatcTtBo 3a 6e36eqHo PABOTA
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py ynotTpeoa Ha eNEKTPUYECKN NHCTPYMEHTH,
CO Lien HamaryBake Ha pucka of noxap, CTpyeH
yAaap v HapaHsiBaHus, TpsibBa Aa ce novmTyBaat
crnegHvBe OCHOBHM Mepku 3a 6e36egHOCT.

MpoyeTeTe LenocHo oBMe ynaTcTea Npeau Aa
ro cTapTyBall BO akuuja oBoj npounssoA. YyBajte
OBME UHCTPYKLUK:

1. NpoBepeTe HanpexeHNeTo, HaBedeHO Ha
upMeHaTa nnoyka

2. MopabpxanTe paboTHOTO MECTO YMCTO
Be3nopsabkbT Ha pabOTHOTO MECTO ro 3rofiemMysa
PW3MKOT Of TPYAOBU HECPEKMU;

3. CbobpassBaiiTe co ycroBute Ha paboTHOTO
MecTo

He ocTaBajTe nHCTpymMeHTUTE Ha aoxa. He
KOPUCTETE ENEKTPOMHCTPYMEHTU BO BriaXkHa uUnuv
Mokpa cpefa. Pabotete npu fo6po ocBeTnyBak-E.
He kopucTeTe enekTpOMHCTPYMEHTH BO BninaunHa
Ha NecHo 3ananuea TEYHOCT UMW racoBu;

4. MNMpepnasBsaniTe ce o4 CTPyeH yaap
M36erHyBajTe CbNPUKOCHOBEHUE Ha TEMNOTO CO
3a3eMeHV NOBBbPXHOCTM (Hanp. TppbonpoBoau,
paanaTopu, KyXHEHCKN NeYKn, XNaaunHuum);

5. He possonyBajte Aeua Bo onacHa bnusmHa

He nossonyBajte HagBOpeLLHWTE 1L da

ce Jonpar A0 UHCTPYMEHTUTE ypes, Unv o
3axpaHBalLMs LHYP; APBbXTE M Ha pa3cTosiHue
of, paboTHOTO MecTo.

6. CbXxpaHsiBaiiTe HEUCKOPUCTEHWUTE UHCTPYMEHTH
Ha noaxoasLlo MecTo

CbxpaHsiBaiiTe UHCTPYMEHTUTE KOU He 1
KOPUCTUTE BO MOMEHTOT CyXM1 3aKy4yeHun
npocTopun, Kage He MoxaT Aa GugaTt nocTurHaTu
on Aeua;

7. He npeToBapBaiTe MHCTpymeHTa

Toj ke cBbpLUM paboTaTa noBeke Jo6pe n
no6e36enHO BO MHCTPYKLUMM Of NPOU3BOAUTENS
obxgar;

8. Kopuctete nogxopsiwus 3a paborarta
WHCTPYMEHT

He obuayBajte ce na HakapaTe manu
WHCTPYMEHTV Uy npucnocobnexHns aa BbpLuart
paboTaTa Ha ronemu u MOKHW UHCTpyMeHTU. He
KOpWCTETE MHCTPYMEHTUTE 3a HecrneumgpuyHo
aKTUBHOCTM (Hanp. He kopucteTe unpKynsp 3a
psidaHe Ha rpaHKkv Unu Ha ObHepu);

9. Pabotete co nogxoaswo paboTHo obneka
He HoceTe WMpOKK Apexu Unu yKpalleHus:; Tue
MoXaT Aa buaat 3axBaHaTu of NOABUXKHUTE ce

netanu Ha mawvHarta. [Npu pabota Ha OTKpUTO
ce NpenopbyBa HOCEHETO Ha NpeanasHu ryMmeHu
pPbKaBMUK 1 YEBMM CO cTabuneH rpandep. Ako
CTe CO Jorra Koca, HoceTe npeanasHa Mpexa;

10. KopucTteTe npegnasHu o4una

OcBeH Toa, kopucTeTe AnxartenHa unm
NpoTMBOMNPaxoBa Macka, ako psi3aHeTo e
CBBbP3aHO CO OABOjyBa-€ Ha Mnpax;

11. KopuvicTteTe npaxoynoButenu

[lokonky ypeamTe Moxe Aa ce craBaar
npucnocobneHuns 3a ussnekyBake 1 CbbrpaHe
Ha npaxa, ocurypeTe TSXHOTO MocTaByBaHe U1
npasunHo ynotpeba;

12. He yBpexaanTe 3axpaHBaLLMSALLHYP
Hukorall He ApbXTe MHCTPYMEHTa 3a
3axpaHBaLLMs LHYpP, HUKOraLl He gbpnanTe
LUHypa 3a Aa ro UCKMy4YnTe NPUKIy4oKoT

op LWTEKepoT, 1 NpeanassanTe kabenot of
M3MpcyBake 1 JONUP A0 HaropeLleHn npeameTu
1 ocTpu pbbose;

13. BacTonopsiBarite 06paboTBaHOTO NPOU3BOL,
KopucTteTe knemu unm meHreme 3a
3acTornopsiBaHe Ha 06paboTBaHOTO Npom3Boa; Toa
e nobe3beqHO OTKOSKY aKo ro AbpXuTe Co pbka,
a Bue Ke MOXeTe [a ro KOpUCTUTE U ABETE pbLie
3a paboTta Co UHCTPYMEHTA;

14. He ce npotdraiiTe 3a Aa fojaete npeameTtu
HaaBop o4 AodhaToT BU

Pabotete cekoralu Bo ctabunHa coctoj6a u
nocTojaHo noaabpXKanTe paBHOBECUE;

15. OpHecyBajTe ce rpuXkmMBO KOH
WHCTPYMEHTUTE Ccn

MopabpxkaiiTe UHCTPYMEHTUTE CU OCTPU

1 4yncTK, 3a Aa paboTuTe NOKBANUTETHO U
nobe3benHo. 3emeTe ro Bo obsup ynarcreara

3a NnoaapbXKa M MeHyBake NpucrnocobneHmsiTa.
MepuoanyHoO NpoBepsiBaiTe 3axpaHBaLLms

LUHYP M NPUKIYYOKOT HA MHCTPYMEHTA U ako
OTKpMeTe NoBpeaa, NoBEPETE PEMOHTA UM

Ha kBanuduumpaHo nuue. MNMposepsiaiiTe
NnepuoanYHO KOPUCTEHNTE YOBIDKUTENN 1 3aMEHU
noespeaeHuTe. MopabpxaiiTe pbKOXBATKUTE CyXM,
YUCTM M HE [O3BOINYBaAjTe pasmaykaHo UM CO
Macro unu rpec;

16. VicknyyeTe enekTpONHCTPYMEHTUTE Of,
3axpaHBallaTa Mpexa

WcknyyeTe enekTpomMHCTpyMeHTa o
3axpaHBallaTa Mpexa, kora He ro KopucTuTe,
npeay TEXHUYECKO ycrnyra Unm Kora MeHyBaTe
paboTHMTE NprcnocobrneHuns, Kako 3aMeHNNBU
HOXEBW, CBpeAna 1 pexeLLy MHCTPYMEHTH;



17. He ocTaBajTe knyyeBu 3a
€NeKTPOUHCTPYMeHTa

Co3spgaj cv HaBvKa Npeaun pakyBake Ha
€eNeKTPOMHCTPYMeHTa ia NpoBepsiBaTe fanv cute
KNy4yeBu U perynupyemu BUNyLLKacTu Kiyyesu ce
OTCTpPaHeHW of, Hero;

18. MNpennasBaiTe of BKIyvyBake HEHAMEPHO
He OpbxTe BKIyYEHN BO MpeXkaTa MHCTPYMEHTM
CO NOCTaBEH BbPXY JTAHCUPHM NPeKbCBaY NpPbCT.
Mpu BKNyYyBake HA MHCTPYMEHTa BO Mpexara
ce yBepeTe Aieka NaHCMPHU NpeKbCcBay e BO
nonoxbata “nckryyeHo”;

19. Kopuctete yabmxkuTtenu npu paborta Ha
OTKPUTO

[Mpu paboTta co MHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO
KopucTeTe NpeAHa3HayYeHy 3a Taa uen u
COOABETHO O3HAYEHMN YObIKUTENW;

20. bupeTe cekorall HaLpek
Cnepgerte WTO BbpLUKTE, NOCTaNyBajTe pa3yMHO 1
He paboTeTe CO MHCTPYMEHTa Kora CTe YMOPEH!;

21. MNpoBepsiBalTe 3a NOBpeaeHW AenoBu
Mpeawn pa 3anoyHeTe pabota co MHCTPYMEHTa,
cekorall npoBepsiBaiiTe BHUMATENHO Aanu
npeanasH1Te YCTPOMCTBa U ApYr1Te AernoBu
paboTAT U3pSIAHO 1 U3BPLLYBaaT PyHKLUMTE
3a kou ce npegHasHadeHu. MposepsiBaiiTe
LIEeHTPOBAHETO U 3aKpenBaHETO Ha NOABWXHUTE
[enoBw, Kako 1 3a NoBpeaeHU AENOBY.
MposepsiBaiiTe fanu cute 4eNoBU ce
MOHTUPaHW NPaBUITHO, KAKO U CUTE ApYrn
YCIOBW KO MOXaT a BrnujaaT Bbpxy paboTara
uM. MNMoBpeaeHn nnu HeucrnpasHy NpeanasHu
YCTPOWCTBA, NPeKbCBaYunN U Apyrv Aernosu
TpsibBa fa 6Gupgat peMOHTMPaHU UK 3aMeHaT
o kBanuduumpaHo nvue. He kopuctete
WHCTPYMEHTM KOW HE MOXaT [a Ce BKIyYeHU U
UCKIyYeHU 04 NaHCUMPHU NpekbCBay;

22. BHumaHwue! KopucTete MHCTpyMeHTa 1
npucnocobneHnaTa Bo COrMacHOCT CO TEKOBHUTE
Hacoku 3a 6e3begHo paboTa U Ha4YMHOT HaBeaeH
3a COOABETHUOT UHCTPYMEHT, MMajKu Npeasus,
paboTHuTe ycrnoBuTe 1 paboTtaTta Koja TpsibBa

[a ce u3BbpLun. Ynotpebata Ha UHCTPYMEHT 3a
onepauum, pasnuyHn of, OHMe Kou 0BUYHO ce
oyeKyBa [a U3BbpLUBa AaAEHNOT UHCTPYMEHT,
MOXe [a Npefun3BuKa prckoBa cutyauuja;

23. MNoBepsiBaiTe peMOHTa Ha MHCTPYMEHTa camo
Ha KBanuduumpaHo nvue

OBOj eneKkTPOMHCTPYMEHT OTroBapsi Ha
cooiBeTHWUTe npasuna 3a 6e3begHoCT Ha

Tpyaa. [103BoneHo e n3BbpLUBAHETO Ha

PEMOHTHUW aKTUBHOCTM Camo of KBanuduumpaH
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nepcoHarn co KOpUCTEHE Ha OPUTNHAITHM
pe3epBHM AenoBu, BO NPOTMBEH Cry4aj 3a
paboTeLumsa NocTom 3Ha4YMTernIHa ONacHOCT o
Hecpeka.

=== 3aluTuta Ha xuBoTHaTa cpegnHa. Co
Lien 3aliTuTa Ha XMBOTHaTa cpefvHa anar,
[AOMONHUTENHN CPeaCcTBa U NakyBaweTo Mopa Aa
noarnexar Ha coofBeTHa obpaboTka 3a NoBTOpHa
ynotpeba Ha coapkaHu BO HUB CypPOBUHU.
He dpnajte anat npu 6utHu otnaa! Cnopen
OupektuBata Ha EY 2002/96/EC 3a n3nesete og
ynoTpeba enekTpuYHM 1 ENEKTPOHCKN ypeaun 1
YTBPOYBaHETO U Kako HaLMOHaneH 3akoH anar,
KOW HEe MOXaT Ja ce kopucTat rnoseke, Tpeba aa
ce cobupaaT ogaernHo v Aa buaat noanoxeHu
Ha coogBeTHa NpepaboTka 3a UCKOPUCTYBak-E Ha
CoAp>XaHUTE BO HUB PELMKINpaH-E.
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BPALLATEJIbHbIA KONOHKOBbLIUA MEP®OPATOP

RU

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKN
Power: 858W

Rated Voltage: 220V-50Hz
No-load speed: 750 RPM
Impact rate: 3700 RPM

In concrete: 26mm

In steel: 13mm

In wood: 40mm

Strike power: 3.2 J

Sound power level: 104dB(A)
Sound pressure level: 90 dB(A)
Total isolated construction

1. MPABUNA BE3OIMNMACHOCTK
[Mpy nonb3oBaHUK ANEKTPOVHCTPYMEHTOM AN
npegoTrepalleHnsa onacHOCTU LWOoKa, TpaBMbl U
noxapa ecerga Hy>HO NpUHMMaTb BO BHUMaHUe
crnegywouime npuHUUnmanbHblie npasuna
©6e3onacHocTu.

BHumaTenbHO npovuTuTe 3TV Npasuna, npexae
YeM NPUCTYNUTBL K NOSIb30BaHUIO UHCTPYMEHTOM.
TwaTtenbHO cobnojanTe aTv Npasuna.

1. MNpoBepbTe HanNpsPKeHne, ykazaHHoOe Ha WwuTe

2. CogepxuTe B nopsigke pabovee MecTto
Becnopsaok Ha paboyem mecTe BeeT K
HEeCYacCTHbIM Cry4YasMm.

3. CunTtantech C BAVSHUEM OKpYXatoLLen cpeapl
He nogBepraiite aneKTpOMHCTPYMEHT
BO3AeVCTBMIO AoXAA. He nonb3yiitech
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM B CbIPOW I MOKPOW
cpege. Mo3aboTbTech 0 xopolleM ocselleHnn. He
nonb3ynWTeCh 3NEKTPONHCTPYMEHTOM Nobnm3ocTu
OT BOCMMaMEHSOLLMXCSA XKNOKOCTEN NN ra3os.

4. He ponyckanTte KOPOTKOroO 3amblKaHus
He ponyckawite on3n4eckoro KOHTakTa ¢
3a3eMneHHbIMU 06bekTamu (Hanpumep, ¢
mMeTannuyeckumun Tpybamu, pagnatopamu
n 6atapesimu, KyXOHHbIMU MANTaMm,
XONOAUNbHUKaMW).

5. He nossonante apyrum nuuam npubnmxkarses K
VHCTPYMEHTY U LLHYPY

HepxuTe nx noganslie oT mecta Bawwen paboTbl.
6. XpaHnTe MHCTPYMEHT B 6e3onacHoMm MecTe
Be3nencTByoWLMIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT crieayet
XPaHUTb B CYXOM, 3aKpbITOM MECTE, HEAOCTYMHOM

RD-HD42

ons geten.

7. He nogsepravite MHCTPYMEHT neperpyskam
Jlyylie n HapexHee Bcero UHCTPYMeEHT paboTtaet
B Npefenax ykasaHHoro fmanasoHa MOLHOCTY.

8. He ncnonb3ayite BCcnomoraTerbHble YCTPOMUCTBa
1 obopyaoBaHve HeOCTaTOMHOW MOLLHOCTMN ANst
CMULLIKOM BbICOKMX Harpy3ok

He ucnonbayiite obopyaosaHue Ans pabot

U1 3agad, Ha KOTopble OHO He paccyMTaHo
(Hanpumep, He NCnonb3ynTe LIPKYNSPHYO

nuny ANs CNunNuBaHUs AepeBbeB U NOAPE3KU
BeTBeNn).

9. Hocute nogxoasiuyto cneuogexay

He HocuTe cnnwkom cBobogHyto oaexay

WY yKpaLleHusl, KoTopble MOryT NonacTb

B ABMXYLLMecs YyacTun obopyaosaHus. Mpu
paboTe Ha OTKPbITOM BO34yXe PeKOMEHAYIOTCS
pe3nHoBble paboyve nepyaTtkm 1 0byBb Ha
npocunmpoBaHHon nogoLuse. AnnHHbIE BONOCHI
ybupainTe nog wnem.

10. MNonbk3ynTech 3aWMUTHLIMU O4KaMKn
Mpu paboTax, cBsA3aHHbIX C 06pa3oBaHMeM MbIn,
Nomnb3ynTech Takke Mblfe3auTHON Mackou.

11. Monb3ynTeck NblneynoBuTensmMmn

Ecnu B 06bem noctasku BXxoanT
BCromoratenbHoe obopyaoBaHue ans
ynaenuBaHusi Nbinu, No3aboTbTech O NPaBUNbHOM
€ro NoAKIYEHUN 1N UCTONb30BAHWM.

12. NpaBunbHO NOMbL3YNTECH LLHYPOM

He HocvTe NHCTPYMEHT, Aepxa ero 3a LUHYp, He
fAepranTe 3a LWHYpP, YTOObl OTCOEANHUTL LUTEKep
OT CTOMOPHOIO KOHTaKTa; 3aLumLLanTe LWHYp OT
neperpesa, Macna 1 oCTpbIX KPOMOK.

13. HapexHo 3akpennsinte obpabaTbiBaemyto
netanb

Monb3ynTech TUCKamMu UK BEPCTakoM Ansi
3akpenneHus obpabaTtbiBaemon fetanu; ato
HafexHee, YeM NpUAEpPXKUBaTbL ee PyKON, Kpome
TOro, 310 No3BoNUT pabotatb obenmmn pykamu.

14. PaboTainTe B yCTOMYMBOM MOMOXEHWM
M3beraiite HeOObIYHbIX NMOMOXEHU Tena n
cTapavitecb paboTaTb B YCTONYMBOM MOMOXEHUM,
NOCTOSIHHO COXpaHsisi paBHOBECHE.

15. CopepxunTe MHCTPYMEHT B XOPOLLEM
COCTOSIHU



[ns HagexHow n 6esonacHol paboThbl
WHCTPYMEHT [OMKEeH OblTb XOPOLLIO 3aTOYEHHbIM
1 yncTtbim. CobnioganTte npaBuna aKkcnnyaTauum,
a TaKke pekoMeHaaLuum no 3ameHe
npuHagnexHocTen. PerynspHo nposepsiite
LUHYpP W LUTEKEP, a MpK UX 3aMeHe B criyvae
HencrnpaBHOCTU MOMb3yNTECH yCryraMmm
cneuuanucrta, MMeHLLEero Npaso BbIMOMHATh
paboTbl Takoro poga. PerynsipHo npoBepsiite
YANMVHUTENbHBIN LUHYP 1 3aMEeHANTe ero B cryvae
HeuncrnpaBHOCTU. PyKOATKM AOMKHbI ObITb CyXumun
M OYULLIEHHBIMM OT Macna u xupa.

16. BblHMMaWiTe LITEKep 13 CTOMOPHOTO KOHTaKTa
Korga nHCTpymeHT 6e3fencTByeT, Npu yxoae unm
BO BPeMS CMeHbI MPUHaANeXHOCTewn, Hanpumep,
MONOTHULL, MUIbl, CBEPM U T. A.

17. He ocTtaBnsante HanagovHbIX Kno4en
Mpexae YeM BKIMHOUYUTb MHCTPYMEHT, NPOBEpLTE,
He 3abbinn N1 Bbl CHATbL C HETO KM4KM 1 Npoyee
BCromoraTtenbHoe 060opyaoBaHueE.

18. UsberaiiTe HenpeaHaMepPEHHbIX BKITIOYEHUIA
He nepeHocuTe NOAKMHOYEHHDbIV K CETU
MHCTPYMEHT, Aepika NnarneL, Ha BKIovyarerne.
CnepuTe 3a Tem, YToObl NPU MNOAKITIOYEHUN K CETU
nepeksoyaTenb Obi BbIKIHOYEH.

19. NpuMeHeHne yanuHUTENS NPU HapYXXHbIX
paboTtax

Mpu HapyHbIX paboTax Nonb3ynTech
TOMbKO NPeAyCMOTPEHHBIMMU ATs 3TOW

Lienu u COOTBETCTBEHHO MapKUpPOBaHHbIMU
YANMUHUTENAMMW.

20. Bcerga 6yabte BHUMATENbHbI

He oTBOAUTE rMa3 oT BbINOMHSEMON paboThbl,
BbIMNOMHSAINTE ee BOYMYMBO, NOMNb3yATECH
WNHCTPYMEHTOM TOJIbKO B COCPEAOTOYEHHOM
COCTOSHUW.

21. KoHTponupyiTe ncnpaBHOCTb
3MEeKTPOUHCTPYMEHTa

o Havyana paboTbl C 3MEKTPONHCTPYMEHTOM
cnepyert TWaTenbHO NPOBEPUTb, HAAEXHO

1N (OYHKUMOHMPYIOT 3aLUUTHbIE YCTPOMCTBA U
pabouvie anemeHThl. [poBepbTe, Kak paboTtatoT
NOABWXHbIE rEMEHTbI, He 3aefatoT fn

OHU, HET N1 Yy HUX AedekToB. Bee pabouve
3MeMeHTbI [OMKHbI ObITb HAAEXHO 3aKpeneHsbl,
OHM JOIMKHbI OTBEYaTb BCceM TpeboBaHUsIM,
rapaHTMpyoLLMM 6e3yKopr3HeHHyto paboTy
WHCTpyMeHTa. PEMOHTOM unu 3ameHomn
HeucnpaBHbIX NPEeAOXPaHUTENbHBLIX YCTPONCTB,
nepeknoyaTenen unu apyrux getanen
WHCTPYMEHTa AOIMKEH 3aHUMaTbCs Creumarnmcr,
VIMELLMIA NPaBo BbINOMHATL PaboTbl Takoro
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HOﬂbSyVITer WHCTPYMEHTOM, ecln
nepekn4yartesib He B COCTOAHUU BKITHOYUTL U
BbIKITHO4YUTL €ro.

22. BHMmaHue VcnonbayinTe MaLlmHy 1
akceccyapbl B COOTBETCTBUM C HACTOALLEN
VHCTPYKUMeW no 6esonacHoCcTV 1 Ang uenen, ans
KOTOpPbIX 3Ta MallWHa nNpeAHa3HavyeHa, yunTbiBas
pabouve ycnosusi n xapaktep paboTbl, KOTOPYIO
NPEeACTOMT BbINOMHUTL. Vicnonb3oBaHue MallvHbl
NS MHBIX onepawmii, KoTopble, Kak MOXHO
nonaratb, faHHasi MallvMHa He MOXeT
BbINOSTHSATH, MOXET BbI3BaTb ONACHOCTb.

23. MNpuBnekanTe K PEMOHTY TOJbKO
crneumnanucTa, UMeKLLLEro NpaBo 3aHMMaTbCst
paboTamu Takoro poga

[laHHbIV 3NEeKTPOMHCTPYMEHT OTBEYAET BCEM
TPeGOBaHNAM COOTBETCTBYHOLLMX NPaBuUI
6e3onacHoOCTU. YTOObI UCKMIOYNTE BO3MOXHOCTb
HEecYacTHOrO criyyas ans nonb3oBaTerns,
PEMOHTOM UHCTPYMEHTA [OIKEH 3aHUMAaTbCSt
TONMbKO CMELNanucT, MMEIOLLMIA NPaBo BbIMOMHATL
paboTbl Takoro poaga, Npu aTomcrnenyet
MCMNOSb30BaTh TOSIbKO OpUrMHarbHbIe AeTanu.

BPALLATEJbHbIA KONOHKOBLIV
MEP®OPATOP

Lindpbl,npuBeaeHHbIE HUXE B TEKCTE, OTHOCATCS
K pUCyHKaMm

Mepen ncnonb3oBaHWEM UHCTPYMEHTA
BHMMAaTESNbHO NPOYTUTE AAaHHOE PYKOBOACTBO.
Y6egutech, 4TO 3HaeTe, kak paboTaeT
VHCTPYMEHT U Kak C HUM paboTaTb.
O6cnyxuBanTe MHCTPYMEHT COrnacHo

[aHHOMY pyKOBOACTBY U obecneunBaiiTe ero
npaBunbHOe PYHKLMOHMPOBaHUE. XpaHute
[aHHOe PyKOBOACTBO M NMPOYYH npunaraemyo
[OKYMEHTaUMo BMECTE C MHCTPYMEHTOM.
Vcnonb3oBaHne nNo HazHa4YeHUto
OneKTPoNpPUBOAHOW pyyHOI NepdopaTtop

Pert mogenu BpaluaTenbHbi KONMOHKOBbIV
nepdopartop npegHasHadeH ansi CBeprieHnst
OTBEPCTUI B TakNx MaTepuanax, kak KameHb,
6eToH 1 UM nofobHbIX. Mpu ncnonb3oBaHUK
CBEpI1 COOTBETCTBYHOLLETO TUMA Takke BO3MOXHO
CcBeprieHve B gpeBecuHe 1 metanne. MawmHa
MOXET TakKe NPUMEHATLCS B KayecTBe
nepdoparopa-oTboinHmka B KoMOMHaLmum

CO creumanbHbIMY Hacagkamu-3ybunamu.
[MpumeHeHe JaHHOro MHCTPYMEHTa AN1sl KaKon-
nMBO NHOW Lienn KaTeropmyeckn ncknoyaercs!
OcMOTpUTE MHCTPYMEHT U MPUHAAMEXHOCTU Ha
Hanuuve ywepba Npu nepeBoske.
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WNHdopmauus 06 usgenum Puc. A

A. MNMepekntoyaTenb peXxMmoB ¢ GrTOKMPOBKOM

BpaLleHns

B. Mepexkntoyartens «Bkn./ Bbikn.»

C. OcHoBHas pyKkosiTKa

D. MNepekntovatens ¢ 6roKMpoBKO yaapHoOro

pexuma

E. Kpbllwka yronbHom WeTku

F. CeTeBoii WHYp

G. [lononHutenbHas perynupyemas pykositka
H A ED

H. MbinesawmTHas Kpbiwka
2. DOKCIUTYATALIUA

KonoHkoBble nepdhopatopsbl TpebytoT
OYeHb ManeHbKOro faBneHus oneparopa.
M3nuwHee AaBneHve Ha MHCTPYMEHT MOXET
NpUBOAMTL K HEHY>KHOMY MeperpeBy ABuratens u
NporopaHunio BpaLlaemMoro MHCTpyMeHTa.
[oononHutenbHas pyyka
[ononHUTENbHYIO PyYKy MOXHO 06epHYyTb Ha 360°
BOKPYT ronoBku nepdgopartopa, 4to obecneunBaet
6e3onacHyto 1 ygobHyto aKkcnnyaTaumio kak ans
npasLUen, TaK 1 Ans NeBLIen.
* Bpaluasi npot1B YacoBow CTpenku, ocrabbre
PYy4Ky.
* [ToBeEpHUTE PYyUKy B HYXXHOE MOMOXEHME.
* 3akpenuTe py4Ky B HOBOM MOMOXEHUN.

& I'Ipe)K,qe 4YeM MEeHATb CBepra, BblHbTE
BUIKY NMUTaHUA N3 PO3ETKN.

Mpwn ncnonb3oBaHUW perynspHo
ocmatpuBanTte ceepna. Mputynuelumnecs ceepna
criepyet 3aTtaymBaTh UM 3aMEeHSTb.

+ XBOCTOBUK CBepna TpebyeTcs crnerka cmasaTb

nepes yCTaHOBKOW €ro B 3aXXMMHOW NaTpOH.

* XBOCTOBMK CBepria NnoMeLlaeTcs B OTBepCTme
3aXMMHOTO MaTpoHa, Mocre Yero NaTpoH
3aTArMBaeTCcs BpalleHeMm.

« [1ns ocBOGOXAEHNSI U BbIEMKM CBEpNA
TpebyeTcst OTTAHYTb Ha3a MaHXeTy 3aXMMHOro
naTpoHa.

OrpaHnyuTens rmy6buHbI

* Bpaluas npotuB 4acoBon CTpenku, ocnabsre
PYy4KY.

* BcTtaBbTe orpaHnunTens rnyouHbl Yepes
OTBEPCTUE B AOMOMHUTENBHOM pyyKe.

* COBVHLTE OrpaHuyYnTENb Ha XXenaemyto rnyouHy.
* Kpenko 3aTsHUTe BUHT.

MepekntoyaTens BbiGopa dyHkuun Puc. O
[MpaBunbHOE NonoXeHWe nepeknoyaTens
Ans Bblbopa Kaxaon PyHKLMN MHCTPYMEeHTa
npeacTaBneHo Ha avarpaMmme Ha c. 3.

1 = OTGONHBIV MOMOTOK/A0NOTO

2 = BpaluaTenbHbli KONOHKOBbLIV NepdopaTtop
3 = CBepneHue

BkritoyeHve 1 BbiknoveHne

* YToObI Ha4aTb CBeprieHne, HaXXM1Te CryCKOBYHO
KHOTKY.

* YToBbI NpekpaTUTb CBEpreHne, OTNyCcTUTe
KHOTKY.

MoHTax neineynosutens Puc.C
MbineynoBuTenb NpegHasHavyeH Ans 3almTbl
OT MonajaHusi BHyTPb MalLMHbI 60MbLIOro
KonuyecTsa Nbinu, obpasyoLencs npu
CBepreHnn noToska.

* BbIHYTb CBEPIO 13 3a>KMMHOTO NaTpoHa.

* HacaguTb nbineynosuTenb Ha XBOCTOBUK
cBepna.

* YCTaHOBUTL CBEPIO C MbIfeyIoBUTENEM B
naTpoH.

* MNoBpexXaeHHbIN NbINeynoBUTenb NOANEXUT
HeMeNeHHON 3amMeHe.

3. OBCJIYKMBAHUE

& Mo3aboTbTreck 0 TOM, YTOObI NHCTPYMEHT
He OblN NOAKIIOYEH K MUTaHMIO BO Bpema
npoesegeHna pa60T no OGCJ'Iy)KVIBaHVII'O
MexaHu4eckux getanen.

WHCTpYMeHTbI NpeHa3HaveHb! Ans
npoJomKkmTenbHon 6ecnepeboiHon paboTbl
npy MUHUManNsHOM o6CnyXuBaHun. PerynsipHo
npoTMpasi 1 NpaBusibHO obpallasch ¢
MHCTpyMeHTOM, Bbl nomoxeTe o6GecneymnTb ero
NPOACIHKUTENBHYHO KCNIyaTauumio.

OedekTbl
MaluvHy Hapo perynsipHo ocMaTtpuBaTth Ha



cnepytoLe BO3MOXHbIe AedeKTbl, U Npu
Heo6X0AMMOCTN PEMOHTUPOBATL €.

* MoBpexaeHve WHypa nUTaHus

+ Monomka yana BbIkno4aTens.

» KopoTkoe 3ambikaHue.

* [MoBpexaeHve ABUXKYLLUXCSA YacTen.

MOUCK HEUCMPABHOCTEN

1. Mpwu BKNOYEeHUN ABUraTesnb He BpalwjaeTcs.
* HencnpaBHOCTb NUTaHus.

* MpoBepbTe NUTaHKE.

* [1Noxol KOHTaKT B BbIKMo4aTene.

* OTPEMOHTUPYITE UNKN 3aMeHUTE y3en
BbIKMOYaTens.

* CrULLKOM HU3KOE HamnpshkeHne NuTaHus.

* CNULLKOM OSTMHHBINA UM CIIULLIKOM TOHKWIA
YANVMHUTENb.

* MNoBpeXxaeHHbIN aBuratens.

» OTOanTe NHCTPYMEHT Ha PEMOHT CrneLmanmcTy.
* I3HOCMnUCh yromnbHble LLETKN.

» 3amMeHUTE yronbHbIE LLETKN

2. iBuratenb U3paeTt U3bbITOUYHbIN LWYM,

a BpawaeTcs CIMLWKOM MeAsIeHHO UMK He
BpaljaeTcs Boobule.

« [IBuratens neperpyxeH 13-3a Ype3mepHoro
[aBneHust Unu rnyOuHbl CBEPreHus.

* YMeHbLUNTE AaBrneHne unm rmyobuHy ceepneHus,
YMEHbLUNTE MOLLHOCTb.

* MoBpeXxaeHHbIN aBuratens.

» OTOanTe NHCTPYMEHT Ha PEMOHT CrneLmarnmcTy.
* CrULLKOM HU3KOE HamnpshkeHne nNuTaHus.

» OTperynvpynte HanpsbkeHne nNuTaHms.

* I3HOCMnUCh yromnbHble LLETKN.

* 3amMeHUTE yronbHbIE LLETKN.

3. NeperpeB kopo6Gku nepepay.

* Meperpy>eH MHCTPYMEHT UInn 3aTynneHo
CBepro

* YMeHbLUWTE Harpy3Ky unm 3atounTte CBeprio.
* CHMXEHHOE HanpshxeHue.

» OTperynupyinTe HanpspKeHne NUTaHus.

4. iBUratenb CUNbHO UCKPUT.

» OcMOTpUTE YronbHble LLETKN Ha U3HOC.
3ameHa yronbHbIX LLETOK

» 3ameHsTe 0O4HOBPEMEHHO 06€e yronbHble
LLETKM.

* PerynsipHo npoBepsiiTe yrofbHble WeTKN Ha
M3HOC 1 AedeKTbl.

* Bceraga 3aMeHsAiTe M3HOLLEHHbIE YromnbHble
LLETKM.

» Bcerga nopgaepxuvBarite YACTOTY YromnbHbIX
LLETOK M ybexxaanTech, YTO OHM He nouapanaHbl 1
He CroMaHbl.

 [1na npoBepku / 3aMeHbI YrombHbIX LETOK
OTKPOMTE MHCTPYMEHT.

» Ecnun HeobxoamMmo, CHUMUTE U 3amMeHnTe
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YronbHble LLETKM.
* YCTaHOBWTE Ha MECTO 3a4HIOK0 PYUKY.
Ouucrtka

PerynspHo, xenatenbHo nocne Kaxgoro
MCMOMNb30BaHNs, BbITUpaNTe Kopnyc
WNHCTPYMEHTa MSArKon Tpankon. YbeamTecs, 4To B
BEHTUMNALMOHHbBIX OTBEPCTUAX HET MbINN U FPA3N.
YcTpaHuTe 04eHb CTOMKYIO rPsA3b C MOMOLLIbIO
MSAFKOW TPSINKM, CMOYEHHOM B MbINIbHOM BOAE.
He npumeHsinTe HUKaknMx pacTBopuTenem, Takmx
KaK KEpOCWH, CNnpT, ammuak u T.n. NMogobHule
XMMUYeCKVe BeLlecTBa narybHo BAMSIOT Ha
CUHTETUYECKME AeTanw.

Cmaska

PerynsipHo cMa3sbiBanTe Ban KONIOHKOBOrO
nepdoparopa.

HeucnpaBHocTu

B cnyyae HencnpaBHOCTW, Hanp., Nocrne u3Hoca
Kakon-nmbo vactu, obpatutech No agpecy nyHKTa
obcnyxmBaHus, ykazaHHOMY B rapaHTUMHOM
TanoHe. NNoKOMNOHEHTHOE NpeAcTaBneHne
n3obpaxeHns YacTen, KoTopble MOXeTe
3akasaTb, Bbl HaMgeTe Ha NocrneaHen cTpaHuue
pyKOBOACTBA.

3almTa okpyxatoLen cpeabl

Bo n3bexaHne TpaHCNOPTHbLIX MOBPEXAEHNN
N3Aenue NocTaBnsAETCs B NPOYHOW YNaKoBKe.
3HaunTenbHas YacTb MaTtepuanos yrnakoBKW
noanexvT yTunusauum, no3ToMy Npocum
nepegarb yNakoBKy B COOTBETCTBYHOLLIYIO
cneynanuanpoBaHHyo OpraHu3aLuuio.

bsé

SN
== HewcnpaHblii n/unn 6pakoBaHHbIN

3MNEKTPUYECKNIA UM SNEKTPOHHbIN Npubop
[OIKEH ObITb YTUNN3UPOBaH AOIMKHbIM 06pa3om.
lapaHTuA

[Ins 03HaKOMMNEHWS C YCIOBUSMU rapaHTuu,
npoynTanTe rapaHTUAHLIA TanoH Ha obopoTte
3TOW MHCTPYKLUMK NO 3KChyaTauum.
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Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektri¢ne
i pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trzistu. Pri pravilnom instaliranju i
upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odlicna servisna mreza s 32 servisa u
celoj zemlji.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma ”Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. ”Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametar . Me.":'a Vrednost
jedinica

Model - RD-HD42
Nominalni napon VAC 230
Frekvencija naizmeni¢ne struje Hz 50
Nominalna snaga w 858
Broj obrtaja u prazno min 750
Brzina udaraca min 3700
Maksimalna energija jednog udarca J 3.2
Maksimalni pre¢nik probojnog otvora u €eliku mm 13
Maksimalni pre¢nik probojnog otvora u drvetu mm 40
Maksimalni pre¢nik probojnog otvora u betonu mm 26
Maksimalni pre¢nik bu$enja zida sa krunama za busenje mm 85
Prihvat alata - SDS-plus
Klasa zastitne izolacije - 1]

Sastavni delovi:

1. Prekidac. 6. Stitnik od prasine

2. Dugme za promenu rezima rada. 7. Dubinometar (nonius)

3. Stezna glava na “SDS-plus” prihvatu. 8. Silo “SDS-plus”

4. Poklopac za zastitu od prasine. 9. Dleto “SDS-plus”

5. Pomoc¢ni rukohvat. 10. 3 kom. svrdla “SDS-plus”8,10,12x150mm
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1. Opste instrukcije za bezbedan rad.

Procitajte pazljivo sve instrukcije. Nepostovanje, u daljem tekstu, navedenih instrukcija moze
da dovede do strujnog udara, pozara i-ili teskih povreda. Cuvajte ove instrukcije na sigurnom
mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Odrzavajte radno mesto Cisto i dobro osvetljeno. Nered i manjak svetlosti moze da
dovede do nesreé¢nog sluéaja pri radu.

1.1.2. Ne radite sa ¢eki¢ busilicom u sredini gde je poviSena opasnost od eksplozije, u blizini
lako zapaljivih tecnosti, gasova i praskastih materijala.

Za vreme rada sa ¢eki¢ busilicom mogu da se pojave iskre i pritom zapale praskate materijle
ili eksplozivna isparenja.

1.1.3. Dok radite sa ¢eki¢ buSilicom ne dozvoljavajte deci i drugim licima da vam se previse
priblizavaju. Ako vam iz bilo kojih razloga padne koncentracija mozete izgubiti kontrolu nad
ceki¢ busilicom.

1.2. Bezbedan rad sa elektricnom energijom.

1.2.1. Uticnica ¢eki¢ busSilice treba da bude odgovaraju¢a za utika¢ koji se koristi. U ni
jednom slu€aju nije dozvoljena izmena konstrukcije uticnice. Kada radite sa uzemljenim
elektrouredjajima ne koristite adaptere za uti¢nicu.

Upotreba originalnih uti¢nica i utika¢a smanijije rizik od strujnog udara.

1.2.2. Ne dodirujte telom uredaje, koji su uzemljeni, kao $to su npr. cevi, uredjaji za grejanje,
Sporeti i frizideri. Kada je telo u dodiru s takvim aparatima, pove¢ava se mogucnost strujnog
udara.

Zastitite ¢ekic¢- busilicu od kise i vlage.

Prodor vode u motor masine, pove¢ava opasnost od strujnog udara.

1.2.3. Ne korisrite kabal za napajanje za aktivnosti, za koje nije predvide (npr. ne nosite masinu
drzeci je za kabal ili ne izvlacite utika¢ iz kontakta-uticnice povlaceci kabal). Ne dozvolite da
kabal za napajanje dode u kontakt s uljem, grejnim telima, oStrim ivicama ili s pokretnim
delovima masina.

Osteceni ili upleteni kablovi povec¢avaju rizik od strujnog udara.

1.2.4. Kada koristite ¢eki¢-busilicu na otvorenom, ukljucite utika¢ (masinu), samo u instalacije
zasticene elektro prekidacem Fi (prekida¢ za zastitno iskljucivanje) gde napon na uti€nici
(kontaktu), odakle se pokrece ne treba da je veci od 30 mA.

Ako je neophodno da koristite produzivace, imajte u vidu, da treba koristiti produziva¢ do 15
m duzine, s presekom provodnika od 1,5 mm2. Produzni kabal treba da je, uvek potpuno
razmotan. Ne razmotan kabal povec¢ava opasnost od strujnog udara. Pri radu na otvorenom
koristite produzivace, koji su za to predvideni. KoriS¢enje produzivaca, koji je predviden za rad
na otvorenom, smanjuje moguénost strujnog udara.

1.2.5. Ako je neophodno koriS¢enje ¢eki¢-busilice u vlaznoj sredini, ukljucujte masinu samo
u instalacije osigurane zastitnim elektro-prekidacem Fi. KoriS¢enje takvog zastitnog prekidaca
smanjuje moguénost strujnog udara.

1.3. Bezbedan nacin rada.

1.3.1. Budite skoncentrisani, kontroliSite svoje pokrete, postupajte pazljivo i razumno.
Ne koristite masinu, kada ste umorni ili pod dejstvom narkotika, alkohola ili sredstava za
smirenje.

Jedan trenutak nepaznje, pri radu s c¢eki¢-busilicom, moze da dovede do izuzetno teskih
povreda.

1.3.2. Koristite zastitno radno odelo i, uvek, zastitne naocare.

Pri obavljanju neke delatnosti, koristite adekvatna licna zactitna sredstva, za tu aktivnost, kao
Sto su npr. zastitna maska za disanje, zdrava i évrsta obuca, zastitna kaciga, tamponi za usi.
Kori$éenje ovih sredstava smanjuje rizik od povreda na radu.

1.3.3. Izbegavajte moguce povrede, od ukljucivanja ¢eki¢-busilice, zbog nepaznje. Pre nego
ukljucite utika¢ u struju, uverite se da je prekidac¢ za startovanje u polozaju "iskljuéeno”. Ako,
prilikom nosenja ¢eki¢-busilice drzite prst na prekidacu za startovanje ili ukljuéujete utika¢ u
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struju, a prekida¢ za startovanje je u polozaju ,,uklju¢eno, postoji opasnost od povreda na
radu.

1.3.4. Pre nego ukljucite ¢eki¢-busilicu, uverite se da ste odstranili sve pomoc¢ne instrumente
i kljuceve.

Pomoc¢ni instrument, zaboravljen na pokretnom delu masine, moze da dovede do povreda.
1.3.5. lzbegavajte ne prirodne polozaje tela. Telo drzite u stabilnom polozaju i u svakom
momentu odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin ¢ete bolje i bezbednije kontrolisati ¢eki¢-busilicu,
ako dode do neocekivanih situacija.

1.3.6. Nosite odgovarajuce radno odelo. Ne nosite Siroko odelo i nakit (ukrase). Drzite kosu,
odelo i rukavice na bezbednom odstojanju od pokretnih delova masine. Siroko odelo, nakit
(ukrasi), duga kosa, mogu biti zahvaceni i uvuéeni od strane pokretnih delova masine.

1.3.7. Ako postoji mogucénost koriS¢enja spoljasnjeg aspiratornog sistema, uverite se, da je
ukljucen i da pravilno funkcioniSe. KoriS¢enje aspiratornog sistema smanjuje rizik od udisanja
prasine, koja nastaje pri radu.

1.4. Pazljivo se odnosite prema ¢eki¢-busilici.

1.4.1. Ne preopterecujte ¢eki¢-busilicu. Koristite je samo za aktivnosti za koje je namenjena
(predvidena). Radicete bolje i bezbednije, ako ¢ekié-busilicu koristite u opsegu opterecenja,
koji je predviden od strane proizvodaca.

1.4.2. Ne koristite ¢eki¢-busilicu, €iji je prekida¢ za startovanje oStecen.

Cekié-busilica, koja ne moze da se ukljuéi-iskljuéi, na naéin predviden od strane proizvodaéa
je opasna i treba je remontovati.

1.4.3. Pre nego Sto pocnete da vrsite promenu delova, radnih instrumenata ili dodataka, kao i
kad u duzem vremenskom periodu necete koristiti ¢eki¢-busilicu, obavezno iskljuéite utikac iz
struje. Na taj nac¢in smanjujete opasnost od startovanja masine zbog nepaznje.

1.4.4. Cuvajte masinu na mestu van domasaja dece. Ne dozvolite da &ekié¢-busilicu koriste
lica, koja nisu upoznata s njenim na¢inom rada i nisu pro¢itala date instrukcije. Kada je koriste
neiskusna lica, ¢eki¢-busilica moze biti izuzetno opasna.

1.4.5. Odrzavajte udarno-probijaju¢u masinu pazljivo. Proveravajte da li pokretni delovi
funkcionisu besprekorno, da li se ne klimaju, da li ima slomljenih ili oSte¢enih delova, koji
narusavaju ili menjaju funkciju cekic-busilice. Pre nego po¢nete upotrebu masine, obavezno
remontujte oStecene delove. Mnoge povrede nastaju zbog loSeg odrzavanja elektroinstrumenata
i aparata.

1.4.6. Instrumenti, namenjeni za secenje, uvek treba da su dobro naostreni i Cisti. Dobro
odrzavani instrumenti za secenje, s ostrim ivicama, smanjuju otpor i s njima se lakse radi.
1.4.7. Koristite ceki¢-busilicu, dodatne delove i instrumente, saglasno instrukcijama
proizvodaca. Uvek uzmite u obzir konkretne radne uslove, kao i operacje, koje treba izvrsiti.
Koriséenje ceki¢-busilice za aktivnosti, koje nisu predvidene od strane proizvodaca, povecavaju
opasnost od povreda na radu.

1.5. Uputstva za bezbedan rad, specifi¢nha za datu ¢eki¢-busilicu.

Pri radu s ceki¢-busilicom koristite tampone za usi. Kao posledica jake buke, moze do¢i do
ostecenja sluha. Koristite pomoéni rukohvat, koji se nalazi u kompletu. Ako izgubite kontrolu
nad masinom, moze doc¢i do ozbiljnih povreda.

1.5.1. Ne koristite dodatne elemente, koji nisu preporu¢eni od strane proizvodac¢a, specijalno
za ovaj elektro-instrument. Ako neki deo ili elektroinstrument mozete da pric¢vrstite za masinu,
to nikako ne garantuje bezbedan rad s njim.

1.5.2. Radite koriste¢i licna zastitna sredstva. U zavisnosti od situacije radite s maskom
za celo lice, zastitom za oci ili zastitnim naocarima. Ako je neophodno, radite sa zastitnom
maskom za disanje, tamponima za usi, ¢vrstom obucé¢om ili specijalnom keceljom, koja ¢e Vas
zastititi od Cestica, koje nastaju pri radu. Zastitna maska za disanje filtrira prasinu, koja nastaje
pri radu. Ako ste u duzem vremenskom periodu izlozeni jakoj buci, to moze da dovede do
ostecenja ili gubljenja sluha.

1.5.3. Ako prilikom rada postoji opasnost da radni instrument dode u kontakt sa skrivenim
provodnicima pod naponom ili zahvati kabal za napajanje, drzite masinu samo za izolovane
rukohvate. Ako radni instrument dode u kontakt s provodnicima pod naponom, to se prenosi
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metalnim delovima masine i moze da izazove
udar.

1.5.4. Drzite kabal za napajanje na bezbednom odstojanju od obrtnih radnih instrumenata.
Ako izgubite kontrolu nad ceki¢-busilicom, kabal moze biti presecen ili uvuéen od strane
radnog instrumenta, $to moze da dovede do povrede.

1.5.5. Nikada ne ostavljajte ¢eki¢-busilicu, pre nego se radni instrument u potpunosti ne
zaustavi. Instrument, koji se okre¢e, moze doci u kontakt s nekim predmetom, Sto za posledicu
ima gubljenje kontrole nad masinom.

1.5.6. Redovno ¢iS¢enje ventilacionih otvora ¢eki¢-busilice.

1.5.7. Ne koristite ¢eki¢-busilicu u blizini lako zapaljivih materijala. Varnice, koje se javljaju pri
radu, mogu da zapale takve materijale.

1.5.8. Nikada ne drzite ruke u blizini obrtnih radnih instrumenata.

1.5.9. Koristite adekvatne instrumente, kako bi otkrili, eventualno sakrivene, ispod povrsine,
cevi ili se obratite nadleznoj instituciji (sluzbi). Dolazak u kontakt s provodnicima pod naponom,
moze da izazove pozar ili strujni udar. OStecenje gasovoda moze da izazove eksploziju.
Ostecenje vodovoda ima za posledicu veliku materijalnu Stetu, a moze izazvati i strujni udar.
1.5.10. Ako dode do prekida u napajanju (npr. nestanak struje ili se utika¢ izvuce iz uti¢nice),
deblokirajte prekida¢ za startovanje i postavite ga u poziciju “isklju¢eno®. Tako ¢ete spreciti
nekontrolisano uklju¢ivanje masine.

1.5.11. Za vreme rada ceki¢-busilicu drzite ¢vrsto, s obe ruke i uvek budite u stabilnom
polozaju. Kada drzite masinu s obe ruke lakse i sigurnije je kontroliSete.

1.5.12. Osigurajte-ucvrstite deo, koji obradujete.

Deo, koji obradujete, uévrséen stegom ili na neki drugi, adekvatan nacin, osiguran je bolje i
bezbednije, nego da ga drzite rukom.

1.5.13. Odrzavajte radno mesto €istim. Radno mesto, uvek, treba da je Cisto.

Mesavina razli¢itih materijala je posebno opasna. Fini opiljci lakih metala mogu da se zapale
ili da eksplodiraju.

1.5.14. Ne koristite ¢eki¢-busilicu, ako je kabal za napajanje ostecen. Ako se kabal osteti u
toku rada ne dodirujte ga. Odmah izvucite utikac iz utiénice (kontakta).

Ostecen kabal za napajanje pove¢ava moguénost strujnog udara.

1.5.15. U sluéaju da ste ¢eki¢-busilicu ¢uvali na niskoj temperaturi ili je niste koristili u duzem
vremenskom periodu, ukljucite je i ostavite da radi nekoliko minuta, bez opterecenja, kako bi
se elementi podmazali.

Ne koristite troceljusni prihvat, kada je masina podesena za rad na rezimu probijanje udarom
ili odvaljivanje (krnjenje). Ovaj prihvt se koristi, iskljuéivo, za probijanje bez udara, u drvetu
ili celiku.

Ne postovanje navedenih instrukcija, moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili teSkih
povreda.

2. Opis funkcija i namena cekic¢-busilice.

Udarno-probivne masine su rucni elektroinstrumenti, s izolacijom Il klase. Pokrece ih kolektorni
jednofazni motor, ¢ija se brzina obrtaja reducira pomoéu zubnog prenosnika. Ove masine su
u Sirokoj upotrebi za probijanje otvora u betonu, zidovim i kamenim materijalima, kao i za lako
odvaljivanje (krnjenje).

Pri rezimu rada bez udara mogu se probijati otvori u drvetu, materijalima na bazi drveta, metalu,
keramici i sintetickim materijalima. Oblasti upotrebe su izvrSavanje remontno-graditeljskih i
drugih aktivnosti, koje su vezane za licnu aktivnost (hobi). Nije dozvoljeno kori$éenje masine
za aktivnosti, koje se razlikuju od njene namene.

3. Informacija o nivou buke i vibracijama.

Vrednosti su izmerene saglasno EN 60745. Nivo A utvrdene buke obi¢no je: nivo zvuénog
pritiska Lp, = 98 dB(A); snaga zvuka Lw, = 108 dB(A). Neopredeljenost K = 3 dB.

Pri radu koristite tampone za usi ili neko drugo zastitno sredstvo! Rezultantna vrednost
vibracija je odredena saglasno EN 60745.

Pri probijanju u metal.

Vrednost emitovanih vibracija a, = 4,7 m/s?, neopredeljenost K = 1,5 m/s?.

strujni
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Pri udarnom probijanju u beton.

Vrednost emitovanih vibracija a, = 24,2 m/s?, neopredeljenost K = 2,0 m/s2.

Vrednost vibracija, koja je data u ovom uputstvu za upotrebu, izmerena je metodom, datoj u EN
60745 i moze se koristiti za uporedivanje razlicitih elektroinstrumenata. Nivo vibracija se menja
u zavisnosti od konkretne delatnosti i u nekim slu¢ajevima moze da nadmasi vrednosti, koje
su date u ovom uputstvu. Ako se elektroinstrument koristi u duzem vremenskom periodu, pri
ovom rezimu rada, opterecenje, nastalo vibracijama, moze biti podcenjeno. Za taénu procenu
opterecenja,usled vibracija, u konkretnom radnom ciklusu, treba uzeti u obzir i intervale, u
kojima je elektro instrument bio iskljucen ili je radio na praznom hodu. To moze da smanyji
utvrdeno opterec¢enje, usled vibracija, u toku celog radnog ciklusa.

4. Priprema za rad. Montiranje pomo¢nih delova i instrumenata.

4.1. Pomoéni rukohvat.

Upotrebljavajte ceki¢-busilicu, samo s montiranim pomoénim rukohvatom (5). Pomoc¢ni
rukohvat (5), mozete postavljati, prakticno u zeljenoj, proizvoljnoj, poziciji, kako bi obezbedili
siguran i bezbedan polozaj za rad. Zavrtite rukohvat (5) oko ose, suprotno od smera kazaljke na
satu, tako smanjujete zategnutost stege oko glave busilice i mozete postaviti rukohvat u Zeljeni
polozaj. Nakon toga zategnite pomoc¢ni rukohvat (5), vrtec¢i ga u pravcu okretanja kazaljke na
satu.

4.2. Postavljanje burgije u prihvatni drzac.

Iskljucite elektroinstrumenat iz struje.

Pri udarnom probijanju i krnjenju koristite instrumente s repom SDS-plus, koji se postavljaju
u SDS-plus prihvat. KoriSéenjem SDS-plus prihvata mozete zameniti radni instrument lako i
jednostavno, ne koriste¢i pomoéne instrumente.

Ocistite blago rep radnog instrumenta i malo ga podmazite. Gurnite radni instrument u drzac,
nastavak, ¢eljusti, i okrenite, dok ne bude automatski zahvacéen. Uverite se, povlaéenjem, da je
dobro ucvrséen. Saglasno principu delovanja radni instrument s repom SDS-plus je slobodan.
Zbog toga se, pri radu na praznom hodu javlja radijalno skretanje (odstupanje). To se ne
odrazava na preciznost pri probijanju otvora, zato Sto se pri probijanju burgija samocentrira.
Poklopc za zastitu od prasine (4) smanjuje jako prodiranje prasine, koja se javlja pri odvaljivanju
(krnjenju), u prihvatu Pri postavljanju radnog instrumenta, vodite racuna da ne ostetite poklopac
za zastitu od prasine (4).

4.3. Vadenje radnog instrumenta sa SDS-plus repom.

Povucite blokirajuéi rukohvat (5) nazad i izvadite radni instrumenat.

5. Ukljucivanje i iskljuéivanje.

Vodite racuna o naponu struje! Napon treba da odgovara podatcima, koji su dati u tabeli na
samom elektroinstrumentu. Aparati, predvideni za napon od 230 V, mogu da se koriste i pri
naponu od 220 V.

5.1. Da bi ukljucili ¢eki¢-busilicu pritisnite i zadrzite prekidac¢ za startovanje (1).

5.2. Da bi iskljucili ¢eki¢-busilicu oslobodite (otpustite) prekida¢ za startovanje (1).

5.3. Udarno probijanje.

Postavite preklopnik (2) u polozaj ,,udarno probijanje“. Preklopnik (2) prelazi u pravilnu poziciju
jasnim Strakanjem.

Nakon duze upotrebe, pri niskom broju obrtaja, treba ohladiti elektroinstrumenat.

U toku rada pravite periodi€ne pauze.

Vodite racuna da ne pokrivate ventilacione otvore na korpusu, koji sluze za hladenje motora.
Ne vrsite promenu rezima rada, kada se obrtni delovi masine okrecu!

5.3.1. Kada treba probiti otvor velikog precnika, preporucuje se da, prvo, probijete maniji otvor,
a da ga nakon toga prosirite do Zeljenog razmera. Na taj na¢in smanjujete optere¢enje masine.
Probijanje dubokih otvora se vrsi postepeno, tako $to periodi¢no vadite burgiju iz otvora, da bi
odstranili opiljke i prasinu. Ako se burgija zaglavi u toku probijanja, odmah pustite prekidac¢ za
startovanje (1). Iskoristite promenu pravca okretanja, kako bi izvadili burgiju iz otvora. Cekié-
busilicu treba drzati pravo u odnosu na otvor, koji se probija. U idealnom slu¢aju burgiju treba
postaviti pod pravim uglom prema povrsini materijala, koji se obraduje. Ako ovi uslovi nisu
ispunjeni, za vreme rada moze do¢i do zaglavljivanja ili lomljenja burgije u otvoru, kao i do
povredivanja korisnika.
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Pravite periodi¢ne pauze u toku rada.

Pazljivo ¢uvajte dodatne delove.

Ne bacajte instrumenat, ne preopterecujte ga, ne potapajte ga u vodu ili druge tecnosti, ne
koristite ga za meSanje lepka i betona.

6. Servisiranje i odrzavanje.

6.1. Ne upotrebljavajte vodu ili bilo koje druge hemijske preparate za ¢iS¢enje ¢ekic-busilice.
Jedino je mozete obrisati komadom suve tkanine. Uvek je odlazite u prostorije bez vlage.
Ventilacioni otvori na korpusu treba da su slobodni (nepokriveni) i €isti.

6.2. Zamena cetkica.

Dotrajale (krace od 5 mm), nagorele ili slomljene ¢etkice elektromotora treba zameniti. Uvek
se menjaju obe cetkice istovremeno. Zamenu cetkica treba da izvrsi kvalifikovano lice, iz
ovlaséenog servisa RAIDER, gde se upotrebljavaju originalni rezervni delovi.

6.3. Ako je neophodno, remont Vaseg elektroinstrumenta, najbolje je da izvrsi kvalifikovano
lice iz servisa RAIDER, gde se koriste, iskljucivo, originalni rezervni delovi. Na taj nacin se

garantuje bezbedan rad elektroinstrumenata.

7. Zastita zivotne sredine.

U cilu zastite zivotne sredine elektroinstrumenti, dodatni delovi, kao i pakovanja, treba da budu
adekvatno preradeni, kako bi se sirovine, koje sadrze ponovo iskoristile.

Ne odlazite elektroinstrumente zajedno s organskim otpadom! Saglasno Direktivi Evropske
unije 2002/96/EC dotrajale elektro-uredaje, koji se viSe ne mogu koristiti, treba posebno
odlagati, kako bi se podvrgli adekvatnoj preradi za ponovno koriS¢enje sirovina, koje sadrze.
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NEPIZTPO®IKO APANANO ME ZO®YPI
RD-HD42

O1 apiBuoi 0TO TTAPAKATW KEIYEVO avaPEPOVTaI
OTIG €IKOVEG TNG OeAidag 2-3.

lpiv xpnoiuotroInoere 10 unxavnua, diaBaore
TTPOCEKTIKG aUTO TO £yxEIpidio. BeBaiwbeite O11
YVwpileTe TOV TPOTTO AsiToUpYiag Kal XEIpIooU

ToU unxaviuarog. Na ouvrnpeire 1o unxavnua
ouupwva ue 1iIc 0dnyies Kai va BeLaiwbeire ori
Aeiroupyei owotd. Na puAdre autd 1o gyxelpidio,
KaBwe kai 10 UAIKO Tekunpiwang mou ouvodeuel To

unxavnua, Kovid oTo unxavnua.

XpRAon yia TRV oTroia TTpoopideTal

To TTEPIGTPOPIKODPATIAVOUE TTPOOPICETAI YIa

TN SIATPNON OTTWV € UAIKA OTTWG TTETPA,
TOIYEVTO Kl TTapopola UAIKE. Me Ta katdAAnAa
eCaptrpara dIATPNONG N UNXavr YTTOPEi £TTioNg
va xpnoiyotroinBei yia 1o TpUTINPA OTTWYV O€ {UAO
1 METOANO. H pnxaviA utropei va xpnoiuotroindei
oav €TKPOUCTAPAG KATESAPIONG O GUVOUATHO
ME Ta KOTAAANAQ KOTTIBIO. Agv ETTITPETTETAI PNTWG N
xpnon yia dAAoug okoTtroug.

EmBewproTe TO unxavnua kai Ta eapTAPATA YIa
TUXOV {NUIEG KATA TN METAQOPA.

Mepiexopeva

1. MAnpo@opieg unxavAuaTog
2. Odnyieg yia TNV ac@AAEIx
3. Aerroupyia

4. Yuvtpnon

1. IAHPO®OPIEZ MHXANHMATOZ

Texvikég TTpodiaypaPEég

Téon - 230 V

>uxvérnTta - 50 HC

OvopaaoTikn TipA 10x006 - 858 W
TaxUTnTa TTEPIOTPOPAG,

XWPIG @opTio - 750/AeTTTd

PuBpog kpouong - 3700/AeTTTd

Méyiotn didueTpog puTng

MNa To1pévTo - @ 26 mm

Ma x6AuBa - @ 13 mm

Ma §uho @ 40 mm

L_pa (1rieon nxnTikoU 1rediou) 90.0 dB(A)
L_wa (1ox0g nxnTikoU 1rediou) 104.0 dB(A)
Aovioeig

Otav opikeuoeTe - 7,583+1,5 m/s?

OTtav TpUTTaTe Pe Kpuon

o€ PmreTédVv - 12,273+1,5 m/s?

[MAnpo®opieg yia 1o TTPoidv Eik. A

1. MepiaTpo@ikdg Bpayiovag eTTIAOYNAG
2. AiakéTtrtng OTr-Oii

3. Kupiwg Aapn

4. Bpayiovag €TTIAOYAG OTAPATAHATOG
ETTIKPOUCTAPA

5. Katrdki wAkTpag avBpaka

6. HAekTpIKO KaAwdIO

7. Bon®nrikn Aapn

8. EpyaAeio pétpnong Baboug

9. Karrdki okévng

10. Tputravi

11 .81Kn KA&IdWPATOG

2. OAHTIEZ T'IA THN AZ®AAEIA
> auTéG TIG 0BnYiEg XProng, XpnaolgoTrolouvTal Ta

ai?f oUpBoAa:
Emonuaivel Tov Kivéuvo mpokAnong

owuartikwv BAaBwv, Bavdarou n BAGBnS oro
unxavnua o€ TEPITTTwaon un 1nenong Twv odnyiwv
TOoU avaypd@ovral o€ auTto TO EyXEIPIOIO.

A

Emonpaivel Tov kivduvo nAekTpoTrAnéiag.

/-
)
L DopdTe YUoAId ao@aAEiag Kal WTOATTTIOES

Ei181kég 0dnyieg yia TNV ac@daAeia

MNa TN xprion autol ToU PNXavAPATOG:

* EmBewpnaTe TNV ETTIPAVEIQ TTOU TTPOKEITAI VO
SIQVOIXTET YIO KPUPEG NAEKTPIKEG

KOAWBIWOEIG, CWAAVEG agpiou 1 GAAa euTTodIa

(y1a TTapddelyua, XpnoIJoTIoIVTaG Evav
QAVIXVEUTA METAAWY). » EAEYETE TO €EAG:

* AVTIOTOIXEI N TAON TOU JNYXAVAPATOG OTNnV TAon
NG KEVTPIKAG TTAPOXAG PEUNATOG;

« Eival o€ koA katdataon 1a KaAwdia peUPaTog,
HOvwong kai Ta BUopaTa: gival yepd, OTEPEWUEVO
KOAG Kal Xwpig @OOoPEG;

« Eival otaBepn n olvdeon pe TNV TIpida peluaTog;
* YTTapXouv €VOEIEEIS N QUOIOAOYIKNAG AEITOUpYiag
1 uTrEPBEPUAvVONG Tou SPaTTAvou 1 UTTEPROAIKAG
dnuioupyiag oTvBApwY;

* X& TTEPITITWON TToU Ba EPPAVIOTEI KATTOI0 aTTO

Ta TTPORAAATA TTOU AVAPEPOVTAI TTOPATTAVW,
OIOKOYTE APETWG TN AEITOUPYIO TOU PNXOVAHATOG
Kal avaBéaTe TNV ETTIOKEURA TOu € €I0IKO.

Ao @dAeia kaTta T XPAON NAEKTPIKOU peUPATOG

/i\

£_= 1 BeBaiwbeite 611 n Td0N TpOo®0od0Ciag
QVTIOTOIXEI GTNV TGO TTOU avaypPAQETAl OTNV
TNIVOKI®a OTOIXEIWV TOU PNXAVANATOG.



l'_'l To pnxavnua d1abétel SITTAR pévwaon,
OUpBaTA ME TO TTPATUTTO ETTOPEVWG DEV ATTAITEITAI
yeiwon.

AvTtikatdoTaon kaAwdiwv A BuoPATwy pelpaTog
Na atmoppiTrTeTe apéTwg TTAAIG KAAWDIA Kal
Buopata epdoov £xouv avTikataoTabei. Eival
emmiKivduvo va ouvdéeTe xahapd kaAwdia aTnv
TIpida peUUATOG.

XpARon KaAwdiwv TTPOoEKTAONG

Na XPNOINOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG TA EYKEKPIUEV
KOAWdIa TTPOEKTAONG, KATAAANAQ yia TNV I0XU TOU
OUYKEKPIPEVOU PNXaVAPATOG. To EAGXIOTO TTaX0G
TupAva gival 1,5 mm

2. Otav XPNOIYOTIOIEITE KAAWDIO TTPOEKTACNG

ME unXaviouod TTePIENIENG, va EETUNIYETE TTAVTOTE
TTARPWG TO KAAWDIO.

3. AEITOYPTIA

Kara tn xpnon dpamavwy e opupi 6a TEETel
va aokeital EAGYIOTN TTiETN aTTd TO XEIPIOTH.

H doknon umrepBoAikng micang arto epyaAsio
EVOEXETAI VA TTPOKAAEDEI GOKOTTN UTTEPOEPUAVON
TOU KIVNTAPQ, UE ATTOTEAECLA TO NAEKTPIKO
EpyaAeio va Kaei.

Bon6nTikni Aan

H BonOnTikA AaBr uTropEi va TrepICTPEPETAI
KaTd 360 Upw atrd TNV KEQAAr Tou dpatrdvou,
KaBIoTWVTAG BUVATH TNV ACQOAr KOl AVETN
AeIToupyia Tou pnyaviuaTog, Téo0 yia Toug
OegIOKEIPEG OO0 Kal YIO TOUG OPIOTEPOXEIPES
XPNOTEG:

* XaAapwaTe TN AaBr aTpépovtag Tn
apIoTEPOOTPOPA.

* MepioTpéwTe TN AaBr oTn Béon TTou BEAETE.
» ZTEPEWOTE TN AaBr oTn véa Béon.

AAAayR Kal 0QAipeEC TWV HUTWV TOU
dpapavou Eik. A+ B

MpoToU aAAGEETE TIG PUTEG, Ba TTPETTEN VA
aTTOOUVOECETE TO BUCHA ATTé TNV TTPIda.
* NITTAVETE EAAPPWIG TNV AIXUR TOU EEAPTANOTOG
BIGTPNONG TTPIV TNV EIGAYETE OTN UNXAVA.
» TOTTOBETAOTE TNV AIXUI TOU £EAPTANATOG
SIGTPNONG OTO AVOIYHa TOU KEPAAIOU GUTQPIYENG
Kal OTPEWTE £WG OTOU KAEIOWOEI.
* Na va oTTeEAEUBEPWOETE KAl ATTOMOKPUVETE TV
akida di1aTpnong TPARAETE TTIowW TO KOAGPO TOU
OQIYKTAPA TPUTTAVIOU.
AlakoTTTNG €1MAOYAG AciTtopylag Eik. D
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H owoTr Béan Tou 810KOTITN £TMAOYAG Yia KEOE
A€ITOUPYia TOU PNXOVAHATOG TIAPOUCIAGETAI GTO
Sidypauua, otn oeAida 3:

1 = ZeUpa/okapTTéAo KaTedaPioewy

2 = lMepIoTPOPIKO OPATTAVO PE OPUPI

3 = AidTpnon
Evepyotroinon / Atrevepyotroinon
. Ma va BéoeTe 10 dpdTTavo o€

AeiToupyia, TTaTACTE TN OKaVOAAN.

* [Na va BéoeTe To dpaTTavo eKTOG AeIToupyiag,
ateAeuBepwaOTE TN OKAVOAAN.

Eykardotaon apmayng okoévng Eik. C

O OUAAEKTNG OKOVNG EPTTODICEI HEYAAEG
TTO0OTNTEG OKOVNG ATTO TO TPUTINUA VA PTTOUV OTN
pnxavr étav TpuTTaTe o€ TaRAvIa.

* ATTOPOKPUVETE TNV aKida TpuTtavioU.

* ZTTPWETE TOV GUAAEKTN OKOVNG TTAVW aTTO TNV
alXMA Tou e€apTAPATOG TPUTTAVIOU.

*» TotroBeTeioTE TNV AKida TPUTTAVIOU HE TOV
OUAAEKTN OTO OQIYKTAPO TPUTTAVIOU.

* AvTikaBioTaTe TTAVTa apéowg £va eBapuévo
GUAAEKTN OKOVNG.

4. LYNTHPHZH

BeBaiwbeite 611 TO unyavnua dev
eivar ouvoedeuévo otnv mpila kGOe popd mou
eKTEAOUVTAI EPYQTiES OUVTNPNONGS OTA UNXAVIKA
uépn.

Na emBewpeite TaKTIKA TIC PUTES KATA TN XPHON.
Or auBAciec pures 6a mpémel va akovifovral ) va
avrikaBioravrai.

Ta pynxavAuata oxedidlovTal £T01 WOTE VA
A€IToupyoUV Xwpig TTPoRAAuaTa ETTI EYAAO
XPOVIKO 81d0Tnua, e eEAAXIOTN guvTApnon. Me
TOV TOKTIKG KOBapIOPO KAl TN CWOTH YETAXEipIon,
€€a0@aAiCeTe PeyAAn diIGpKela AEITOUPYIagG yia TO
pnXavnua oag.

EAatTwpara
To pnxdavnua Ba TTPETTEN va ETTIBEWPEITAI TAKTIKG
ylO Ta TTAPOKATW TOAVA EAATTWUATA Kal, EQV
€ival aTTaPaiTNTO, VA ETTICKEUAZETA.

» ®Bopd Tou kKaAwdiou peUuaTog

* BAGBn otn didragn 1ng okavdaAng
EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG

* BpayxukukAwpa

* ZnuIEG OTA KIVOUUEVA PEPN

PUBuion Tou petpnTA BdBoug

* XahapwaTe TN Aafr oTpEPovTag TN
apIoTEPOCTPOPA.

* MepdoTe TOV KAvOva Tou peTPNTA BABoUG péoa
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a1d TNV o1 TNG BondnTIKAG AaBAG.

* 20peTe TOV Kavova péxpl To Ba6og TTou
EMOUpEITE.

* 2@igTe Kal TTAAI TN Bida KAAG.

Popdte yuahid ac@aAeiag Kal WTOaoTTIOEG

Eidikég 0dnyieg yia TNV ac@dieia

Ma N Xprion autol TOU PNXAVAPATOG:

* EmBewpnoTe TNV emM@AvEIa TTOU TTPOKEITAI VO
BIAVOIXTET IO KPUPEG NAEKTPIKEG

KOAWBIWOEIG, CWANVES agpiou 1) GAAa epTTOdIA

AVTINETWTTION TTPORANUATWY

1 OT1av 10 pnxdvnua Bpioketal o Asitoupyia, o
KIVNTAPAG OV TTEPIOTPEPETAL.

» AloKOTTI) peUPATOG.

* EAéyETe TNV TTOpoXN peUpaTOG.

» Kakr| emragr oTnv okavedAn evepyotroinang/
QTTEVEPYOTTOINONG.

» EmokeudoTe A avTikataoTAoTE TN SIGTAgN TNG
oKavdAaAng.

* [MoAU xaunAr Tdon PEUPOTOG.

* To KOAWBIO TTPOEKTAONG €ival TTOAU PaKPU 1
TIOAU eAa@pU.

* BA&Bn oTov KivnTApa.

* AvaBéaTe TV ETTIOKEUA TOU PNXavAUOTOG O€
€10IKO.

» OOoppEVEG WAKTPEG.

* AVTIKATOOTAOTE TIG WAKTPEG GvOpaKa.

20 kivnTpag Trapdyel utrepBoAikd BépuBo kal
AeiToupyei o€ TTOAU apyd pubuod ) dev Aeitoupyei
KaBoAou.

» O KIVNTAPOG £XEl UTTEPPOPTWOET, AOyw
utrepPOAIKAG TTiEaNG ) uTTEPBOAIKOU BaBoUg
dIdTpnong.

» MeiwaTe Tnv Tieon 1 1o BaBog didTpnong,
MEILOTE TNV TAON.

* BA&Bn oTov KivnTApa.

* AvaBéaTe TV ETTIOKEUA TOU PNXavAUOTOG O€
€10IKO.

* [MoAU xaunAr TadoNn TTaPOXAS PEUPOTOG.

» PuBpioTe TNV Tdion TnG TTAPOXNG PEUHATOG

» OOoppEVEG WAKTPEG.

* AVTIKOTOOTAOTE TIG WAKTPEG.

3 YmepBéppavan otn Brkn perddoong.

* YTep@dpTwaon Tou punxavApaTtog A apBAgia putn
TpUTTAVIOU

* MelwaoTe TO QOPTIO | akoviaTe TN HUTN TOU
TpuTraviou.

* Meiwpévn Tdon

» PuBpioTe TNV Tdion TnG TApPOXNG PEUPATOG.

4 Y1repBoAikr dnuioupyia oTTiveripwy oTov
KIVNTrpa.

* EmBewpnaTe TIG WAKTPEG YIa TUXOV PBOPEG.

AvTIKATAOTOON WNKTPWV

* Na avtikaBioTdre kai TIg U0 WAKTPES
OUYXPOVWG.

* Na eAEYXETE TAKTIKA TIG WAKTPEG YIA TUXOV
®BopEG Kal EAATTWHATA.

* Na avTikaBIoTdTe TTAVTOTE TIG WAKTPEG TTOU £XOUV
@Oapei.
* Na diatnpeite TTAvVTOTE TIG WAKTPEG KOBaPES Kal
va BePaiwveaTe OTI Kapia aTmd TIG WAKTPEG OV
TTapePTTOdICETAl.
* AvOigTe TO PnyAavnua yia va embswpnRoeTe/
QAVTIKOTOOTAOETE TIG WAKTPEG.
* AQaIPEDTE KAl OVTIKATAOTAOTE TIG WAKTPEG, EQV
gival atrapaitnTo.
» ETravacuvapuoAoyAoTe TV Tiow AaBn.
KaBapioudg
Na kaBapileTte TAKTIKG TO TTEPIBANKA TOU
HNXOVAPOTOG XPNOIMOTIOIWVTAG KabBapd Upaapa,
KOTA TTPOTINNGN WETA aTTO TNV KABE Xpron.
BeBaiwBeite 611 Ta avoiypata e§agpiopol dev
€ival okoviouéva oUTe BPWHIKA. AQAIPETTE TUXOV
BpwuId, XpNCIPOTIOILVTAG £va HOAAKS Upacua
Bpeyuévo pe oamrouvada. Mnv xpnoidoTrolEiTe
S10AUTEG OTTWG BEVivn, oIVOTTVEUPA, QPPWVia
K.ATT. TETOIOU €iB0OUG XNUIKEG OUTIEG TTPOKAAOUV
@Bopd oTa GUVOETIKA PEPN.
NiTTavg
Na ArrraiveTe TokTIKG TOV dEova Tou SpaTrdvou he
oQupi.
BAdBeg
Edv pokUwel katrola BAGRN 1T.x. Adyw Tng
®BopAG KATTOIoU EEAPTANATOG, TTAPAKAAOUME
ETTIKOIVWVAOTE PE TO KEVTPO ETTIOKEUWV
TTOU avaypd@eTal oTnVv KApTa £yyunong. 10
TTiow PEPOG auToU TOU EYXEIPIBIOU UTTAPXE!
£Va AvVATITUYUEVO BIAYPANMA, OTO OTTOI0
TTaPOUCIAdovTal Ta EEAPTAPATA TTOU UTTOPEITE va
TTAPAYYEIAETE.
MepiBaAAov
Ma va pnv méBel ¢nuid 1o pnxdvnua katd
N METAPOPA, TTaPadIOETAI HETQ O€ KAEIOTH
ouokeuaoia. Ta TTEPIC0OTEPA OTTO T UAIKG
OUOKEUOOIag NTTOPoUV va avakuKAwBoUv.
Mnyaivere autd Ta UAIKG OTO KOTAAANYa onueia
avKUKAWONG.

\az=/

mmm EAQTTWUOTIKG KOl / 1) ATTOpPIMPEVa
NAEKTPIKA 1) NAEKTPOVIKA QVTIKEIMEVA TTPETTE
va ouAAéyovTal OTIG KATAAANAEG ToTTOBEDIEG
QAVOKUKAWOEWG.
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ROTACIJSKI UDARNI VRTALNIK
RD-HD42

Stevilke spodaj ustrezajo slikam na strani 2 - 3.
Pred uporabo stroja pozorno preberite

vsebino prirocnika. Spoznajte lastnosti

stroja, kako le-ta deluje, in kako z njim

delati. Stroj vzdrzujte v skladu z navodili

in se vedno znova prepricajte, da stroj

pravilno deluje. Prirocnik in ostalo dokumentacijo
hranite skupaj s strojem.

Podrocje uporabe

Orodje rotacijski udarni vrtalnik je izdelano za
vrtanje izvrtin v materiale, kot so opeka, beton in
podobni materiali. Orodje tudi lahko uporabljate
kot kladivo v kombinaciji s prilozenimi dleti SDS
za obdelovanje hladnih kovin. Stroj ni primeren
za uporabo v nobene druge namene.

Vsebina

1. Informacije o napravi
2. Varnostna navodila
3. Obratovanje

4. Vzdrzevanje

1. INFORMACIJE O NAPRAVI

Tehnicne specifikacije
Napetost - 230 V

Frekvenca - 50 Hz

Imenska moc - 858 W
Vrtilna hitrost, ,

prosti tek - 750/min

Udarna moc - 3700/min
Najvecji premer svedra
Beton - @ 26 mm

Jeklo - @ 13 mm

Les - @ 40 mm

L _pa-90.0 dB(A)

L _wa - 104.0 dB(A)

Vibracije

Pri klesanju - 7,583+1,5 m/s?
Pri udarnem vrtanju v beton - 12,273+1,5 m/s?

O izdelku

Slika A

1. Stikalo za regulacijo vrtljajev
2. Stikalo za vklop/izklop

3. Glavni rocaj

4. Stikalo za preklop obratovanja vrtanje/
udarjanje

5. Pokrov motornih Scetk

6. Prikljucni kabel

7. Pomozni rocaj

8. Globinsko merilo

Protiprasni obroc
10. Sveder
11. Vpenjalna tulka

2. VARNOSTNA NAVODILA
V prirocniku za uporabnika so uporabljeni
naslednji simboli:

Oznacuje nevarnost poskodb, smrti ali
materialnih skod na napravi in predmetih
zaradi neupos$tevanja navodil, ki so
zajeta v tem prirocniku.

/i\

£ Oznacuje nevarnost elektricnega udara.

T\

S

N Uporabljajte zaScitna ocala in zascito
za sluh

Posebna varnostna navodila

Uporaba strojnega orodja:

* Preglejte povrsino, ki jo nameravate obdelovati
in locirajte skrito elektricno napeljavo,

plinske cevi in ostale ovire (na primer, uporabite
detektor za odkrivanje kovin)?

* Preverite naslednje:

* Ali napetost naprave ustreza omrezni napetosti?
« Ali so prikljucna vrvica, izolacija in vtic v
dobrem stanju: nepoSkodovani, nerazmajani

0z. niso defektni?

« Ali je povezava v vticnici omrezne napetosti
pravilna in trdna?

« Ali vrtalnik kaZe znake nenormalnega
obratovanja,

pregrevanja oz. pretiranega iskrenja?

* Ce pride do katere koli zgoraj omenjene tezave,
nemudoma prenehajte z delom in stroj

odnesite v popravilo na pooblasceni servis.
Elektricna varnost

Vedno preverite, ali je omrezna napetost
enaka napetosti oznaceni na
ploScici s tehnicnimi podatki o stroju.

1

L Stroj je dvojno izoliran. Stroja ni treba
dodatno ozemljiti.

Menjava prikljucnih vrvic in vticev

Prikljucne vrvice in vtice, ki ste jih zamenjali z
novimi, nemudoma zavrzite. Povezati vtic
zrahljane

prikljucne vrvice z vticnico omrezne napetosti
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je zelo nevarno.
Uporaba podaljSkov
Uporabljajte le preverjene podaljSke z oznako, ki
ustreza tehnicnim podatkom na ploscici stroja.
NajmanjSa debelina jedra je 1,5 mm2. Ce
uporabljate
podaljSek na motku, vodnik vedno odvijte
do konca.

3. OBRATOVANJE

Delo z udarnim vrtalnikom ne zahteva
visoke stopnje pritiska s strani uporabnika.
Prevec pritiska na orodje lahko

vodi do nepotrebnega pregrevanja
motorja in zgorevanja gnanega orodja.

Pomozni rocaj

Pomozni rocaj lahko zavrtite za 360° okoli vrtalne
glave. Na ta nacin je uporaba varna in udobna
tako za uporabnike levicarje kot uporabnike
desnicarje.

» Rocaj vrtite v nasprotni smeri urinega kazalca
in ga sprostite.

» Rocaj nastavite na Zelen polozaj.

» Rocaj zategnite v nov polozaj.

Zamenijati in odstraniti svedre za vrtanje

A Pred menjavo svedrov odstranite vtic iz
stenske vticnice.

Svdre med uporabo redno pregledujte.

Tope svedre nabrusite oz. zamenjajte.

» Preden sveder vstavite v vpenjalno glavo,
naoljite

gred svedra.

« Blokirni rokavcek potisnite proti zadnji strani in
vstavite sveder v odprtino vpenjalne glave.
Prepricajte se, da se je utor v svedru pravilno
usedel v glavo. Sveder vrtite dokler se ne zaskoci
na mesto. Sprostite blokirni rokavcek.

« Blokirni rokavcek potisnite in drzite v smeri proti
zadniji strani in tako sprostite sveder.

Nastavitev merilnika globine izvrtin

* Rocaj vrtite v nasprotni smeri urinega kazalca
in ga sprostite.

 Ravnilo merilnika globine vstavite skozi luknjo v
pomoznem rocaju.

« Ravnilo potisnite na Zeleno globino.

« Vijak ponovno trdno privijte.

Izbiralno stikalo

Pravilne polozaje izbiralnega stikala za vsako
funkcijo stroja posebej si lahko ogledate v tabeli

na strani 3.

1 = Udarno kladivo/dleto

2 = Rotacijski udarni vrtalnik

3 = Vrtanje

Preklop On/Off

« Pritisnite na prozilec in zazenite vrtalnik.
« Spustite prozilec in ustavite vrtanje.
Montaza protiprasnega obroca

Protiprasni obroc preprecuje, da bi vecja kolicina
prahu, ki nastane pri udarjanju/vrtanju v strop,
zaSla v sam stroj.

« Odstranite sveder

* Protiprasni obroc poveznite preko stebla svedra
» Sveder skupaj s protiprasnim obrocem potisnite
v vpenjalno glavo

* Ce se protiprasni obroc poskoduje, ga takoj
zamenjajte

4. VZDRZEVANJE

Pred vzdrZevalnimi deli na mehanskih
delih preverite, ali ste izklopili
stroj iz omreZne napetosti.

Stroji so izdelani za dolgo dobo brezhibnega
obratovanja ob minimalnem vzdrZevaniju.

Z rednim ciScenjem in prvilno nego bo vas stroj
dolgo in zadovoljivo deloval.

Okvare

Stroj redno pregledujte. Okvare, ki so opisane
spodaj, po potrebi popravite:

» PoSkodovana prikljucna vrvica
* Pokvarjen prozilec ON/OFF

* Kratek stik.

» PoSkodovani premikajoci deli.
Iskanje napak

1 Stroj je vklopljen, a motor ne obratuje.
» Napaka v dovodu elektricne energije
* Preverite dovod elektricne energije.
* Slab kontakt v prozilcu ON/OFF.
» Popravite oz. zamenjajte proZilec.
* Prenizka omrezna napetost
* Predolg oz. preSibak podaljSek
* Defekten motor
» Stroj odnesite v popravilo na servis.
* Obrabljeni grafitni krtacki.
» Zamenijajte grafitni krtacki.
2 Motor obratuje nenormalno glasno in
prepocasi
oz. sploh ne obratuje.
» Motor preobremenjen zaradi prevelikega pritiska
oz. prevelike globine vrtanja.
* ZmanjSajte pritisk oz. globino vrtanja,
zmanj$ajte moc.



+ Defekten motor.
» Stroj odnesite v popravilo na servis.
* Prenizka dobavna napetost.
* Prilagodite dobavno napetost.
+ Obrabljeni grafitni krtacki.
« Zamenijajte grafitni krtacki.
3 Pregrevanje v prenosnem okrovu.
* Preobremenijen stroj oz. top sveder
* ZmanjSajte obremenitev oz. nabrusite sveder.
* Preverite, ali sta obrabljeni grafitni krtacki.
* Prilagodite dobavno napetost.
4 Nenormalno iskrenje iz motorja.
* ZmanijSajte napetost.
Menjava grafitnih krtack
» Zamenijajte obe grafitni krtacki istocasno.
« Grafitni krtacki redno pregledujte. Ali sta
obrabljeni oz. defektni?
+ Obrabljeni grafitni krtacki zamenjajte.
+ Grafitni krtacki morata biti cisti in neovirani.
* Ko Zelite pregledati/zamenjati grafitni krtacki,
odprite stroj.
* Po potrebi odstranite in zamenjajte grafitni
krtacki.
» Ponovno sestavite rocaj na zadniji strani.
Ciscenje
Ohisje stroja redno cistite z mehko krpo, ce je le
mogoce, po vsaki uporabi. Odprtine za zracenje
morajo biti ciste, v njih ne sme biti prahu in
ostankov umazanije. Trdovratno umazanijo
ocistite
z mehko krpo, ki ste jo namocili v milnico. Ne
uporabljajte topil, kot so bencin, alkohol, salmiak
itd. TakSne snovi poSkodujejo sinteticne dele.
Mazanje
Gred udarnega vrtalnega stroja redno mazite.
Okvare
V primeru okvare, t.j. obrabe posameznega dela,
poklicite servisno sluzbo. Naslov je oznacen na
garancijskem listu. Na zadnji strani tega prirocnika
je povecan prikaz posameznih delov, ki jih
lahko narocite.
Okolje
Orodje transportiramo v krepki embalazi da ga
zavarujemo pred poskodbami. Vecino embalaze
je mogoce reciklirati zato jo odnesi na zbiraliSce
taksnih odpadkov oz. v za to namenjen kontejner,
da bo reciklirana.

(9)

mmm  Poskodovano ali neuporabno elektricno
napravo odnesite na mesto, pristojno
za reciklazo tovrstnega materiala.

Garancija
Garancijske pogoje preberite na garancijskem
listu, ki se nahaja na zadnji strani teh navodil za
uporabo.

43
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Pos. Name & Description QTY | Pos. Name & Description QTY | Pos. Name & Description | Qry
1 Front cap 1 40 Screw M4*8 | 79 | Brusher Holder Cabin ! 2
2 Circlip 20 | 4] Screw M4*8 2 80 Inductance As'y 1
3 | Washer 20.3*27.8*2 | 42 Steel ball 5 5 81 Screw M5*6 2
4 Protection Sleeve 1 43 Drill stop spring 2 82 | Motor Housing cover 1
5 Sleeve Spring 1 44 Drill stop 1 83 Screw ST4.2*16 2
6 Cylinder Case 1 45 Cone Gear Shaft | 84 Label |
7 Screw M5*20 1 46 Space tube 1 85 Eccentricity Shaft |
8 Spring Shim 5 10 | 47 Bearing 6002 1 86 Qil Cover 1
9 Seal 35"51%6 1 48 Washer 1 87 Switch cover 1
10 Gasket 45*55*1.2 1 49 Gasket 2 88 Switch FA2-8/2W4 1
11 Bearing 61907 1 50 Friction plate 2 89 Handle I
12 Felt Washer 1 51 Big gear 1 90 Screw M5*20 1
13 Felt Sleeve 1 52 Dish spring washer 1 91 | Capacitance TNS-2/0.22uF "
14 0O-Ring 54.5*2 1 53 Adjusting nut 1 92 Handle rear cover 1

I _1__5-' B Clender Screw | 2 54 Bearing 627 Sy 93 Screw 4.8*20 2
16 | O-Ring 35.5%2 1| ss Medium Cover i | o Cord clamp !
17 Steel ball 7.14 5 56 Bearing 6001 95 Screw ST4.2*16 3
18 Tube 1 57 Rotor | 96 Cord sheath 1
19 O-Ring 24*2 2 58 Bearing 608 1 97 Cord |
20 O-Ring 14.8*1.9 2 59 Rear Selector 1 98 Handle cover I
21 Impact Bolt 1 60 O-Ring 14*1.9 | 9 | Clamping Band | |
2 Cylinder ERET Screw M5*6 i | 100 | Slipknot Screw M8*38 | 1
2 Steel ball 7.94 3 62 | Needle bearing HK121610 | 101 Holder I
24| PinA3312 | 2 | &3 Slider I | 102 Depth Rod I

| 25 Clutch spring 1 64 Slider Spring 1 103 Holder 1
26 Crown gear 1 65 Mid gear | 104 Auxiliary Handle 1
27 | Steel wire circlip 30*1.6 1 66 Circlip 15 1 105 Hexagon Nut M8 |
28 Elastic circlip 47 1 67 Screw M4*12 2 106 Grease Pot |
29 Qil Bearing 1 68 Bearing clip 1 107 Dust Collector 1
30 Striker 1 69 Spring Shim 4 1 108 Carrying Case S
31 O-Ring 24*3.1 2 70 Bearing 6202 il g
32 Piston 1 71 Air Deflector 1
33 piston pin 1 72 Screw ST4.8*55 2
34 Connecting rod 1 73 Stator 1 .

35 | Needle bearing HK0810 1 74 Motor Housing |

36 Label B Flat Pin 5 4

37 Gear case I.Fae Screw M5*50 4
38 Circlip 12 WKL Brush As'y 2
10 | il atan caddls 1 7R Rriishar Haldar B
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Hammer Drill
Brand: RAIDER
Type Designation: RD-HD42

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17" May 2006 on
machinery;

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the
harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed
for use within certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-6:2003/A1:2006/A11:2007/A2:2009/A12:2009
EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001

EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:1995/A1:2001/A2:2005

% ¢ le /éd‘/

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
September 19, 2011 Krasimir Petkov



EO TEKAAPAIINNA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacmep Vimnopm Ekcnopm OO/
Agpec: Codusa 1231, Beazapus, ,,Aomcko woce,, 246.

IIpogykm: Kepmau
3anasena mapka: RAIDER
Mogea: RD-HD42

e npoekmupan u npousBegen 6 cromBemcm6ue csc caegunume gupekmuBu:

2006/42/EC na EB8poneiickus naparamenm u Ha Cr6ema om 17-mu maii 2006 2. 0mHOCHO
MawuHume;

2006/95/EC na EBponeiickua napramenm u na CeBema om 12 gekemBpu 2006 e.
3a xapmoHu3upaHe Ha 3akonogameacmBama na gspzkaBume-unenku omnocHo
enekmpuuecku cropbpikenus, npegnasHaueHu 3a usnoasbane 6 onpegeaenu zpaHuuvu
Ha HanpezkeHuemo;

2004/108/EC na EBponeiickua napaamenm u Ha CsBema om 15 gekemBpu
2004e. 3a coauzkaBane na 3akonogameacmBama nHa gwpzkaBume-unenku omnochHo
earekmpomaznumnaama cs6Mmecmumocm

u omzoﬁapﬂ Ha usuckBanusma na cAegnume cmaHgapmu:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-6:2003/A1:2006/A11:2007/A2:2009/A12:2009
EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001

EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:1995/A1:2001/A2:2005

—

EBPOMACTEP o
WMMNOPT - EKCNOPT" //%gz,/

004 / A
Msacmo u gama Ha usgaBane:
Codus, Brazapus Bpang menugzksp:
19-mu cenmemBpu 2011 2 Kpacumup ITemko6
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DECLARATION OF CONFORMITY

q3

(BG) Oeknapvpame Ha cobcTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye
TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CleaHuUTe
cTaHdapTv 1 pasnopeabu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentacgdes que se
seguem:

(I)  Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60745-1:2009;

(NL

—

EN 60745-2-6:2003/A1:2006/A11:2007/A2:2009/A12:2009
EN 55014-1:2006; EN 55014-2:1997/A1:2001
EN 61000-3-2:2006; EN 61000-3-3:1995/A1:2001/A2:2005

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
September 19, 2011

Rotary hammer drill RD-HD42

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujdcimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mop cBot OTBETCTBEHHOCTb 3asABMSEM,
4YTO A@HHOE n3genne cCooTBEeTCTBYET
creayoLmm cTaHaapTam v HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLYNOBLUAMbHIOTb 3asBRsieMo,
Lo faHe obnagHaHHs BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgapTam | Hopmatusam:

(GR) AnAwvoupe uTteUBuva OTI TO TTPOIOV AUTO
OUPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPOKATW
Kavoviopoug Kal TTpOTUTIa:

(MK) Hve nog Halwa nuyHa oAroBOpPHOCT Aeka
0BOj NPOW3BOA € BO COrMacHOCT CO CnefHuTe
cTaHZapam 1 perynaTmeu:

(PL

—

Brand Manag ./'ﬂ{/' é/éay

Krasimir Petkov
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GREEN,

EnektpouHcTpymeHTute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 NpousBedeHn CbracHo AeNCcTBalumTe B ’ bnrapvm
HOPMaTUBHW [OKYMEHTMN 1 CTaHAAPTH 3a CbOTBETCTBUE C BCUYKW M3UCKBaHWS 3a 6e30macHoCT.
CbabpxaHue n 0bxeaT Ha TbproBckata rapaHLmst

FapaHUMOHHM ycnoBus
[apaHUMOHHUST cpok, koiTo “EBpomacTep NmnopT-Ekcnopt” OO/ naBa 3a Teputopusita Ha P.Bbnrapus, € cboTBETHO:
3a nuua, 3aKkynunu UHCTPYMEHT:
- 3a gomallHa ynotpeba (YacTHu nuua) - 24 meceua.
- 3a npodpecroHanHa ynotpeba (oopuauuyecku nuua,3akynunu npogykta ¢ daktypa) - 12 meceua. (Baxu 3a:
nepdpopartopu, Kbprayum, briownadu (180-230MM), LMPKYNSpU (PBYHU U HACTOMHM), BEH3MHOBU N EneKTPUYeckn
pes3aykv U MMKCepU 3a nenuna u pasTBopu).

Motpebutenst uma npaBo Ha 6e3nnatHO PeMOHTHO o6CnyXBaHe B OCUIYpeHUsi rapaHUMOHEeH nepuop, ako
rapaHuMoHHaTa kapTa € NombJIHeHa KOPEKTHO C MOMOXEHW NMOAMUC M MevaT Ha Tbproeeua, Npoaan ypeda, noanuc ot
CTpaHa Ha KnueHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHUTE YCroBUs 1 drckarneH kacoB 6oH unu dakTypa, yaocToBepsiBalLm
fAartata Ha rnokynkara.

3a peMOHT 1 peknamaums ce npuemar camo fobpe NouYncTeHn MatnHu!

OTCTpaHsBAHETO Ha MPU3HATKS OT HAC rapaHUMOHEH AedEKT, Ce U3BbPLUBA MO CMEAHUS HAYMH: MO Hal M3Gop, Hue
pemoHTUpame 6e3nnaTtHo AedeKTUpanus UHCTPYMEHT MIW FO MOAMEHSIME C HOB, KaToO rapaHUMOHHUSIT CPOK He ce
NnoAHOBSsIBA.

Ypeaute TpsibBa fa ce M3non3saT caMo Mo NpefHa3HaYeHne U B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMATA 3a ekcnnoaTaums.
3a rapaHTupaHa 6e3onacHa pabota e Heob6xoAMMO KnneHTa Aa ce 3ano3Hae Aobpe ¢ MHCTpyKuMKUTe 3a ynoTpeba Ha
€neKTPOMHCTPYMEHTa, npaBunarta 3a 6e3onacHocT npu pabota C HEro M KOHKPETHOTO My MnpefHasHadeHvie. YpeabT
M3UCKBa NEPUOANYHOTO NOYUCTBAHE U NOAXOASILLA NOAAPBKKA.
[apaHuuaTa He nokpuea:
- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTUE HA UHCTPYMEHTUTE;
- 4acTW M KOHCYMaTWBM, KOUTO MOAMNEXaT Ha M3HOCBaHE, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTO HampuMep: rpec U Macno,
YeTkW, Bodauu, OMOPHWU PONKWU, TaMMOHW, 3aABWKBALLM PEMbBLM, MBKaB Ban C XWIo, narepu, cemepuHri, 6ytano c
YAAPHWK Ha Takepu v ap.;
- JOMbIIHUTENHU aKcecoapu U KOHCYMaTWMBM KaTo: PbKOXBATKWU, CTPYMHWK, Gatepuu, KyTuW, 3apsigHW yCTPOWCTBA,
cBpeasa, AUCKOBE 3a psidaHe, Cekayu HOXOBE, BEPUIW, LLKYPKW, OrpaHU4MTENn, nonup-wanbu, naTpoHHMUM (3axeart,
ObpXKay Ha pexeLmnaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopAa U camaTta kopha 3a Kocadkv 1 ap.;
- CTOMSIEMU ENEKTPUYECKU NPEANA3UTENN U KPYLLIKK;
- MEXaHW4HW NOBPEAU Ha Kopryca 1 BCUYKM BbHLUHM €NEMEHTW Ha U3AenneTo, BKIMIOYMTENHO AEKOPaTUBHY;
- MPeAnasvTenu 3a o4un, NpeanasvuTeny 3a pexeLly MHCTPYMEHTU, F'yMUpaHU Moy, 3akonyarku, nuHeanv v ap.;
- 3axpaHBaLy kaben u wencern;
- UANOCTHUTE NOBPEAM Ha WHCTPYMEHTWUTe, MpWYMHEHW OT npupodHu GeAcTBMsl, kaTo noXapuw, HaBOAHEHWS,
3emeTpeceHus 1 ap.;
OTnagaHe Ha rapaHums

“EBpomactep W/E” OO[ uma npaBoTo Aa oTKaxe rapaHuMoHHO obcnyxBaHe B Criy4auTe KoraTo:
- HeCbOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha 3LENVETO C TO3U NOMbIHEH Ha rapaHUMoHHaTa KapTa;
- MOEHTUMUKALMOHHUSAT ETUKET Ha U3AENUETO € 3ariMyeH UMK U3LSAMO NNMNCBA TakKbB;
- e MpaBeH ONWT 3a HeoTopM3npaHa cepBr3Ha Hameca B HEYNMbITHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;
- noBpeauTe ca NpUYMHEHN B CrieCTBME Ha HenpaBuiHa ynotpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMSITA 3a ekcrnnoartauus) Ha
M30enneTo OT CTpaHa Ha KINMeHTa Unu TpeTu nuua;
- noBpeawWTe ca NPUYMHEHN B criecTeue Ha HebpexxHo GopaBeHe C n3aenveTo;
- roBpeAa Ha poTop WM cTaTop, u3passiBalla ce B crienBaHe Mexay TsX, CNMEACTBME Ha CTonsiBaHe Ha usonauuuTe,
NPUYMHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBaPBaHE;
- NnoBpeaa Ha poTop MMM CTaTop MPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLLeHa BEHTUNaLus, uspassisallia ce B NpoMsiHa
Ha LiBeTa Ha KornekTopa urnn HamoTKuUTe;
- NUNCBAT 3aLUMTHU ANCKOBE, ONOPHU NIIOTOBE UMW APYTi KOMIOHEHTU KOMTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA Ha UHCTPYMEHTA
1 ca npegHasHayYeHun 3a ocurypsisaHeTo Ha 6esonacHata My v nNpaBunHa ekcnnoaTaums;
- 3axpaHBalLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbikaBaH Ui NOAMEHSIH OT KNUEeHTa;
- noBpeaaTta e NpUYNHEHa OT NPeToBapBaHe WNM Ninca Ha BEHTUNaUWs U HeQOCTaTbYyHO CMa3BaHe Ha ABWKeLLUTE ce
KOMMOHEHTH;
M3HOCBaHe N GroknpaHu narepy nopaau npeToBapBaHe, NPOAbINKMTENHA paboTta unu npax;
pa3buTa narepHa BTYnKa;
- pa3buTo narepHo rHesno ot briokvpaH narep unu pasduTa BTynKa;
HapyLlaBaHe LenocTTa Ha 3bbuTte Ha 3bOHU NpeaaBku (CHYNeHN, N3HOCEHW);
pa3buTo LLUNOHKOBO MMM pe3BOBO CbedVHEHUE;
noBpea B e.KIMoY UNW eNeKTPOHHO yNpaBneHne NpuyMHeHa oT Npax Unm cHynBaHe;
noBpefeHa peaykTopHa KyTusi (rnaBa) MPUHMHEHO OT 3acTOMNOPSIBALLUS MEXaHU3bM;
nosisa Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay GyTano v UMNUHOBLP B pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NPoAbIIKUTENHA paboTa
1N npax;
- 3aTaraHe mexay 6yTano v UMNMHOBP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabmkutenHa paboTta unu npax;
- NOBpeneHo LEHTPOGEXKHO KOMENO U cnpadka (MPOMEHEH LBSIT) — AbIKK ce Ha paboTa ¢ 6rokupaHa cnnpavka;
CpoKbT 32 OTPEMOHTVPaHe Ha NPUETU B CepBM3a ENEKTPOMHCTPYMEHTMN € B paMKUTE Ha eauH Mecel,.
CepBu3NTE He HOCSIT OTFOBOPHOCT 3a MHCTPYMEHTU, He MOTBbPCEHN OT COGCTBEHULIUTE UM €AMH MeceL, crep 3aKOHHUS
CpOK 32 peMOHT!
HesaBucymo oT TbproBckaTta rapaHumsi, npogaBaqbT OTroBaps 3a NivncaTta Ha CbOoTBETCTBME Ha NoTpebuTenckarta ctoka
¢ goroBopa 3a npogaxba cwrrnacHo 33[1.
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GARANTNI LIST

2 GODINE

Naziv proizvodac¢a: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.:

93410 10
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5% UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.0O, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
S Y/ % SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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GREEN,

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proiz- IEYLS vedeni
u saglasnosti sa normativnim dokumentima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbed-
nost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledecéi nacin: po nasem iz-
boru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, granic¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka o$te¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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GREEN),

Garantia presupune repararea gratuita a
defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in
care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii
acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data
preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic
are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULULI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ciocan rotopercutoar
Trademark: RAIDER
Model: RD-HD42

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006
privind armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice
destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-6:2003/A1:2006/A11:2007/A2:2009/A12:2009
EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001

EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:1995/A1:2001/A2:2005

s it

EUROMASTER
W e ere

bivd.
Lomsko shosee
2‘:,,-, +359 2934 07 22

%{ /e /é d
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria
19 septembrie 2011

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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WARRANTY
«RAIDER» power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards for
compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.
Warranty conditions.
The warranty period is:
- For domestic use (private) - 24 months.
- For professional use (for companies) - 12 months.
User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made with
signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty conditions and
fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.
Repairs are accepted only cleaned machines!
Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.
To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool safety rules
when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides, rollers,
pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel knives,
chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself cord for lawn
mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by the
continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the collector or
windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and are
intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the statutory
period for repair!
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ZASTOPA IN PRODAJA: Kleda, trgovina in storitve d.o.o.
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60 Enextpunynute anapatu “Pajaep” ce Av3ajHnpaHu 1 Npon3BefeHn BO COMMAcHOCT CO HOpMAaTUBHUTE
ORISR R 9annapan Bo cormacHocT co cuTe Gaparba 3a 6e36eQHOCT LITO ce NpUMeHyBaaT.

CoppxuHaTa u ondat Ha rapaHumjaTta

Ycnosu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHuujata ce HaBefyBa BO rapaHTHUOT NIUCT U BaXW Of AaTyMOT Ha KynyBaHe Ha NPOU3BOAOT.
KynyBa4yoT/KopyCHVKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa umaar npaBo Ha 6ecnnaTtHu nonpaeku Ha ypeaot
[OKOJIKY UCTUOT € BO rapaHTUpaH1oT nepuop, AOKOMNKY rapaHTHUOT NIUCT € NPaBUITHO NOMOSIHETU CO
NOTNWC ¥ NeYaT oA CTpaHa Ha NPoAaBayoT Koj ro NPoAan ypeaoT, MOTNWMIWIAH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYBa [ieka e 3arno3HaeH Co YCNoBUTE Ha rapaHuujaTa u co douckanHa cMeTka unm cakTypa koja ro noTepgysa AaTymMoT
Ha KynyBare Ha eneKkTpUYHNOT anapar.

3a nonpagka v peknamauuja ke 6uaaTt npuMeHu camo Ao06PO UCHUCTEHN MaLLMHK!

MonpaBkaTa Ha AedeKTU NPU3HATK Of HalLa CTPaHa BO rapaHTUPaHMOT POK Ce U3BedyBa Ha CreaHUOT
Hau4uH: No Haw n3bop rv nonpasamMe AedekTHUTE ypeau 6e3nnaTHo unu rm MeHyBame 3a HOBY [OKOJIKY ce
BO rapaHTHUOT POK W OKOJIKY HE € MOXHO CepBUCHpPaH-E.

Ypepnot Tpeba fAa ce KOpUCTU CTPOro No ynaTcreata U NPonucuTe NPonuLIaHUM BO yNaTCTBOTO.

3a 6e3beaHO paboTere CO eNeKTPUHHNOT ypes HEONXOAHO € KynyBayoT Npes Aa 3anoyHe CO KOPUCTEHE
Ha ypefoT, Aa ce 3ano3Hae CO ynaTcTBoTO 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae co cTtaBkuTe 3a 6e36eaHOCT npum
paboTa 1 Aa ro KOpUCTH ypeaoT 3a Toa LITO € HaBeJeHOo BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepnoanyHo
yUCTeHE U aleKBaTHO OAPXKYyBaHe.

[apaHumjaTta He ondaka:

- ['y6ere Ha GojaTa Ha MalumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepujanu koj noanexart Ha abewe npu ynotpeba, Kako LWTo ce: MacT, Macrno,
YeTKUUM, BOANYM, BarbaLy, POSKU, NOAMOLUKW, MOTOHCKM peMeHu, hnekcubunHo Bpatuno,

narepw, CEMepVHIu, knum, paboTHo Tpkarno u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako WTo ce: Pauku,kabnu, 6atepuu, KyTun, gogatoum 3a HanojyBakse, bypruv, AMCKOBK 3a ceyetbe,
HOXEBM NMaHuM, LUMUPFAW, TPaHUYHULIM, KOHEL, 33 ceyetrse U Aap.

- CToneHu enekTpuYHN OCUrypyBayu 1 3aliTutu

- MexaHuukm owTeTyBakba Ha TenoTo Ha YPEAoT, AEKOPaTUBHY eNIEMEHTU.

- 3alwTuTa 3a ounTe, 3alITUTA 3a CeYeHe, 'yMUpaHu NrnoYku, 3aTBapayv, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo oluTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocrneauua of noxap, nonnasa, 3emMjoTpec 1 ci.

MoHnwTyBare Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITY NornpaskaTta (PEMOHT) BO PaMKWTE Ha rapaHTHWOT Nepuos € BO CNeAHUBE Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHuujata He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha MalumHaTa .

- Hanennuuara 3a ngeHTudukaumja 3aneneHa Ha nponssoaoT e n3bpuiiaHa unv e ucyesHara.

- [okonky Apyro nuue Koe He e OBMacTeHNOT CepBUC ce obuae Aa ro nonpaeat ypeaor.

- [lokonKy He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa yrnoTpeba Ha ypeaoT (He cneam rm MHCTpyKuunTe
HaBe[eHW BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KynyBa4oT Unu Apyro nuue.

- ledbKTOT e NnpeamnsBMKaH of HeBHMMaTenHa ynotpeba co anapatot

- OwrTeTyBaka NpeansBukaHu of paboTta co AOTpajaHK (UMK NOLLO NOCTaBeHN) eNeMEHTU 3a cevere

- OwTeTyBakaTta Ha POTOPOT UM CTAaTOPOT HAacTaHarne Kako nocneaumua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
npean3BUKaHO of NMPEeKYMepHO KOPUCTeHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakaTta Ha POTOPOT UM CTAaTOPOT PE3yNTaT Ha NPEONTOBapyBak-e UMW OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja koja ce MaHudecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBake Ha KOMEKTOpPOT Unu HaMoTKaTa.

- HepocTuraaTt 3allTUTHUTE AMCKOBU, UNW ApYyrv JenoBy KoM ce Aer of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fla ce 06e3bean 6e3beaHo paboTere Co ypenoT kora ce KOPUCTY NPaBUITHO.

- EnekTpnyHmMoT kaben Ha MalumHaTa e NpodoiKeH UNv 3aMeHV Of CTPaHa Ha KOPUCHWUKOT.

- OwrTeTyBaka Ha ypefoT of npeonTepeTyBame, NoLla BeHTUNaumja 1 of HeJOBOSTHO NoAMaYKyBaHe Ha NoABVIKHWTE AernoBu
- OwTeTeHn narepu nopaav nNpeonToBapyBake Unu gonrotpajHa pabora.

- CKpLLeHO nerno 3a narepu of cTpaHa Ha bnokupaH narep

- HekomnneTeH 3ab Ha 3anyaHuKoOT (CKpLUEeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NeXuLlTe

- OwTeTyBaka BO eneKkTpukaTa 3a Krny4oT Kako pesynTart Ha npaLuvHa Unm KpLuewe

- OwrTeTyBake Ha pedyKunoHaTa KyTvja (rnaBa) HacTaHaToO Of MEeXaHU3amoT 3a 3aKnydyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoobOMYaeHa nabaBoCT NOMEry KMUMOT M LMNMHAAPOT Kako pedynTaTt Ha
npeonTtepeTyBake, AONrOTpajHa ynotpeba nnu npatumHa

- 3aTerHaTocT Nnomery KImnoT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBare nNpekymepHa ynotpeba
U1 npaLunHa

- OWTeTeHO LeHTPanHOTO TpKano u koyHuuaTta(npomeHeta Ha 6oja) - nocneauvua Ha paboTa co
6nokvipaHa Ko4HuLa

KpajHroT pok 3a nonpaBka Ha ypeaoT Koj e npuMeHa BO cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemara [JOKOIIKY COMNCTBEHWKOT He ja MoaurHe eaeH
MeceL} Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nonpaeka Ha MaluuHaTa!
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www.raider.bg

EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD
1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 2 934 33 33, 934 10 10
fax: + 359 2 934 07 27, 934 99 81

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



